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ERIS 
— 中 国 传媒 大 学 外 国语 学 院 欧洲 语 
O 系 靖 葡 牙 语 专业 负责 人 ， 巴 西 葡萄 
CC ， 牙 语 水 平 测试 中 国 考点 负责 人 。 
。 -2004 年 中 国 传媒 大 学 葡 语 专业 
=> ”本 科 毕业 后 留 校 任教 ，2008 年 
` 获 巴西 南大 河 州 联邦 大 学 应 用 语 
言 学 硕士 学 位 ， 现 为 澳门 大 学 葡 
萄 牙 语 语言 学 博士 候选 人 ， 主 要 从 事 葡萄 牙 语 语言 及 文 
化 、 中 葡 口 笔译 教学 与 研究 及 巴西 语言 水 平 测试 推广 及 实 
施 ， 发 表 了 多 篇 译作 及 葡 语 教学 相关 论文 ， 主 持 大 型 电视 
连续 剧 《 大 秦 帝 国 》 葡 文 版 译 制 以 及 《“ 一 国 两 制 ”在 香 
港 的 实践 》 白 皮 书 葡文 版 翻译 等 项 目 。 
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” 圣 若 瑟 大 学 葡 语 教师 。2003 年 起 
— 即 从 事 对 中 国学 生 的 葡 语 教学 。 
”2005 一 2013 年 作为 葡萄 牙 卡 蒙 
E ”斯 学 院 派 出 的 教员 在 中 国 传媒 大 
学 任教 ， 编 写 的 教材 Cozinhar em Portugués 于 2011 年 由 
葡萄 牙 著 名 出 版 社 Lidel 出 版 。 主 要 研究 领域 为 跨 文化 交际 
及 网 络 环境 下 的 葡 语 教学 。 
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CE EUER TR AA) HT AE DE E AE RAIN | Jy 
材 。 本 书 以 真实 、 简 单 和 实用 为 编写 原则 ,力图 使 学 习 者 迅速 掌握 葡萄牙 语 发 首 并 学 会 在 
某 些 交际 情境 中 恰当 地 使 用 这 门 语言 。 本 书 语音 基础 篇 详细 介绍 每 个 字母 的 发 首要 领 、 读 
音 规则 ， 设 有 录音 跟 该 与 示范 , 相近 读音 比较 、 趣 味 拼 该 练习 等 内 容 ， 随 书 附 送 的 光 傈 配 
有 作者 富有 杀 和 力 的 讲解 ， 使 学 习 者 如 号 临 葡 语 读 益 ， 有 助 于 轻松 掌握 交 语 发 音 。 实 战 应 
用 篇 涵 善 生活 、 旅 游 及 工作 等 各 种 交际 主题 ， 设 有 情景 对 话 、 单 词 加 油 、 情 景 对 话 重 点 讲 
解 、 实 际 应 用 示范 、 语 法 点 拨 、 文 化 视点 等 环节 ,循序 渐进 提高 学 习 者 簿 语 口头 表达 能 

EPUA REENE, R ERE A S a E AK ALAAN 
语 对 照 ， 既 方便 教师 讲授 也 方便 学 习 者 目 学 。 此 外 ， 本 书 独 具 匠 心 的 插图 设计 和 极其 
表现 力 的 诛 文 录 首 定 会 为 学 习 过 程 增添 许多 乐趣 。 
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20 HARAS ë Z VERA * FERD (1907—1995) 曾 在 他 的 日 记 中 
tiii: 和 葡萄牙 语 是 一 门 “ 可 塑性 及 适应 性 极 强 的 语言 ， 可 在 地 球 任 何 地 方 落地 

















此 话 不 假 ， 目 前 ， 全 世界 共有 九 个 国家 和 中 国 的 澳门 以 狂 语 为 官方 语言 。 
如 今 ， 随 者 中 国 与 葡 语 国家 经 贸 关 系 的 发 展 ， 葡 语 的 重要 性 日 益 凸 显 ， 国 内 已 有 
二 十 余 所 高 校 开 设 了 和 葡 语 专业 ， 同 时 ， 因 为 各 种 再 要 ， 和 希望 通过 日 学 学 握 葡 殉 牙 
语 的 答 语 爱好 者 也 越 来 越 多 。 虽然 近 儿 年 出 版 了 一 些 答 语 教材 , 但 相 比 其 他 语种 ， 
读者 可 选择 的 还 不 是 太 多 ， 因 此 作者 萌生 了 编写 本 书 的 想法 。 本 书 所 有 对 话 及 实 
例 部 以 中 答 文 对 照 的 方式 ， 方便 零 起 点 的 学 习 者 目 学 。 为 外 ， 本 书 以 交际 场景 语 
吉 应 用 实例 为 出 发 点 ， 以 真实 、 人 简单 及 实用 为 编号 原则 ， 力 图 使 专业 简 语 学 习 者 
KANE B FARS EA ARA AIN A E H RE o 

本 书 共 分 为 四 部 分 : 初 识 和 葡萄牙 语 、 语 音 基 础 篇 、 实 战 应 用 篇 和 附录 。 下 面 
我 们 详细 介绍 一 下 语言 基础 篇 和 实战 应 用 篇 的 主要 内 容 : 

语音 基础 篇 分 为 6 读 ， 每 读 设 有 读音 要 领 、 发 音 规 则 、 录 音 跟 读 示范 、 相 近 
读音 比较 ， 力 图 详细 并 清晰 地 讲解 每 个 字母 的 读音 ， 同 时 录音 CD 中 还 会 有 教师 
模拟 读 特 环境 发 音 示 范 、 讲 解 ， 以 及 与 汉语 发 音 的 比较 ， 学 习 者 能 够 更 为 直观 迅 
速 地 掌握 较 难 的 发 音 。 此 外 ， 我 们 还 在 此 部 分 加 入 幽默 有 趣 的 例句 、 绕 口令 、 看 
图 画 学 单词 等 内 容 ， 力 图 使 语音 学 习 不 梧 烙 、 不 乏味 。 我 们 将 语音 单独 列 出 ， 币 
望 以 此 引入 至 实战 应 用 学 习 环 人 之 中 ， 我 们 认为 ， 语 音 学 习 应 该 贯穿 语言 学 习 的 
始终 ， 并 在 交际 环境 的 语言 应 用 中 逐步 提高 。 

实战 应 用 篇 共有 14 读 。 我 们 以 一 个 刚 到 和 葡萄牙 的 中 国人 遇 到 的 各 种 需要 
用 葡 语 交流 的 场景 为 出 发 点 , 设计 了 涵 兹 生活 、 旅游 及 工作 等 各 种 交际 场景 主 
BU VK C PE. 

实战 应 用 篇 的 课文 内 容 结构 如 下 : 

e ”情景 对 话 : 每 读 含 有 与 主题 相关 的 两 个 情景 对 话 ， 每 个 情景 对 话 前 都 配 

有 对 话 场 景 描述 以 及 真实 场景 与 手绘 漫画 相 结 合 的 插图 ， 力图 使 学 习 者 
更 直观 地 了 解 交际 语 境 。 为 了 使 每 个 情景 对 话 尺 可 能 重 现 中 实情 境 下 的 
语言 运用 , 我 们 在 设计 对 话 内 容 时 尽 可 能 做 到 真实 、 人 简单、 实用 及 有 效 ， 
根据 情景 需要 选择 正式 或 非 正式 语言 。 每 段 场景 对 话 均 配 有 录音 及 相应 
的 中 文 译 文 。 
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e 单词 加 油 : 列 出 与 对 话 有 关 的 香 点 单词 及 词组 ， 便 于 学 习 者 掌握 。 

e 情景 对 话 重 点 讲解 : 解释 对 话 中 出 现 的 难 异 的 语句 ， 并 总 结 在 相同 交际 

场景 中 的 常用 句子 及 短语 。 
e 实际 应 用 示范 : 通过 插图 设计 ， 重 现 情景 对 话 重 点 讲解 中 和 常用 句子 及 短 
语 的 使 用 情境 ， 以 便 学 习 者 能 以 更 下 观 的 方式 掌握 重点 语句 。 

e 语法 点 技 : 讲解 情景 对 话 中 出 现 的 语法 现象 ， 力 图 帮助 学 习 者 正确 使 用 
WE m 

e 文化 视点 : HEAD ESA SB X gus Bl A ER EG, 
有 时 也 将 某 个 文化 现象 与 中 国 的 文化 及 风俗 习惯 作 比 较 。 当 然 ， 要 在 这 
一 部 分 全 面 地 展示 文化 差异 和 文化 的 相似 性 是 一 件 很 难 的 事 。 我 们 希望 
学 习 者 能 够 在 学 习 和 生活 中 做 个 有 心 人 ， 不单 了 解 一 门 语言 ， 还 要 去 了 
解 语言 背后 的 文化 。 

本 书 和 希望 通过 上 述 儿 方面 的 设计 使 学 习 者 能 够 在 一 些 区 际 场合 恰当 地 使 用 
简 萄 牙 语 ， 学 完 此 书后 我 们 希望 学 习 者 可 以 达到 欧洲 语言 学 习 标 准 的 基础 二 级 水 
平 。 当 然 ， 这 本 书 不 能 满足 学 习 者 所 有 需求 ， 我 们 建议 学 习 者 结合 其 他 教材 作 更 
深入 的 学 习 。 

男 外 ， 本 书 的 文学 拼写 体 照 新 版 箱 竺 牙 语 正字 法 的 规定 ， 因 此 使 用 其 他 教材 的 
尝 习 者 也 可 以 通过 本 书 看 到 新 厂 正字 法 要 求 下 一 些 单词 拼写 的 规范 和 变化 。 

感谢 Raul Pissarra、 高 力 力 二 位 老师 承担 此 书稿 的 审 谈 ， 感 谢 李 人 钊 祥 老 师 ， 
他 先后 两 次 审读 了 书稿 ， 在 语言 学 和 具体 编写 方面 提出 了 许多 很 好 的 意见 。 并 感 
WEIHE H8 A Sónia Lourenço, João Pimenta, Nuno Lobo, Pedro Cristóvão Z 
SABE MERAMENTE. fom. RARR BA Jupa EAR 
书 校 稿 及 排版 阶段 给 予 的 帮助 。 

最 后 ， 感 谢 所 有 和 翻阅、 购买 或 者 使 用 这 本 书 的 读者 耐心 地 看 完了 我 们 的 前 
言 。 欢 迎 大 家 给 我 们 提出 宝贵 意见 。 

祝 您 学 习 愉 快 ! 
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INTRODUCAO 


Miguel Torga (1907-1995), importante escritor portugués do século XX, escrevia 
num dos seus Diários que a língua portuguesa é "uma língua dúctil, maleável, de 
virtualidades infindas, que em todas as latitudes e longitudes se dá bem... 

Na verdade, a língua de Torga e Camões é oficial, neste momento, em nove 
países e numa região da China, Macau, sendo neste momento estudada em diversas 
universidades chinesas e não só, o que prova que Torga tinha razão: o português 
dá-se bem em diferentes continentes, inclusivamente no asiático. 

O crescimento do número de estudantes na China aumenta, consequentemente, 
a necessidade de disponibilizar material didático que vá ao encontro de algumas 
necessidades específicas de determinados aprendentes chineses. É neste contexto 
que surge este guia de aprendizagem especialmente destinado a adultos que 
dominem a língua chinesa e que desejem iniciar a aprendizagem do português por si 
próprios; daí a utilização permanente da tradução e também de uma estrutura menos 
comum (se tivermos em conta os manuais de Português Língua Estrangeira) de modo 
a auxiliarem essa autoaprendizagem. 

Um outro objetivo desta obra é oferecer aos alunos chineses dos cursos de 
Português Língua Estrangeira (iniciação) um manual que contenha usos de língua 
reais, inseridos em diferentes situações comunicativas, servindo eventualmente como 
base para melhorar, em especial, a expressão oral. 

Este manual está dividido em quatro partes: O Português no mundo, Fonética, 
Aprender Português e Ampliação de vocabulário. De seguida, vamos descrever, com 
mais detalhe, o que pode ser encontrado na parte da Fonética e em Aprender 
Português. 

A Fonética é composta por seis lições, claras e sucintas, nas quais se explicam a 
pronúncia e a articulação de cada som, especialmente daqueles que geralmente 
implicam maior dificuldade para o aprendente chinês. Utilizamos palavras, algumas 
imagens, frases, trava-línguas como exemplos, tornando, a nosso ver, mais 
interessante o estudo da fonética. Embora a coloquemos apenas no início do manual, 
consideramos que a aprendizagem e o melhoramento da pronúncia devem, sempre 


que possível, integrar-se ao longo do processo de aprendizagem da língua. 
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Aprender Portugués, por sua vez, divide-se em 14 lições e a seleção dos temas 
teve como base as situações comunicativas que consideramos mais relevantes para 
um cidadão estrangeiro recém-chegado a um país de língua portuguesa, nomeadamente 
a Portugal, e que pretenda aí viver, viajar e trabalhar. 

No que diz respeito às lições em si, cada uma, em geral, possui: 

€ Dois diálogos: Depois de feita a descrição da situação comunicativa, em que 
os ditos diálogos ocorrerão, surgem os diálogos em si e uma imagem que 
ilustra um determinado contexto comunicativo. Cada diálogo tenta recriar 
situações da vida real quotidiana, por isso utiliza-se linguagem prática, 
próxima do registo oral, e apropriada para diferentes tipos de contextos ou 
situações, considerando o registo formal e informal. 

€ Vocabulário: Nesta secção, o aluno aprende palavras e expressões dos 
diálogos. 

@ Passo a Passo: Inserimos, nesta parte, as expressões que surgem no diálogo 
e adicionamos outras que serão úteis em contextos de comunicação 
idênticos. 

€ Vamos praticar?: Acompanhados de imagens, aqui reconstroem-se curtos 
momentos de comunicação já explicados em Passo a Passo, o que permite 
ao aluno não só visualizar melhor o contexto em questão, mas também 
praticar os enunciados anteriormente adquiridos. 

€ Gramática: Apresentamos, nesta secção, os aspetos gramaticais essenciais 
para que o aprendente possa agir de forma mais correta nas situações de 
comunicação em questão. 

@ Para saber mais...: Nesta parte, não só abordamos aspetos culturais e 
sociais relacionados com o tema da lição, mas também fazemos, sempre 
que possível, uma comparação com a cultura e os costumes chineses. 
Trata-se, evidentemente, de um assunto complexo, nem sempre fácil de 
descrever; por isso, sugerimos aos utilizadores deste manual que sejam 
observadores atentos de outras formas de estar na vida, da Outra Cultura. 
Lembramos que o sucesso (ou insucesso) na comunicação deve-se, muitas 
vezes, a fatores culturais e não à correção gramatical ou domínio vocabular. 

Resumindo, se tivermos em conta o Quadro Europeu Comum de Referência para 
as Línguas, os aprendentes que utilizarem este guia poderão alcançar o nível A2 de 
proficiência; porém, esta obra, pelas suas características, não pode dar resposta a 


todas as necessidades dos estudantes, devendo assim ser complementada com 
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outros materiais. 

Devemos acrescentar que este manual já segue o Novo Acordo Ortográfico. Por 
esta razão, os aprendentes que utilizarem também materiais de aprendizagem, que 
não acompanhem essa reforma ortográfica, vão notar diferenças de escrita em alguns 
vocábulos. 

Queremos, desde já, deixar uma palavra de agradecimento ao Dr. Li Zhaoxiang por 
ter revisto mais do que uma vez este manual e pelas suas importantes sugestões. 
Agradecemos ainda a colaboração preciosa do professor Raul Pissarra e professora Gao 
Lili que, simpática e prontamente, também aceitaram fazer a revisão desta obra. Muito 
obrigada também aos nossos queridos amigos Sónia Lourenço, João Pimenta, Nuno Lobo 
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零 起 多 葡萄牙 语 Aprender Portugués do Zero 


葡萄 牙 语 使 用 概况 “0 Português no mundo 

人 们 通常 认为 葡萄 牙 语 是 小 语种 ， 但 实际 上 ， 根 据 葡 萄 牙 语 观 察 协会 
( Observatório de Língua Portuguesa ) 提供 的 数据 , 全 世界 约 有 2.61 亿 人 使 用 这 
种 语言 ， 葡 欧 牙 语 ， 从 使 用 人 数 上 来 看 ， 是 位 于 汉语 、 西 班 牙 语 和 关 语 之 后 的 
第 四 大 语言 。 在 五 大 洲 中 ， 除 大 洋 洲 外 ， 都 有 以 葡 锣 牙 语 为 官方 语言 或 者 通用 
语言 的 国家 和 地 区 : 欧洲 的 葡萄 牙 ， 美 洲 的 巴西 ， 非 洲 的 安哥拉 、 莫 桑 比 殉 、 
几内亚 比 绍 、 佛 得 角 、 圣 多 美和 普 林 西 比 以 及 赤道 几内亚 ”。 亚洲 的 东帝汶 、 印 
度 的 果 阿 、 达 曼 和 第 马 ， 以 及 中 国 的 澳门 。 

以 上 提 到 的 国家 和 地 区 中 ， 和 葡萄 牙 语 的 普及 程度 及 使 用 情况 不 尽 相 同 。 比 如 
说 ， 在 非洲 葡 语 国家 中 ， 和 葡萄 牙 语 作为 官方 语言 ， 应 用 于 行政 体系 、 教 育 、 媒 体 等 
Jus MA H ESA, RASA, 还 使 用 当地 名 族 部 洛 语 言 以 及 克 里 奥 尔 语 。 

在 亚洲 的 东芝 汶 ， 葡 语 和 当地 民族 语言 德 顿 语 同 为 该 国 官方 语言 。 此 外 ， 
还 有 英语 、 印 尼 语 作为 通用 语言 在 当地 使 用 。 东 贡 汶 在 近代 一 度 和 被 印尼 占领 ， 
和 语 的 使 用 和 推广 一 度 被 茶 止 。 因 此 ， 据 不 完全 统计 ， 目 前 只 有 1596— 259685 
东 贡 汐 人 会 培 葡 语 。 而 且 ， 说 葡 语 的 人 大 部 分 年 龄 在 40 FME, BEBIA. 
经 济 、 文 化 界 的 精 关 人才， 他 们 大 多 有 海外 学 习 经 历 ， 或 在 印尼 统治 期 间 流 亡 
他 国 。 2002 F, 东芝 汉 通 过 全 民 公 投 恢复 独立 ,确认 葡萄 牙 语 的 官方 语言 地 位 。 
独立 后 ,葡萄牙 及 巴西 等 葡 语 国家 推出 系列 扶助 项 目 , 帮助 恢复 葡萄 牙 语 教育 。 

在 中 国 的 澳门 ， 葡 语 使 用 者 的 人 数 不 多 。 根 据 澳门 统计 茎 普 碍 局 2011 年 的 
统计 数据 , 将 葡 语 作为 日 常用 语 的 人 口 约 为 澳门 居住 人 口 的 0.75%。 尽管 如 此 ， 
葡 语 在 澳门 政治 社会 生活 中 仍 扮演 着 重要 角色 。( 中 华人 民 共 和 国 澳门 特别 行政 
区 基本 法 》 第 一 章 第 九条 规定 ， 澳 门 特别 行政 区 的 行政 机 关 、 立 法 机 关 和 司法 
机 关 ， 除 使 用 中 文 外 ， 还 可 使 葡文 ， 葡 文 也 是 正 陈 语文 。 根 据 澳 门市 政 厅 2007 
年 的 统计 数据 ， 澳 门 公务 员 中 ， 有 43% 的 人 使 用 葡 语 作为 日 音 工 作用 语 。 除 此 
之 外 ， 在 澳门 还 有 葡文 学 校 、 葡 文 的 报纸 、 广 播 和 电视 频道 。 


CD 15 世纪 到 18 世纪 ， 赤 道 几内亚 曾 是 葡萄 牙 的 殖民 地 。2011 年 ， 葡 萄 牙 语 成 为 该 国 的 第 三 官方 语言 。2014 
年 7 月， 赤道 几内亚 正式 被 确 语 国家 共同 体 接纳 为 成 员 国 。 
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以 和 莘 语 为 官 BIER = 言 的 国家 和 地 区 
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在 印度 的 果 阿 ， 葡 萄 牙 语 的 使 用 人 口 非 常 少 ， 
E 


Z< E 


—L q 


通常 
为 学 校 已 经 不 再 教授 葡萄 牙 语 ， 而 且 葡 萄 牙 语 在 当地 也 不 是 官方 语言 。 
饰 风 格 依 然 保留 看 葡 国 风韵 ， 某 些 餐 厅 


BESTE WENE 
如 此 ， 和 葡萄 牙 文化 却 渗透 进 了 当地 人 的 日 常生 活 中 ， 比 如 说 某 些 建筑 的 闭 
葡 国 餐 等 等 。 


畅 ， 特 别 是 使 短语 国家 出 版 物 的 文 


> g 
f 


由 于 历史 原因 , 葡 答 牙 语 在 不 同 的 国家 及 地 区 与 当地 语言 及 文化 不 断 融 合 发 展 ， 
各 地 葡 语 产生 了 某 些 过 异 ， 形 成 了 葡 语 的 不 同 变 体 。 比 如 说 “巴西 葡 


i^, dn oU 
葡 牙 葡 语 ”在 发 音 、 词 汇 及 语法 上 都 有 一 些 差别 。 为 了 减少 差异 ， 使 交流 更 加 顺 


到 统一 ， 在 巴西 和 葡萄 牙 两 国 的 倡议 下 ， 制 
定 了 葡 欧 牙 语 正字 法 统一 书写 规则 ， 新 一 版 的 正字 法 于 2009 年 1 月 1 日 正式 


施行 。 
Portuguesa , CPLP )。 随 着 葡 语 国家 的 发 展 壮 大 ， 葡 语 越 来 越 受 到 国际 社会 的 重 
W, EMREHAN 9 个 葡 语 国家 和 地 区 的 官方 语言 ， 而 且 还 是 欧 
方 共同 市 场 及 非 盟 等 国际 组 织 的 工作 语言 。 


D7J 
D 


虽然 各 国 分 属 世界 的 不 同 大 洲 , E EEA 9 a OC TK E A ES IC [8] E ET, 


为 增进 相互 交往 ， 成 立 了 和 葡 语 国家 共同 体 (Comunidade dos Países de Língua 
近年 来 ， 中 国 与 葡 语 国家 


LA ER 


B. E 

关系 发 展 迅 速 。2012 Er E] E fS T8 ES] Zc [8] BS 

总 额 达 1,284.97 亿美 元 ， 同 比 上 升 9.6%。 中 国 许多 企业 走向 世界 的 同时 ， 

都 将 目光 瞄准 了 巴西 及 非洲 葡 语 国家 市 场 。 目 前 ， 中 国 已 成 为 巴西 及 安哥拉 最 
立成 立 了 中 国 一 葡 语 国家 


ZT UN 


家 的 经 贸 


+E: >> 
少 父 


大 贸易 伙伴 。 随 着 中 国 与 葡 语 国家 关系 的 持续 生 温 ，2003 年 ， 中 国政 府 发 起 成 
LA. EN 


流 与 合作 。 在 这 种 时 代 


合作 论坛 ( Fórum para a Cooperação Económica e 
Comercial entre a China e os Países de Língua Portuguesa )。 中 葡 论 坛 在 澳门 设 有 
单 设 秘书 处 ， 每 隔 两 年 举行 论坛 部 长 级 会 议 ， 以 澳门 为 平台 ， 推 动 中 国 葡 语 国 
合作 。 经 贸 的 发 展 市 动 了 中 国 与 葡 语 国家 间 和 科技、 文化 等 领域 的 进 一 

背景 
炙手可热 的 小 语种 ， 发 展 前 景 广阔 。 


下 ， 葡 语 人 才 需 求 激增 。 和 葡萄 牙 语 已 成 为 国内 
在 国内 ， 葡 萄 牙 语 人 才 的 需求 领域 广泛 。 和 葡萄牙 语 的 毕业 生 主 要 在 外 事 、 经 
贸 、 新 闻 出 版 、 教 育 、 和 科研、 军事 、 国 家 安全 等 领域 发 挥 重 要 作用 。20 世纪 80 年 
代 ， 和 葡萄 牙 语 人 才 的 市 场 需求 一 度 低 迷 。 但 随 着 1999 年 澳门 回归 ， 以 及 中 国 与 葡 
语 国家 之 间 关 系 的 迅速 升温 ， 葡 语 人 才 的 需求 成 井喷 态势 。 首 先 ， 由 于 对 外 交往 
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的 需要 ， 各 大 部 委 都 有 引进 新 一 代 葡 语 人 才 的 需要 ， 如 外 交 部 、 商 务 部 等 。 从 中 
国 传媒 大 学 2003 级 葡 语 毕业 生 中 有 7 名 同学 进入 外 交 部 即 可 说 明 这 一 点 。 其 次 ， 
出 于 我 国 对 外 宣传 ， 新 时 代 中 国 形象 的 需要 ， 中 央 电 视 台 、 中 国 国 际 广播 电台 、 
新 华 社 、 中 国 新 闻 社 等 媒体 也 需要 和 葡 语 人 才 。 仅 中 国 传媒 六 学 2006 RAA SE 
一 个 班 融 有 6 名 同学 进入 中 央 电 视 台 工作 , 其 中 有 的 同学 已 成 为 了 优秀 的 出 锐 记 
者 。 男 外 ， 随 着 中 国 与 葡 语 国家 经 贸 合 作 的 进一步 加 强 ， 不 少 国内 企业 走出 国 
门 ， 开 拓 x 葡 语 国家 市 场 ， 葡 语 人 才 十 分 黎 缺 。 不 少 企 业 甚 至 组 织 员工 到 高 校 进行 
葡 语 培训 ， 以 适应 工作 需要 。 由 于 中 资 企 业 一 度 大 量 渗入 非洲 葡 语 国家 市 场 ， 特 
别 是 安哥拉 及 莫 桑 比 元 ， 因 此 ， 葡 语 翻 译 一 度 成 为 炙手可热 的 人 才 。 在 此 背景 
下 ， 国 内 二 十 余 所 高 校 先 后 开设 葡 语 专业 ， 也 有 不 少 培训 机 构 开设 葡 语 课程 以 满 
足 不 同 葡 语 学 习 者 的 需求 。 经 历 十 余年 的 迅速 发 展 ， 葡 语 人 才 需 求 在 2012 年 以 
后 进入 正音 培养 规划 。 

978 18 个 行政 区 及 两 个 群岛 ， 即 马 德 拉 群岛 和 亚 速 尔 群 岛 。 在 本 书 课 
文中 ， 多 次 涉及 葡萄 牙 地 名 ， 可 参照 本 页 地 图 。 
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LIÇÃO 1 INTRODUÇÃO À FONÉTICA DO PORTUGUÊS 





本 课 你 将 学 会 : ü - „Nesta lição, vai aprender o seguinte: 


葡萄 牙 语 字母 的 发 音 ， aol, 1.Alfabeto; 
， 拼 旋 目 己 的 姓名 ; 2. Soletrar o seu nome; 
ufo 


3. Sons e letras; 


了解 葡萄 牙 语 字母 与 发 音 间 的 
KA: W M S 4, As características básicas da fonética 


 TRBSTFERSNRANE. qo do portugués. 





ZE (000000 0 0 Affabeto[] 


葡萄 牙 语 正字 法 协定 (1990) WE, EEB 26 个 字母 ， 如 下 表 。 其 中 k，w， 
y 是 三 个 专 为 拼写 外 来 语 使 用 的 字母 。 如 kimono ( 和 服 ), washingtoniano ( ER 
ENA ), Pyongyang ( 平壤 )。 


1， 听 有 录音 并 跟 读 ， 营 握 每 个 字母 的 发 音 
在 下 面 的 字母 表 中 ， 我 们 列 出 了 每 个 字母 的 大 写 、 小 写 及 名 称 ， 下 面 请 跟 
EE, IE RIJ- EAI Rx EE EBEUE 


gé ou gué 


dáblio, duplo v 
xis 


ipsilon, i grego 


N < x Z < C d o > po 


^ 


ze 





2， 字 母 拼 读 应 用 示例 

掌握 葡萄 牙 语 字母 的 读音 非常 重要 ， 因 为 在 一 些 场合 你 需要 拼 读 它们 。 例 
如 ， 有 时 候 ， 葡 语 国家 的 朋友 会 问 你 的 名 字 怎 么 拼 ， 因 为 汉语 的 发 音 对 他 们 来 说 
太 困难 了 了。 下面， 请 听 对 话 示例 : 


— Professora Yan, como se soletra o seu nome? ( 颜 老 师 ， 您 的 名 字 怎 么 拼 ? ) 


— YA-N Yan, Q-I-A-O , Qiao , R-O-N-G, Rong. 





WIWIIIIIII 2000000 Ú D [l sons e letras 





g xm: 00000000000000000000000000 


e 一 个 字母 只 有 一 种 读音 的 情况 : 
录音 示范 : [p] pato ( 鸭子 ) - copo ( 玻璃 杯 )，[b] bebé ( 2JL ) - bota ( +C ft ), 
[d] dedo ( 手指 ) - dália ( ABNT) 
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e T^ [BB ET 2 : 
KËTU: [3] gelado ( 冰淇淋 ) — janela ( 窗户 ) 
[z] zebra ( 斑马 ) — exército ( 练习 ) 


[s] selo ( 邮票 ) 一 cebola ( 洋葱 ) 


e 一 个 字母 有 多 种 读音 的 情况 

KË: [k] cereja ([s]) ( 樱桃 ) 一 copo ( 玻璃 杯 ) 
[z] casa ( 房子 ) 一 [s] saco (ER) 
[f] lixo ( 垃圾 ) 一 [ks] táxi ( 出 租车 ) 


e 字母 组 合 只 读 一 个 单 音 : 
录音 示范 : [g] foguete ( 火箭 ), [R] carro (52), [n] ninho ( É) 


[A] folha ( UT), [f] chapéu ( 帽子 ), [s] massa ( 面条 ) 
e 有些 字 母 在 某 些 单词 中 不 发 音 : 


Exemplos: homem ( 男人 ), tecto ( 天 花 板 ), Egpito ` (埃及 ) 


OOo ]ascaracterísticas básicas 


da fonética do Português| | 





e 
do oguaugsugplpbBiulggagilsligdgppsDBCDOHODBDEUOUBUOUUDOUUDLDL LL 


Bm, RIES- EFREN ARRA, A T A FASE 
的 读音 及 拼 读 规则 。 


CD 根据 新 版 正字 法 ，tecto 和 Egpito 两 个 单词 中 的 字母 c 和 p 可 省 略 ， 写 为 teto 和 Egito. 


语音 基础 篇 


1， 听 有 录音， 选择 你 喜欢 的 葡 欧 牙 语 人 名 
如 果 你 要 到 和 葡 语 国家 工作 或 生活 ， 起 一 个 葡 语 名 字 会 很 方便 。 以 下 是 葡 欧 牙 
人 毅 用 的 名 字 ， 如 采 你 喜欢 的 话 ， 可 以 选用 其 中 一 个 。 





2， 从 以 上 和 葡 语 名 字 恋 音 看 葡萄 牙 语 的 拼 读 规则 

e 每 个 字母 的 读音 相对 固定 。 了 解 字母 读音 后 ， 通 种 惑 能 拼 读 单词 ， 比 如 
Ângela; 
#J J J Ta 8 BJ Taj Sa Pr, ENS ^, W João; 
音节 构成 有 规律 ， 通常 是 辅 
Hugo, Helena: 
不 市 任何 符号 的 单词 ， 重 读 通 音 在 倒数 第 二 个 首 丰 上 ， 如 Teresa, Vanessa; 
带 重 读 符号 “” 或 鼻音 符号 “”*” 的 音节 应 该 重读 ， 如 Natália, Simão; 


详细 的 发 音 方法 和 读音 规则 我 们 会 在 以 下 几 课 中 详细 讲解 。 


T 
4i 
小 
Hr 
ml 
=n 
si 
cil 
nk 
n 
小 
Er 
E 
Dk 
di 
E 


€ 
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LIÇÃO 2 VOGAIS 


本 课 你 将 学 会 o Nesta lição, vai aprender o seguinte: 
LJ 


1， 五 个 元 音字 母 在 单词 中 的 发 音 规 则 ; o b ù 1. Vogais orais e nasais; 
2， 比 较 并 辨别 开 音 与 闭 音 的 不 同 。 G | à 2. Vogais abertas e fechadas. 





[] O O Vogais[] 


1， 元 音 的 概念 ， 一 般 认为 发 音 时 声带 颤动 ， 气 流 在 通路 上 不 受阻 碍 的 音 为 


元 音 。 葡 语 共 有 五 个 元 音字 母 ， 分 别 为 a，e，i，o，u. Etha, e, o 有 两 至 四 种 
读音 


2.， 葡 语 元 音 可 以 分 为 口 元 音 和 鼻 化 元 音 。 如 单词 sala 中 字母 a 发 [a]， 
而 盟 元 首 可 以 用 符号 ““”( til ) 和 表示。 如 前 面 我 们 提 到 和 葡 语 名 字 João 中 的 
Z [a]o 

3， 和 葡 语 元 音 根据 发 音 时 开口 的 大 小 可 以 分 为 开 音 、 半 开 音 、 闭 将 和 半 闭 音 。 
如 单词 pé FÉS á, RETA), pó (RE) 中 的 6 发 半 开 首 [o]， 如 pór ( 放置 ) 中 
的 6 发 半 闭 音 [ol，tabu ( 禁忌 语 ) 中 的 u 发 闭 音 [u]。 
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000000000000000 vogaisoraise nasais] 


—. ËJ a EE, Fa SA TES, lal, lal 
1， 宇 母 a 读 [al 的 发 音 
重读 发 音 要 领 : 发 音 同 汉语 的 “ 阿 (a )” 音 , E 
IB. sid ^E. AB 
口 张大 ， REE, 舌 面 在 
口腔 的 位 置 最 低 。 
BUE 元 音字 母 a， 在 带 开 音 重 读 符号 


(^) 或 绝 大 部 分 不 市 该 符号 的 重 
读音 首 节 读 此 疼 。 

olá ( 你 好 ), pá (9 ), arma 
( 武器 ), caro ( 昂贵 的 ) 


Olá! Como e 


(你 好 ! 最 近 怎 么 样 ? ) 





2. 字母 a 读 [q] 的 发 音 
发 首要 领 : SB, SER, BE. A 
HJ, FFO EE a 稍 小 。 
读音 规则 : 
1. 字母 a 在 市 有 闭 音符 号 ( `) 时 读 [a]。 
录音 示 沁 与 跟 读 : cámara ( 照相 机 ) tâmara (E), 
âncora ( fH ) 
Frase: Isto é uma tâmara. 
ES a s 
2. 字母 a 在 m,n 开头 的 音节 前 读 [a]。 
音 示 泥 与 跟 旋 : tamanho ( R5} ), Ana ( 安娜 )， 
cama ( Á ) 
Frase: Esta é a Ana. 
( 这 位 是 安娜 。) 
3. 字母 a 在 词 中 非 重读 音节 或 词尾 读 [aq]。 
U RIDERE: fazer ( 做 ), pedra ( 石头 ), família 
( KRE ) 
Frase: Esta é a minha família. 


( 这 是 我 们 一 家 。 ) 
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二 、 字 和 母 e 的 发 昔 ， 了 字母。 有 四 个 读音 [e] [el [el [i] 
1. 字母 e 读 [8] 的 发 首 


发 首要 领 : EAM RISER. WIE ETE, 
XX Je [8] AMBER ZE 
时 开口 EE a 稍 小 。 


读音 规则 
1. 字母 e 在 市 有 开 音符 号 (“) 时 读 [8]。 
KB ASS : é (x) José (67), pé (Æ) 


Frase: O José está sempre em pé. 
( 若 泽 总 是 站 痢 。) 
元 音字 母 e 在 某 些 不 市 开 首 符号 但 重读 时 读 [e]。 
示范 与 跟 读 . ela ( 她 ), essa ( 这 个 )，janela 
(AF) 
Essa janela está suja. 


( 这 局 窗户 脏 了 。 ) 


2. 





2 字母 e 恋 [e] 的 发 音 
发 首部 位 在 口腔 前 部 ， 发 首 时 张嘴 程 
度 小 于 [e]。 
读音 规则 : 
1. 在 市 闭 音符 号 ( `) 时 读 [e]。 
录 首 示 江 与 跟 读 . més ( 月 ), ênfase ( 强调 ) 
2.e 在 不 市 闭 首 符号 但 重读 时 ， 读 [e]。 
RSS SERIE: este ( x^ ), ele ( 他 ), aquele 
(BB) 
Este mês estou muito ocupado. 
( 我 这 个 月 很 忙 。) 
.e 在 以 m，n 开 头 的 音节 之 前 旋 [e]。 
à 与 跟 读 . cena ( 布景 ), fonema ( 首 素 ), pena 
( 遗憾 /羽毛 ) 
Oh! Tenho muita pena! 


( 哦 ! 太 遗 憾 了 ! ) 





语音 基础 篇 


3， 字 母 e 读 [e] 的 发 音 


近似 汉语 拼音 e 的 发 音 ， 发 音 部 位 

在 口腔 中 部 ， 口 腔 张 得 很 小 ， 双 层 
的 动作 幅度 略 小 于 e. 

卖 首 规则 : 除了 出 现在 词 首 之 外 ， 字 母 e 在 非 
EXE DAS AX E [ə]o 


KËSSEN: corre ( E ), regar ( 浇灌 ), come 
( UZ ) 
O José come muito. 
( 若 泽 吃 得 很 多 。) 








@ D00000 e000000 i0 


录 首 示范 与 跟 读 .corre ( M ), come ( 吃 ), torre (JE) 


pa 


字母 e 读 [1] 的 发 音 


近似 汉语 拼音 “i 的 发 音 。 发 音 
部 位 在 口腔 前 部 ， 发 音 时 口腔 张 得 
tr), GRE FO, MEIA 
MEF o 
字母 e 在 词 首 又 不 重读 时 读 [i]。 


E. emenda ( 修正 )，ementa ( 菜单 )， 
egoísta ( 自私 的 ) 


Aqui está a ementa. 


( 这 是 且 单 。) 





A 发 首 对 比 [s] vs [e] 


José ( E ) você ( 您 ) 
Ela ( 她 ) Ele (他 ) 
Esta ( 这 个 ，este 的 阴性 形式 ) Este ( 这 个 ) 
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Frases: Ela chama-se Matilde. ( 她 叫 马 蒂 尔 德 。) 
Ele chama-se Pedro. ( UMES o ) 


=., Şi 的 发 音 


发 首要 领 : "i i] Z Ë 
读音 规则 | TE ES n 的 口 元 


音字 
US — i 
录音 示 泥 与 跟 读 : vir ( € ), bico ( 51 ), isso ( 


Frase: O que é isso? 
Loo TTA 





四 、 字 母 o 的 发 理 ， 字 母 o 有 三 个 读音 [5][o][u] 
1， 字 母 o 读 [5] 的 发 音 


fz E EM: 发 音 部 位 在 口腔 中 后 部 发 音 时 口腔 
KA, NEKEA, SEE 
读音 规则 . 
1. 字母 o 在 市 有 开 首 符号 ó 时 读 [5]。 
录 首 示范 与 跟 读 . só ( 只 有 )，av6 (PME), pó ( ZZ 


E) 


Frase: A avó está só. 


( IEMA — A. ) 
2. 部 分 字母 o 在 不 市 开 音符 号 但 重读 时 读 [5]。 


首 示 范 与 跟 读 : porta ( [J ), gosta ( 喜欢 ), gosto 


( v. -eu 喜欢 ) 
Frase: Eu gosto desta porta. 
( 我 喜欢 这 局 门 。) 





语音 基础 篇 


2， 字 母 o 读 [o] 的 发 音 
发 音 部 位 在 口腔 中 后 部 ， 发 音 时 口 
腔 的 张 开 程 度 略 小 于 [9], NEKE 
程度 比 [u] 略 大 。 


读音 规则 ; 
1. 字母 o 在 种 有 闭 首 符号 6 时 读 [o]。 
录音 示范 与 跟 读 :， pôr ( 放置 )，av6 ( 外 公 ) 


Frase: O avó gosta de por mel no chá. 
( 外 公 喜 欢 在 条 里 加 蜂蜜 。) 
2. 在 某 些 不 市 重读 符号 的 重读 音节 中 读 [o]。 
录音 示 学 与 跟 恋 : hoje ( 今天 ), ovo ( 鸡蛋 ) 
Frase: Hoje comi um ovo cozido. 
(今天 我 吃 了 一 个 总 鸡 蛋 。) 


3. 字母 o 读 [u] 的 发 音 
与 汉语 拼音 u 的 发 音 相 同 ， 发 音 
部 位 在 口腔 后 部 ， 发 普 时 双 层 收 
[| y Z o 
o 在 许多 词 中 非 重 读音 节 读 [U]。 


correr ( 跑步 )，caro ( 昂 贯 的 )， 


chorar ( SEM ) 
O Pedro gosta de correr. 
( 佩 德 罗 喜 欢 跑步 。) 





a 发 音 对 比 [5] vs [o] 


nove ( 九 ) novo ( 新 的 ) 
avó ( 奶奶 ) avô (EF) 
ovo (35 & ) ovos (“鸡蛋 ”的 复数 形式 ) 


Frase: O avô gosta do número nove. ( 外 婆 吉 欢 数 字 九 。 ) 





@ 
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Tis 字母 U 的 发 音 


除了 在 带 um, un 音节 的 单词 之 
5h, "bu 的 单词 都 读 [u]。 

bambu uid ), futebol ( 足球 ), 
caju ( 腰果 ) 


Gosto de futebol. 
( 我 喜欢 足球 。) 





和 从、 五 个 元 音字 母 的 时 化 音 


在 发 口 元 首 的 同时 ， 部 分 气流 从 
yeso 
ENSSASA CU 表示 ， Í 

— 18 a 5 o 上 可 以 带 鼻 
音符 号 ， 如 单词 maçã, lic6es。 此 
外 ， 当 元 首 字 母后 接 m x n 组 成 
Sp, EEE 
à (= ), andar ( 楼层 ) 
ambulância ( 救护 车 ) 
A ambulância anda depressa. 


( 救护 车 跑 得 很 快 。) 


ensino ( 教导 ), embora ( 虽然 ), 


、 RI 
sempre (ME, GE) 


A professora ensina sempre muitas 
coisas. 


( 老师 总 是 教 我 们 许多 东西 。) 
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rim ( ' ), importante ( 重要 )， 
家 ) 


pintora ( BZ 


Paula Rego é uma pintora importante. 


( 保 拉 。 雷 戈 是 一 位 重要 的 女 男 家 。 ) 


lições ( 课程 )，bomba ( 炸弹 )， 
ontem ( 昨天 ) 


Ontem não revi as lições. 


(HEX BZ A & DÃO ) 


um (— 1) 


, anúncio í 广 
segundo ( 第 二 的 ) 
Li um anüncio muito interessante. 


( 我 看 到 一 个 非常 有 趣 的 广告 。) 





HD D [] Exercicios) 


一 、 趣 味 单词 拼 读 (Lê as seguintes frases e palavras ) 
1， 含 元 首 字 母 的 单词 


P» Como se diz... em portugués? ( +. * e A BEA) 





panela cama 


v 


E. 
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a. 


luvas copo pipocas 





2. & EIS BIÉ ( Palavras com vogais nasais ) 





cinto lenço 





lata de atum maçã 





uma ponte 


二 、 绕 口令 时 间 (Está na hora dos trava-línguas! ) 









Lalá, Lelé e Lili e suas filhas 
Lalalá, Lelelé e Lilili e suas netas 


Lalelá, Lelalé e LeLali e suas bisnetas 


Lilelá, Lalilé e Lelali e suas tetranetas / Je 


Laleli, Lilalé e Lelilá cantavam em coro <= == 
JE » ES Sy SL, 
LALALALELELELILILI NE 2 » 


U U U U [| Um pouco de cultura portuguesa] | 


— = = =< = — = = = = = = = = = = = = = = = = = =< = =< = = = = = = = = = = = = =< = = = = = = = ->A 


VE refri ° EX (Paula Rego) ? 
triz * E X (Paula Rego) 是 一 位 葡萄 牙 男 家 
1935 年 1 月 26 日 出 生 于 里 斯 本 。 年 少时 ， 她 便 显 
露出 极 高 的 美术 天 赋 。20 世纪 70 FR, RE F 
蕊 决定 前 往 英 国 发 展 ， 至 今 , 她 仍 在 伦敦 生活 及 创 
作 。 这 位 艺术 家 多 次 获奖 ， 还 曾 荣获 英国 伊 丽 落 白 


| H. CERE Es] MJ) RE 


ii 


[4 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
I 
I 
I 
I 
a 
1 王 
1 
1 
1 
1 


-— 





Quem é Paula Rego? 

Paula Rego é uma pintora portuguesa que nasceu no dia 26 de janeiro de 1935, 

em Lisboa. Cedo os professores reconheceram o seu talento para a pintura. Nos 
anos 70 do século XX, Paula Rego decide radicar-se em Inglaterra, vivendo e 
trabalhando ainda hoje em Londres. A artista recebeu vários prémios e distinções, 


entre eles a Ordem do Império Britânico pela Rainha Isabel Il de Inglaterra. 


1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
\ 
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情侣 手帕 

位 于 葡萄 牙 北部 的 米 纽 地 区 盛产 刺绣 产 

品 ， 情 侣 手帕 便 是 其 中 之 一 ， 在 Viana do 

Castelo, Vila Verde ( 请 看 葡萄 牙 地 图 查找 两 个 

城市 位 置 ) 及 其 他 城市 是 极 具 代表 性 的 传统 手 

工 织物 。 你 想 更 多 地 了 解 一 下 这 种 情侣 手帕 的 
故事 吗 ? 

从 前 ， 热 恋 中 的 女孩 总 会 乡 手 帕 给 心仪 的 

男子 。 倘 若 男子 将 绣 帕 放 在 外 套 口 袋 里 或 戴 在 

朋 子 上 ， 说 明 两 情 相 悦 。 如 果 ， 因 为 某 些 原 因 分 手 了 ， 男 子 将 绣 帕 归 还 女孩 。 


vl 
> 





š 
: 
e 
š 
$ 
ç 
° 
: 
w 





LENÇO DOS NAMORADOS 


O Minho é uma região de Portugal (no norte) muito rica em bordados. Entre 
este tipo de artesanato, existem os Lenços dos Namorados, tradição significativa em 
Viana do Castelo, Vila Verde, entre outras localidades (veja mapa de Portugal). 

Quer saber um pouco mais acerca da história destes lenços? 

Antigamente, a rapariga apaixonada bordava um lenço e entregava-o ao rapaz 
de quem gostava. Se o rapaz usasse o lenço, no casaco ou ao pescoço, significava 
que o amor era correspondido. Quando, por algum motivo, a relação de namoro 


terminava, o rapaz devolvia o lenço à dona (à rapariga que o tinha bordado, a 


bordadeira). Não é interessante? 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 虽 





o GO afin 


LIÇÃO 3  CONSOANTES (1) 





本 课 你 将 学 会 : Uu . ù Nesta lição, vai aprender o seguinte: 


1. HESBb, c, d, f, g. p, q, @ : ù 1. Consoantes b, c, d,f,g, p, q, t, v; 
t, v 在 单词 中 的 发 音 ， à 


2. A distinção entre consoante sonora 


T 
2， 分 辨 比较 容易 混淆 的 辅音 字母 ， | e surda, por exemplo, /b/ e /p/; 


3， 重 点 掌握 汉语 发 音 系统 中 没有 的 
辅音 ， 如 d。 


difíceis para os aprendizes chineses, 


30 b 和 p; hd " © 3. Dominar os sons que são relativamente 


hd 
por exemplo /d/. 





0 0 D U Ú] Conceitos básicos[] 


发 音 时 气流 通路 有 障碍 的 音 叫 辅音 。 和 葡 语 字母 除了 五 个 元 音 之 外 ， 其 他 都 
是 辅音 。 和 葡 语 里 的 辅音 字母 一 般 只 有 一 种 读音 ， 个 别 的 有 两 种 读音 甚至 三 种 。 
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O [1 EH J) [] consoantes[] 
— 558 pb 


发 音 要 领 : RENNER, ABS, PA 
后 突然 分 开 ， 和 气流 冲 出 口腔 。[p] 
是 清 辅 音 , 发 音 E 时 声 市 不 飘动 。 
KB AS SER: pá (+), pó (XÆ), pé (H ) 
Frase: Tanto pó no meu pé! 


( 我 脚 上 怎么 有 这 么 多 灰 


立方 法 和 [p] 相 同 ， 但 声 市 要 闸 
动 ， 是 浊 辅 音 。 

bala ( 炮弹 ), bolo ( EXE), bota 
( K ) 


Que botas bonitas! 


( 多 漂亮 的 长 靳 啊 !) 





=()= 
Es uuüuubiuiuiuulluilbliliiuliilbbliliullulLutuL tL 


a ZAX EE [p] VS [b] 


pato ( 鸭子 ) 一 bato ( fJ ) : Não bato no pato. ( 我 没 打 那 只 鸭子 。) 

pico ( XI| ) — bico ( 1 ) : Ele tem um pico no bico. ( 它 的 嘴 里 有 根 刺 。) 

pote ( 大 坛子 ) 一 bote ( BE ) :Um pote não é um bote. (是 “坛子 ”而 不 是 
"BB o) 


语音 基础 篇 


二 、 辅 音字 母 c，q 与 g 


发 首要 领 : 与 汉语 拼音 s 的 发 音 一 致 。 

读音 规则 : c 在 元 音字 母 e 和 i 之 前 读 [s]， 如 果 
c 以 ¢ 的 形式 出 现 也 读 [s]。 

录 首 示 汇 与 跟 读 : cidade( 城市 ), doce( 甜点 ), taca 
( 高 脚 杯 ) 


O doce está na taça. 


( 甜点 在 高 脚 杯 里 。) 


发 首 时 舌 后 部 拾 起 , TEES. J 

成 阻塞 , 然后 突然 分 开 ， 气流 冲 出 

口腔 。[k] 是 清 辅 疼 ， 发 首 时 声 布 

^ EJ) o 

c 在 元 音字 母 o 或 a 之 前 读 [k]。 
ES cá ( 这 里 ), colo ( 怀抱 ), macaco 

( 猴子 ) 


O macaco está no colo da mãe. 


( 小 猴子 在 猴 妈 妈 的 怀 里 


q 在 元 音 u 之 前 形成 字母 组 合 qu 
时 恋 [k]。 在 字母 组 合 quo, qua 中 的 
u 要 发 音 ， 但 在 字母 组 合 que，qui 
中 的 u 有 的 发 将 有 的 不 发 首 
quarenta ( 四 十 )，duota ( 配额 )， 
tranquilo ( 安静 ), quero ( RÆ ), 
quis ( # ) 


Quero quarenta pastéis de nata, por 
favor. 


(9725, jXSEUU TT T ARAS) 





26 
零 起 名 葡萄 牙 语 Aprender Portugués do Zero 


发 首要 领 : 


发 首 规 则 : 
录 首 示 汇 与 跟 读 : 


Frase: 





- - 
_ 
- 


A ZE [k] / [g] 


SKESTBINZE— Bo RÉ 
HJ, REDES, E 
Trap, Ea RAKAA 
道 ， 气 流通 过 时 引起 摩 探 。[3] 是 浊 
畏 首 ， 发 首 时 声带 颤动 。 

g TE e 或 i 前 读 [3]。 

gente ( 人 们 ), giro ( 可 爱 ), gigante 
(PAM, EA) 

Que giro gigante! 

( 多 可 爱 的 巨人 1 ) 


音 方法 和 [k] 相 同 ， 但 声带 颤动 ， 
是 浊 辅 音 [9]。 
g 在 a，o 或 u 前 读 [g]。 
gato ( 78 ), gola ( 领子 )，guarda 
(v. 收藏 ) 


O gato guarda tudo debaixo da cama. 


( 猫 把 所 有 的 东西 藏 在 床下 面 。) 





id HL III LIU UI kHaügblbsildiliiilillilliil ll 


cato (仙人掌 ) 一 gato ( 38 ) : O gato picou-se no cato. ( 猫 踩 到 了 人 仙人掌。) 


calo ( #1% ) — galo ( 公鸡 ) : O galo tem um calo. ( 这 只 公鸡 长 了 老 草 。) 
caco ( 玻璃 成 陶器 的 碎片 ) 一 gago ( 口吃 的 人 ) : 


Caco é caco e gago é gago. [ “碎片 n E “碎片 n T 口 DZ n E T 口 DZ n ) 


= 


语音 基础 篇 


三 、 辅 音字 母 1 与 d 


与 汉语 拼音 “d ”的 发 音 一 致 。 发 音 
SARA CHAO CEAR, TETE 
塞 。 然 后 突然 下 降 , 气流 冲 出 口腔 。 
[t] E E $H La Ed » AUS = 时 声 市 不 飘动 。 
tia ( 阿姨 ), toca ( 触摸 )，taco (14 
fF ), tudo ( 一 切 ) 


A tia toca em tudo. 


( 姨妈 什么 都 要 管 


ŽD AMB, EF), 
RHA E [dlo 
dia ( 白天 ), doce ( 甜点 ), dura 
( 持续 ) 
Que doce dial 


( 多 美好 的 一 天 啊 ! ) 








a U rmi uuilbiiiutuululbilLiltuttLttuttlutlgittL 
HHJ D 


a 发 音 对 比 [t] / [d] 


nata ( 奶油 ) — nada ( 没有 , 无 ) : Esta nata não sabe a nada! ( 这 些 奶油 真 难 吃 ! ) 
tia ( 阿姨 ) 一 dia ( H7 ) :Atiavolta um dia. ( 阿姨 总 有 一 天 会 回来 。) 
quanto ( 多 少 ) — quando MD 何 时 ) : 

Quando é quando e quanto é quanto. (“多 少 ” 是 多 少 ,，“ 何 时 ” “ 何 时 ”。) 
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四 、 辅 音字 母 f 与 v 


与 汉语 拼音 的 “f” 发 音 方法 一 致 ， 
发 首 时 上 疮 轻 触 下 层 ， 气 流 由 唇齿 
ESSES, EEMESo NE 
BE, MEME BA. 

录 首 示 沁 与 跟 读 festa ( 聚会 )，fato ( 西服 ), foto 
(Bh) 

Frase: Faltam cá o Fernando e a Fernanda 
para animar a festa! 


a 
来 ， 事 会 丈 缺 少 气质 ! ) 


E AMN], (EN), 
是 浊 辅 音 [v]。 
vida ( 生活 ), vela ( 蜡烛 ), voto 
(投票 ) 
A vida voa! 


( 生命 飞逝 ! ) 








a 本 DD 


A 发 首 对 比 [f] VS [v] 
faca ( JJ ) — vaca ( BH ) : A faca é minha; a vaca é tua. ( 刀 是 我 的 ， 牛 是 你 上 
foto ( 照片 ) — voto ( 投票 : Eu voto nesta foto. ( 我 选 这 张 照片 。) 
FIFA ( 世界 足 联 ) — viva ( 72 2 ) : Viva a FIFA! ( 世界 足 联 万 多 |) 
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[1 0 0 Ú 0 Exercícios[] 


一 、 趣 味 单词 拼 读 (Lê as seguintes frases e palavras ) 


1， 听 有 录音， 比较 含 [bl] 和 [p] 的 单词 





Que banda barulhental Que panda bonitol 


2. Ursi, ERS c 5 g 的 相似 单词 ， 并 注意 [k] 与 [9] 的 发 音 





Fi 


Oh! Tem calos no pé? Isto é um Galo de Barcelos. 


3， 听 录音 ， 比 较 含 d 与 t 的 相似 单词 ， 并 注意 [d] 与 区 的 发 音 Palavras com 
"ub o E 





Este é o nümero quatro. O quadro é preto. 
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4， 听 有 录音， 比较 含 f 与 v 的 相似 单词 ， 并 注意 肯 与 [v] 的 发 音 Palavras com 
“Poe “v” 





faca vaca 


一 、 绕 口令 时 间 (Está na hora dos trava-línguas! ) 


[p] O Padre Pedro prega pregos. 

[b] Vendem-se baratos: botas, bordados 
bonitos, belas bonecas. 

© [t] Ético-tico aqui... é tico-tico lá... é 
tico-tico no fubá. 

[d] É um dedo, é um dado, é um dia. 

[k] Ó! Que eco que há aqui! Que eco 


é? É eco que há cá. O quê? Há 


aqui eco? Há aqui eco, há! DS 
@ [f] Falta cá o Fernando para animar a f /全 À 
festa! í EN 


€ [v] Uma gaivota voando às voltas! t àl » 
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OU OU U U [| Um pouco de cultura portuguesal | 


e — — em 


了 解 一 下 它 的 来 历 吧 。 

相传 很 久 以 前 ， 有 一 个 加 利 西亚 人 赴 圣 地 亚 哥 
朝圣 ， 在 巴尔 塞 洛斯 的 一 家 客栈 留宿 ， 因 自 带 许多 
物件 ， 在 客栈 花费 甚 少 。 客 栈 老板 见 无 利 可 图 ， 送 
水 告 朝圣 者 偷窃 财物 。 

朝圣 者 无 法 证 明 自 己 无 这, 于 是 被 判处 死刑 ， 
临刑 前 ， 他 要 求 最 后 见 法 官 一 面 。 法 官 正 设 宴 招 
待 朋友 , 朝圣 者 再 次 申明 自己 无 境 , 但 无 人 相信 。 
这 时 ， 这 名 加 利 西亚 人 看 到 餐桌 上 有 只 烤 鸡 ， 于 
是 他 说 ， 如 果 我 是 无 境 的 ， 在 我 行刑 时 ， 这 只 烤 
352188 AUS 

所 有 人 都 嘲笑 他 ， 但 是 ， 不 管 ; 
在 朝圣 者 即将 行刑 时 ， 你 猜 怎 
便 被 无 罪 释 放 了 。 


= — — — — — — — — — — — — — — — — — — <Ü 


A Vu, 没 吃 那 


巴尔 春 洛 斯 公鸡 的 传说 
巴尔 塞 洛斯 彩色 泥塑 公鸡 是 葡萄 牙 最 具 代 表 性 的 工艺 品 之 一 ， 几 乎 在 所 有 
的 礼品 商店 都 可 以 见 到 它 的 身影 。 为 什么 这 只 小 公鸡 会 如 此 出 名 呢 ， 让 我 们 来 


= CE 
AB, ui 


Ei ups 
E JÅ 





Galo de Barcelos 


f| TERMNEAS 


VALE BEBEZRSSHUJEEBUXXSS EEG. WIEQUBTYUESUSPEA. JUR 


Hoje em dia, o galo de Barcelos, feito de barro, colorido, é um dos objetos de 


| LENDA DO GALO DE BARCELOS 


artesanato mais representativos de Portugal, encontrando-se em quase todas as 


lojas de lembranças. Por que razão é que este galo é tão famoso? Vamos conhecer 
| 


1 
'a lenda? 


CREE EE cm i aas i cae i aes i Fa te Eee T mes aee I ES es Eee es aes re EE en am me T aes We I Z I ca aed aes a T aad a T ERE L E GE es Nase ce > Z P ae — ee E EE ee We We es Un ca e a aed aee T Ee a ae 
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À 
Há muitos anos um peregrino galego passou em Portugal a caminho de: 
| 
antiago de Compostela para pagar uma promessa e hospedou-se numa estalagem; 


| 
e Barcelos. Como levava um grande farnel e fazia pouca despesa, o hospedeiro, ' 


O. V 


que era muito ganancioso, entregou o honrado peregrino à polícia acusando-o de 


O galego nào conseguiu provar a sua inocéncia e foi condenado à forca. 

Como ültimo desejo, antes de morrer, o galego pediu que o levassem até ao 
juiz que o tinha condenado. Na presença do juiz, que estava a comer com os amigos, 
o galego voltou a dizer que estava inocente. Porém, ninguém acreditou nele. 

Então, o condenado reparou que havia um galo assado em cima da mesa e disse: 

- É tão certo eu estar inocente, como é certo esse galo cantar quando me 
enforcarem. 

Todos se riram do galego! Mas... pelo sim, pelo não, não comeram o frango. 

Na hora em que o galego ia ser enforcado, adivinhem o que aconteceu!!! Sim, o 
galo assado levantou-se e começou a cantar! Cocorocó!!! 


Assim, todos acreditaram que o galego estava inocente e libertaram-no. 


——— - 


“e — — 


CC a 


LIÇÃO 4 CONSOANTES (2) 





本 课 你 将 学 会 : ü . UNesta lição, vai aprender o seguinte: 


1， 辅 首 字 母 h, j l, r, m, n, s, MA o ù 1. Consoantes h, j, l, r, m, n, sz, x; 

z, X 的 发 音 ; 2. A distinção entre consoante sonora e 
2 分辨 比较 容易 混淆 的 辅音 字母 的 —- surda, por exemplo /s/ e /z/; 

ZE, à [s] 和 [z]; Q " i 3. Dominar os sons que são relativamente 
3， 重 点 掌握 汉语 发 音 系 统 中 没有 的 Ü : difíceis para os aprendizes chineses, por 
辅 首 字 母 的 发 音 ， 如 上]，[R] 和 [3]。 & exemplo/r/, /R/ e /3/. 





O O O UI [] Consoantes (2)[] 


一 、 辅 音字 母 1 与 


与 汉语 拼音 中 的 “|” 同 音 ， 发 音 时 
TRL, ERP, Pp 
5), TRAE PS SS Ho 

lula ( 鲍鱼 ), legume ( 蔬菜 ), Luís 


( 路 易 斯 ) 

O Luís ja foi ao Brasil. 

( 路 易 斯 去 了 巴西 。) 
A Clara tem cabelo loiro. 


( 克拉 拉 的 头发 是 金色 的 。) 
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i) 注意 : DODD0000100000000000001000000000 [tI0 
录音 示范 与 跟 读 : alto[] [] [] [T] Brasil 0 D 0 alguémt O 0 D 


r [r] ( IUE 首要 领 : ZE, GRE EAR. TERA 
塞 ， 和 气流 突然 冲 出 时 舌尖 颤动 一 
R, ERIE, "= 5 ZE ES 
当 一 个 字母 r 出 现在 词 中 或 词尾 的 
时 候 读 [r]。 
caro ( Epa by ), pera (31), calor 
( 3À ) 
Estas peras são muito caras. 
( 这 些 梨 很 贯 。) 


r [r] ( KME ) 首要 领 : 音 方 法 和 [nr] (Son )TBI, [B 
EREMIE Ko ESRENE (长 
BUE do 
读音 规则 : 
1. 字母 r 在 词 首 时 读 [r]。 
音 示 泥 与 跟 旋 ， raiz ( 根 ), rato ( 老鼠 )，repolho 
( 圆白菜 ) 
2. 字母 r 在 n、|1 或 s GANG 
录 首 示 江 与 跟 读 : tenro ( 柔软 的 ), Israel ( 以 色 列 ), 
israelita ( DA € 2) A ) 
两 个 r 在 一 起 时 读 [r]。 


RB SE. carro (55% ), burro ( JP ), serra 
( 4 ) 


Frase: O rato come raiz e o burro come o 
repolho tenro. 


( 老鼠 吃 根 ， 驴 子 吃 鲜嫩 圆白菜 。 ) 
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ZONE TEE | 发 首要 岛 : RR el 
( KRŠ )， 而 发 小 舌 音 。 在 发 音 时 ， 
要 注意 颤音 与 非 颤 普 的 区 别 ， 也 要 
ERES SS RMS NE, 
与 r (长 颤音 ) 一 致 。 


carro ( 车 )，correr ( 跑步 )，tenro 
( 鲜嫩 的 ), Israel ( 以 色 列 ), rápido 
( 快速 的 ) 

O rato come raiz e o burro come o 
repolho tenro. ( # ERUZ fR, SPUZ E 
嫩 圆 白菜 。) 








ugaggagggugagsuugggaggaggggagadgagmagaguut 
000000000000000000000000000000 

A £X EE [I] vs [r] 
galo ( 公鸡 ) — caro ( 贵 的 ) : O galo é muito caro! ( 公鸡 很 贵 的 。 ) 


lula ( 鲍鱼 ) — Lura ( 人 名 ) : A Lura não gosta de lula. ( P ju PERES) 


A EXT [R] VS [r] 
carro ( Æ ) — caro ( Ta ) : Este carro é muito caro. ( 这 辆 车 很 贵 。) 
burro ( 驴 ) — puro ( 纯净 的 ) : 
Burro é burro e puro é puro. ( “IÈ” z& "Jp", “纯净 的 ”是 “纯净 的 ”6 ) 
perro ( FEBÉIA ) —pera (E): 
Perro é perro e pera é pera. ( "Pap" © “Hep, "AU" E“) 


一 、 辅 音字 母 m 和 mn 


RENNERI, ARIER, F 
振动 ， BS RE, CURA BR 腔 泻 出 。 
mala ( 手提 箱 ), mora ( 居住 ), mel 


( 蜂蜜 ), muro ( 围墙 ) 
A irmã do Manuel mandou mais mel. 


( 曼 努 埃 尔 的 姐姐 寄 来 更 多 蜂蜜 。) 
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A EUIS AK EUR, 形成 阻塞 ， 
Elia), Kis F3E, GAMA 


15 Hic 


nada ( Æ ), nota ( 笔记 ), negativo 
( 消极 的 )，ninho ( É & ) 
O ninho nào tem nada. 


( GRETL o ) 





Y 发 音 对 比 [m] vs [n] 


mapa ( 地 图 ) — napa ( 细软 皮革 ) : 

O mapa não é de napa. ( 这 张 地 图 不 是 皮子 做 的 。) 
camelo ( 骆驼 ) — canela ( 桂皮 、 肉 桂 ) : 

O camelo carrega sacos de canela. ( 骆驼 驮 着 一 袋 肉桂 。) 


mora ( 居住 ) — nora ( 儿媳 ) : Onde mora a tua nora? ( 您 的 儿 嫂 住 在 哪 ? ) 


三 、 辅 首 字 母 s 和 z 


发 首要 和 领 : 与 汉语 拼音 的 “s” 发 音 一 致 。 
读音 规则 : 
1. 字母 s 出 现在 词 首 时 读 [s]。 
录 首 示 江 与 跟 读 : sé (主教 区 教堂 )，silaba (SD), 
só (单独 的 ) 


Frase: A sé está bem situada. 


( 教堂 选 址 很 好 。 ) 
2. 两 个 s 在 一 起 (ss) 时 读 [s]。 
录 首 示 江 与 跟 读 : massa ( 面条 ), nossa ( 我 们 的 ), 
assistir ( 参加 ) 


Frase: A massa coze depressa. 
( ID AR TER ERG) 





发 音 要 领 


读音 规则 


KSA E ERE : 


Frase: 


5 跟 读 


读音 规则 


录 首 示 汇 与 跟 读 : 


Frase: 


音 方法 和 [s] 相 同 ， 但 发 音 时 
Bila), EBD 

字母 s 出 现在 两 个 元 首 之 间 的 时 候 
读 [z]。 
casa ( 房子 ), asa ( fS ), precisa 
( 需要 ) 


Alsabel precisa de uma casa. 


( 伊 沙 贝 拉 需要 一 个 房子 。) 


与 英文 show 中 的 sh 发 音 近似 。 发 
音 方 法 和 [3 相同 ， 但 发 音 时 声 市 不 
Biz), s 

FE s fE Ë p BZ FE S lo 

este (1X ), ténis ( 球鞋 ), livros 
(+ ), galos ( 公鸡 ) 

Estes ténis são bonitos. 


( 这 双 球 鞋 很 漂亮 。 ) 


字母 z 在 词 首 读 [z ]。 
zanga ( 生气 )，zero ( 零 )，zebra 
( 斑马 ) 


O Zé tem uma zebra chamada Zita. 


( 泽 有 一 只 名 叫 吉 达 的 斑马 。) 


FB z 出 现在 词尾 时 读 [J]。 
luz (26 ), paz ( 和平)，dez (+) 


Queria dez maçãs. 


( 我 想 要 十 个 竺 果 。 ) 
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$ UDDDDDDDD z0 sn 


A 女 音 对 比 [s] VS [z] 
sé ( KAE ) 一 Zé ( 人 名 : 泽 ) : O Zé foi à Sé. ( 若 泽 去 了 大 教 望 。) 
ouço ( 我 听 ... ) 一 luso ( 葡萄 牙 的 ) : Ouço o povo luso. ( 我 听 说 过 葡萄 牙 人 。 ) 
cidade ( 城市 ) — zona ( 地 区 ) : 
Adoro esta zona da cidade! ( 我 特别 喜欢 这 个 城市 的 地 区 ! ) 


四 、 辅 音字 母 ] 和 X 


já ( ££ ), janela ( 窗户 ), jogo 
( 游戏 ) 
Abro já a janela. ( 我 马上 打开 窗户 。) 


Este jogo é muito giro! 


( 这 个 游戏 太 棒 了 1 ) 


x 在 词 首 ， 或 在 两 个 元 首 之 间 读 [了]。 
xarope ( 糖浆 ), xaile ( 围巾 ), roxo 
( 紫色 的 ) 

A Xana tem um xaile roxo. 


( 沙 娜 有 一 条 紫色 的 围巾 。) 


x 在 两 个 元 首 之 则 读 [ks]。 
tóxico ( 8809 )，taxi ( 出 租车 )， 
taxímetro ( 计价 器 ) 


Ah! O taxímetro está avariado! 


( 啊 ! 出 租车 的 计价 器 出 故障 了 1 ) 
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在 以 ex 为 词 首 并 后 接 加 元 首 时 ，x 
读 [z]o 

executivo ( 执行 者 )，exercfcio ( Z 
>J ), exemplo ( 例子 ) . 


O exemplo deste exercício não está 
correto. 


( 这 个 练习 的 例子 不 对 。 ) 


如 果 某 一 单词 以 ex 为 词 首 ， 后 一 个 
音节 是 ce 或 ci， 那 么 x 不 发 音 。 
excesso ( 超过 ), excitação ( 兴 
excitado ( 兴 香 的 ) 


Que excesso de excitacaol 


(RASA TIE!) 





a LENEE [3] VS [f] 
Jesus ( 耶稣 ) 一 xarope ( 糖浆 ) : 
O Jesus não gosta de xarope. ( 耶稣 不 喜欢 糖浆 。) 
queijo ( 奶酪 ) 一 queixo ( FEE) : 
O João tem queijo no queixo. ( 若 奥 的 下 巴 上 沾 了 奶酪 。) 
hoje (今天 ) 一 roxo ( 紫色 的 ) : 
Hoje vesti um xaile roxo. ( SRRA T # € BR o ) 


五 、 辅 音字 母 H 


homem (EA), há( 有 ), hoje 
(SR) 


Hoje há “leite creme”. 


(今天 有 “奶油 汤 ”。) 
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六 、 辅 音字 母 组 合 ch，Ih，nh 


China (中国 ), chinelo ( 拖鞋 )， 
churrasco ( 烧烤 ) 


Na China fala-se chinés. 


( 中 国人 说 汉语 。) 


舌 面 同上 拾 起 项 住 硬 腾 ， 气 流通 
iX d B Eu EE WIS RE 
的 颖 际 摩 擦 成 首 。 

mulher ( 女人 ), filho ( JLF ), 
filha ( SUL). 


Os filhos e a mulher do Sr. Pereira 
moram na ilha da Madeira. 


( 佩 雷 斯 先生 的 妻子 和 孩子 住 在 
马 德 拉 岛 。) 


A EB, MERDA, Eb 
Sjo, EE FE, EI, 
Su ERES tHo 
ninho (  ), Minho ( XH ), 
galinha ( /] 38 ) 

Ditado popular: Pelo S. [São] Martinho, castanhas 
e vinho. 


(EDREEADAS f RTM 
红酒 。) 





A 发 首 对 比 [A] VS [n] 
maravilha ( 3, Tm ) 一 marinha ( 舰队 ， 海 军 : 


A Marinha é uma maravilha! ( J&ZE NS f |) 
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EB 


telha ( E, ) —tenho (我 有 ) : Não tenho telha. ( 我 这 里 没有 瓦 。) 
ilha ( I ) —tinha ( 以 前 有 ) :Ailha nào tinha habitantes. ( 以 前 岛 上 没有 居民 。 ) 


DOC D] Ú] Exercícios[] 


一 、 趣 味 单词 拼 读 (Lê as seguintes frases e palavras ) 


1. ARB, EE I5 的 相似 单词 Palavras com /I/ e /r/ 


Como se diz... em portugués? ( +- 葡萄 牙 语 怎 么 说 ? ) 





rua lua 


2， 听 录音 ， 比 较 含 [ 引 与 中 旋 音 的 单词 Palavras com [3] e [f] 





dueijo xaile 


3， 听 录音 ， 比 较 含 [$] 与 [了 ] 读 音 的 单词 Palavras com [s] e [z] 





mesa 


E 
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二 、 绕 口令 时 间 (Está na hora dos trava-línguas! ) 


试 读 出 以 下 句子 ， 听 录音 看 自己 读 的 是 否 正确 ， 之 后 反复 练习 ， 看 自己 能 说 


多 快 。Leia as seguintes frases para praticar os sons aprendidos. 


€ [s] As maçãs assaram depressa. 

@ [z] A Isabel teve o azar de entornar azeite na mesa. 

€ [3] Junto da agência de viagens vendem-se gelados. 

e [f] O Alexandre chorava por não gostar de xarope. 

€ [m] A irmă do Manuel mandou mais maçãs. ` 
e Ao 
o 

o 

o 





“山地 奶酪 ”( queijo da serra ) AS FAZ BJ S Ga ZL— , x&— u= 


奶酪 ， 产 自 葡 每 牙 最 高 山脉 星星 山 
( Serra da Estrela ) 所 在 地 区 ( 请 看 
aA FHR )。 










E 
ta GO e i oro 
latlas 










QUEIJO 


O “queijo da serra" é um dos 


ueijos mais populares em Portugal. 


q 

Trata-se de um queijo de ovelha, 
produzido na região da Serra da 
E 


strela (veja mapa de Portugal), o 


Queijo da Serra 


ponto mais alto do país. 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 以 
— æ æ — — e e e å å å å å å å å ål em em em — — — — om om — — — — — om om  - o - - - OU 
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蜂 E 
葡萄牙 蜂 密 同 样品 质 非凡 。 蜂 蜜 是 一 种 有 着 上 
干 年 历史 的 天 然 产 品 ， 早 在 罗马 时 期 , 人们 已 经 在 
伊比 利 亚 半 鸟 用 软木 蜂箱 养 蜂 制 密 。 如 今 ， 依 然 有 
养 蜂 和 人 采用 这 种 软木 蜂箱 。 
葡萄 牙 的 奶 酷 蜂 密 面 包 也 非常 美味 , 有 机 会 也 要 


senec 


MEL 


Portugal também produz mel de boa qualidade. O 


mel é um produto natural milenar. Na Península Ibérica, 





os Romanos usavam os cortiços de abelhas, feitos a 
partir da cortiça dos sobreiros. Hoje em dia, alguns 
apicultores ainda têm esse tipo de cortiço. 

Que tal experimentar uma fatia de pão com queijo 


e mel? É delicioso! 


o — — — 
LI 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 








u C27 ditti 


BERTAT C] 





Nesta lição, vai aprender o seguinte: 
ty 


1. Ditongos; 
2. Tritongos; 


W 3. Hiatos. 





[| J) J [] Conceitos básicos[| 


1. DIA ( Os ditongos ) 

二 合 元 首 : ”两 个 元 音 音素 结合 在 一 起 的 一 个 音 ， 称 二 合 元 音 。 二 合 元 音 又 有 
口音 和 曙 音 之 分 。 

加 二 合 元 六 


通常 是 由 a，e，o 三 个 强 元 音 与 u, i 两 个 弱 元 音 组 成 。 强 元 音 在 
前 弱 元 音 在 后 的 称 为 前 啊 二 合 元 音 ， 如 ai, au, ei, eu, oil, Ouo 
后 啊 二 合 元 音 则 是 弱 元 音 u 和 ji 在 强 元 音 a，e，o 之 前 ， 如 ya， 


la, ue, ie, io, UOo 





2: III id wii bibi wibi BOLT lI 


"GA: HETERO A, 如 dO, de, di, de 


EE. EH "Ep + "E TA Er 组 成 ， 名 后 加 二 会 开关 和 
E 


口 三 合 元 音 : iai, iei, uai, uei, uiu 
时 三 合 元 音 : ião, vão, ude, ide 
à Preco (tn "LEA )lOshiatos) 


两 元 音 连 续 是 指 在 一 个 单词 中 出 现 分 属 两 个 音节 的 元 音 相连 时 ， 前 后 两 元 音 读 


各 目 音 节 中 的 读音 。 分 属 不 同 的 音节 ， 如 Israel, 


Partel DODOOO0O000000000 


|| Ditongos, tritongos e hiatos] | 


1. — pP ( Ditongos) 
(1) 前 响 二 合 元 音 
e 录 首 示 汇 与 跟 读 


ai, au, ei, eu, oi, OU, Ui, lu 


sai ( 我 离开 了 ) anéis ( 戒指 ) sei ( 我 知道 ) 
mói ( 研磨 ) moita ( 灌木 从 ) fui RAT) 
viu ( 他 /她 看 见 了 ) meu ( 我 的 ) véu ( 面纱 ) 
mau ( 坏 的 ) sou ( 我 是 ) 


Frase: Não sei dos meus anéis. ( 我 不 知道 我 的 戒指 在 哪 了 。 ) 

(2) 后 啊 二 合 元 音 

e 有 录 首 示 沁 与 跟 读 

la, ua, ie, ue, io, uo 

quatro ( 四 ) lingueta ( 天 状 物 ) linguiça ( 香肠 ) 
aquoso ( 有 水 分 的 ) — dia ( 白天) 

Frase: Comemos quatro linguiças. ( 我 们 吃 了 四 根 香 肠 。 ) 
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de, do, Oe, uan, uen, uin 


ie ( 妈妈 ) anões ( 矮人 ) mão (=) 


quando ( 何 时 ) cinquenta (五 十 ) quinquénio ( 五 年 时 间 ) 


Frase: Os anões, que são cinquenta, vivem com a mae. 

( 那 俩 侏儒 ， 五 十 岁 了 还 和 他 们 的 母亲 生活 在 一 起 。) 
2. 三 合 元 音 ( Tritongos ) 

@ 有 录 首 示 汇 与 跟 读 


uai, uei, uiu, uou, udo, uOes 


Uruguai ( Ev = ) enxaguei ( 我 冲洗 了 ) delinquiu ( 他 /她 犯法 了 ) 


enxaguou ( 他 /她 清洗 了 ) quio ( ZZ ) saguões ( 门厅 ) 


Frase: Ainda nào fui ao Uruguai. ( 我 还 没 去 过 乌拉 圭 。) 


3. 两 元 音 连 续 ( 也 称 “ 元 音 分 立 ”) Hiatos 


aéreo ( 空中 的 ) leal ( 忠诚 的 ) piar ( UJLULBHU ) 
miúdo ( 小 男孩 ) raíz ( TR ) 


Frase: O miúdo está aéreo. ( 那个 小 男孩 生活 在 幻想 中 。 


DO Ú Ú] Exercícios[] 


一 、 趣 味 单词 拼 读 (1Lé as seguintes frases e palavras ) 


请 先 拼 读 以 下 单词 ， 听 录音 ， 看 自己 是 否 拼 对 了 。 


Como se diz... em portugués? ( +++» 葡萄 牙 语 怎么 说 ? ) 





peixe gota de água 





OS sete anões 


一 、 绕 口令 时 间 (Está na hora dos trava-línguas! ) 


€ ÉU — Leléu fez um escarcéu por causa 


do chapéu do réu. 

IU — Titio viu quem caiu, riu e fugiu? 

OI — O doido afoito comeu de noite 
dezoito biscoitos. 

OU — O roubo do tesouro numa trouxa 
de couro. 

AE — Os cães da mãe dos capitães levam- 
lhe pães. 

ÃO — O cristão leva no gibão lição e pão. 

ÕE — Põe os botões nos cordões sobre 


OS corações. 


EM — Ninguém vem a Belém sem vintém. 
UA — O guando é o fruto do guandeiro. 
IA — O pária não vê as glórias da pátria. 


语音 基础 篇 


piano 
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由 4^ JE | 
贝 伦 塔 位 于 里 斯 本 特 如 河 边 , 是 唐 。 马 努 埃 尔 国王 在 地 理 大 发 现时 代 主 持 
修建 。1983 年 入 选 联合 国 世界 文化 遗产 。 而 现在 ， 贝 伦 塔 是 葡萄 牙 最 受 欢 迎 


的 版 小 景 总 之 二 








A Torre de Belém fica em Lisboa junto ao rio Tejo. Foi mandada construir pelo 
rei D. Manuel | na época dos Descobrimentos. 
Hoje em dia, é um monumento visitado por muitas pessoas. Em 1983 foi 


classificado Património Cultural de Toda a Humanidade pela UNESCO. 








(t J00000000 


LIÇÃO 6 ENCONTROS CONSONANTAIS E ACENTUAÇÃO 





本 课 你 将 学 会 : i Nesta lição, vai aprender o seguinte: 
Lj Ls 


连 弘 的 发 首要 领 ， W b ù 1. Encontros consoantais; 


Ai 


1. HE 
2. 葡萄 牙 语 的 重读 规则 中 o 2. Sílaba tónica. 





00 D l] Ú] Conceitos básicos[] 


1. 45128 ( Encontros consonantais ) 


在 一 个 单词 中 ， 出 现 两 个 辅音 相连 的 情况 ， 称 辅音 连 组 。 





Ee: 0000000000000000000000000000000000 
do I anssi III L 


E 


e 


sg 


Q 辅音 连 缀 有 两 种 基本 形式 : (a) 辅音 加 1 或 时 同属 一 个 音节 ， 比 如 
说 prato, blu-sa, trei-no, a-tle-ta 等 。( b ) 两 个 辅音 连 在 一 起 ， 但 分 属于 不 
s], ab-di-car, subsolo, 但 如 果 两 个 辅音 位 于 词 首 时 应 同属 一 个 音节 ， 


40 pneu-mo-ni-a. 


`+ == + 


2. &EuT(Sílaba tónica ) 
在 一 般 情 况 下 ， 一 个 单词 只 有 一 个 重读 音节 ， 这 个 重读 音节 要 恋 得 比 其 他 音 


已 重 而 强 。 有 关 数 据 表 明 ， 在 葡萄 牙 语 中 ， 倒 数 第 二 个 音 攻 重读 的 单词 占 大 多 数 ， 
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— 一 个 音节 重读 的 单词 。 大 多 数 倒 数 第 二 个 音节 重读 的 单词 以 -a，-e， 
， 有 时 候 也 会 以 “s” 结 尾 的 情况 。 和 而 这 些 单词 通常 没有 市 任何 重读 
a 而 且 通 单 是 市 重音 符号 的 。 具 体重 旋 
情况 ， 我 们 将 在 parte 山中 具体 说 明 。 


-O -em Z 


"iam | | [| [| [| Encontros consonantais| | 


1， 辅 音字 母 +| NES 
@ 录音 示 泥 与 跟 读 


bl bloco ( 3X ) blusa ( 女 讨 衫 ) bloqueio ( 封锁 ) 
cl clima ( 气候 ) claro ( 明亮 的 ) clube ( 俱乐部 ) 
fl flecha ( Si ) flor ( +E ) fluente ( 流动 的 ) 
gl inglês ( 英语 ) glória ( RHE ) globo ( ER ) 

pl plano ( 计划 ) planta ( 植物 ) planeta ( 行星 ) 
tl Atlântico ( 大 西洋 ) atleta ( 运动 员 ) atlas ( 地 图 册 ) 


Frase: Este bloco de notas tem flores de cor clara. 


( 这 本 笔记 本 上 有 浅 色 的 小 花 。) 


2， 辅 音字 母 +r 的 辅音 连 级 
e < S SD J IFE EE 


br branco ( 白色 ) breve ( 快速 ) brócolos ( 西 兰 花 ) 
cr Cristo ( 基督 ) creme ( 奶油 ) cruz ( TF ) 

dr droga ( 药品 ) drama ( 戏剧 ) dragão ( Z ) 

fr fraco ( 虚弱 的 ) franco ( 坦率 的 ) frigorífico ( 冰箱 ) 

gr grande ( Á ) grave ( 严重 的 ) gráo ( 颗粒 ) 

pr prazer ( lái Ex ) professor ( 教师 ) preparação ( 准备 ) 
tr trés (=) trigo ( 小 麦 ) troco ( 零钱 ) 

vr livro (E) palavra ( 单词 ) livre ( 目 由 的 ) 


Frase: Estes três livros do professor são brancos. 


( 老师 的 这 三 本 书 封 面 都 是 白色 的 。) 


语音 基础 篇 


3， 其 他 辅 首 连 级 
) 两 个 辅音 字母 分 属于 不 同音 节 的 情 ; 

e <š DES 
advogado ( 律师 ), subsolo (地 下 ), admitir ( 承认 ), algema ( F$# ), corte 
( Et), dignidade ( 尊严 ) 
Frase: Ele é um bom advogado. 
( 他 是 一 名 好 律师 。) 

) 辅音 连 缀 出 现在 词 首 ， 两 个 辅音 字母 属 同一 音节 的 情况 
@ 有 录 首 示 汇 与 跟 读 
pneu ( 轮胎 ), psicologia ( 心理 学 ), gnomo ( 地 下 的 精灵 ) . 


Frase: O pneu está furado! 


( 车 胎 爆 了 | ) 


vlad [| [| [] [| [] Silaba tónica|] 
1， 开 音符 号 ( ). ASAS (CC) RENS (~ ) 的 首 节 重读 
@ KËSI 
café ( DME), sílaba ( 音节 ), óculos ( 眼镜 ), fenómeno ( 现象 )，péssima 
( 486I ), Atlántico ( A PESE), lição ( 课文 ) 


Frase: Este café é péssimo! 


( 这 杯 咖 啡 太 难 喝 了 | ) 
0000000000000000000000000 


@ SIS SER 
órgão ( 机 构 ), bênção ( 祝福 ), órfão ( 孤儿 ) 


Frase: Ele ficou órfão. 


(他 成 了 一 名 孤儿 。) 
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2， 和 葡 语 单词 ( 不 市 重读 符号 ) 在 倒数 第 二 个 音节 重读 
@ 有 录 首 示 汇 与 跟 读 
faca ( JJ ), cidade ( 城市 ), morango ( $ ), facilmente ( 方便 地 ) 


Frase: Cortas os morangos facilmente com esta faca. 
( Bu 7) S A.) 


3， 在 单词 不 市 重读 符号 的 两 种 情况 下 ， 最 后 一 个 首 节 重读 

(1) 以 i, u, is, us, im, um 结尾 的 单词 ( 或 者 说 最 后 一 个 首 贡 含 字母 iu 
EE) 

e 有 录 首 示 汇 与 跟 读 

guarani ( 瓜 拉 尼 人 ), bambu ( 竹子 ), Jesus ( WER ), marfim ( 象牙 )，algum 
( 某 个 ) 

Frase: O Jesus comprou algum bambu. 

( BERK T — EMF o ) 

(2) 以 1，r，z 结 尾 的 单词 

e BG IRE 


azul ( HE €& ), computador ( 电脑 )，feliz ( SEX ) 





Frase: O meu computador é azul. 


( 我 的 电脑 是 蓝 色 的 。) 


[1 D 0 0 O Exercícios[] 


一 、 趣 味 单词 拼 读 (Lê as seguintes frases e palavras ) 





—R VA 


livro flor 





prato frigorífico gravata 
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=: oog og” 00 frigoríico[] [] geladeira[] 


一 、 绕 口令 时 间 (Está na hora dos trava-línguas! ) 


€ É preto o prato do pato preto. 


€ A flâmula flexível flutuava fluorescente 
c ALR 
| ^— 


na floresta de Flandres. 





O Trés tigres tristes para três pratos de trigo. m Sil SÍ 


三 、 标 出 以 下 蛙 词 的 重读 音 证 


( Ouca as palavras seguintes e repare nas sílabas tónicas ) 


boné pirámide árvore 
telefone televisão bambu 
computador caneta relógio 


U O U [| U Um pouco de cultura portuguesa|] 


(AXE fe NEA SX? 
和 葡萄牙 著名 诗人 卡 蒙 斯 ( 澳门 译 为 页 梅 士 ) 的 
XE, T 1572 a 
史诗 的 内 容 是 讲 瓦斯 科 。 达 。 伽 马 和 其 他 和 葡 
E 2 R Ë |] S 13 Zf zB f8 JT EX: Y 3 [u] F|) JZ 3 BI e 
的 故事 。 





Os Lusíadas 
Esta obra poética, publicada em 1572, foi escrita pelo famoso poeta portugués 
Luís Vaz de Camóes (conhecido também por, apenas, Camóes). 
A ação central desenrola-se à volta da viagem marítima de Vasco da Gama para 
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a Índia, mas há outros episódios da História portuguesa que também são retratados. 


e... -- 9 


"p x M LI Ië | 
cub 921. H E. 
, ii 
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出 场 人 物 介绍 : Pedro Ma 

认识 本 书 的 主人 公 ， 我 们 的 朋友 一 一 马 林 。 

马 林 ， 毕 业 于 中 国 传媒 大 学 葡 往 牙 语 专 业 ， 是 葡 
FT 公司 特聘 翻译 ， 到 该 公司 任职 一 年 。 在 本 书 中 ， 
我 们 将 和 他 一 起 体验 一 系列 工作 及 生活 交际 场景 。 我 
们 希望 马 林 的 经 历 对 你 将 来 在 葡 语 国家 生活 和 工作 有 
一 定 的 帮助 。 

O Pedro Ma licenciou-se em Língua Portuguesa na 


Universidade de Comunicação da China. Posteriormente, 





foi contratado pela empresa T como tradutor e intérprete 
e, por isso, foi trabalhar para Lisboa. Neste manual, acompanhamo-lo nas 
diferentes situações de comunicação que ele encontra em Portugal, tanto a nível 
profissional como pessoal. Esperamos que as experiências desta nossa personagem 


vos ajudem, futuramente, nas vossas vivências nos países lusófonos, por exemplo. 


马 林 的 个 人 资料 Dados pessoais do Pedro Ma: 


马 林 Nome chines: Ma Lin 
Pedro Ma Nome em portugués: Pedro Ma 


-— Naturalidade: Zhejian 
浙江 Janë 


EM Profissão: Tradutor / 
翻 详 Intérprete 


25 Idade: 25 


比 业 院 校 中 国 传媒 大 学 葡萄 牙 语 Formação académica: X Licenciatura em 
+ Lingua 

Portuguesa pela 

Universidade de 

Comunicação da 





(o 


LIÇÃO 7 COMO SE CHAMA? 





本 课 你 将 学 — É pesta lição, vai aprender o seguinte: 


J JT28B8 PR 4G A. , . 1. Apresentar alguém e apresentar-se; 
ul 
2. KHE: 2. Cumprimentar; 


3， 介 绍 职业 。 J BM 3. Indicar a profissão. 





Parte | (000 1 


Diálogo 1 





场景 1: 历经 8 个 小 时 的 长 途 旅行 ， 马 林 抵 

| 达 了 里 斯 本 机 场 ， 见 到 了 手 举 接 机 
牌 正在 出 口 处 等 候 的 马 蒂 尔 德 。 
Depois de uma viagem longa, o Pedro 


Ma chega ao aeroporto de Lisboa, 





onde a Matilde já está à sua espera, 


segurando um cartaz com o nome 





"Pedro Ma". 
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一 、 情 景 对 话 录 音 
Pedro: Boa tarde. Sou o Pedro Ma da China. 
Matilde: Oh! Olá, Sr. Ma. Como está? O meu nome é Matilde, sou a secretária 


da empresa "T". 


Pedro: Muito prazer em conhecê-la. 
(...) 
马 林 : 下 午 好 ， 我 是 中 国 来 的 佩 德 罗 


gAn. R! DS, BEE, WE! 我 叫 马 蒂 尔 德 ， 是 T 公司 的 秘书 。 
DM: FREI 


SI 


二 、 单 词 加 油 








Boa tarde! 下 午 好 | 
(a) China 中 国 
-A Olá! 你 好 | 

meu ( 物 主 代词 ) 我 的 

| nome AF 
secretária 女 秘书 
empresa 公司 ， 企 业 
muito TE 
prazer 愉快 ， 高 兴 

二 、 情 景 对 话 重点 讲解 


A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 


1. [JES HWE (1) 

Olá! 你 好 | 

Bom dia! 早上 好 ! (12 点 之 前 ) 
Boa tarde! 下 午 好 ! (12 点 到 天 黑 ) 
Boa noite! EWF! (RAE) 


B. 
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2. 介绍 上 自己 的 姓名 


Souo/a.. 我 是 …… ( 加 姓名 ) 
fai. 
€ O meu nome é Pedro. 


€ Soua Matilde. 


3. HAREA: “非常 高 兴 认 识 你 | ” 
Muito prazer em conhecê-lo. 
或 


Muito gosto em conhecê-lo. 


一 
> 





@ dO LULU LU Muito prazer em conhecê-la. 


uUnmDnDiiubiutttt i Muito prazer! 
[HL ET EL E] igualmente! [| [] O prazer é (todo) meu. [| [ E] E] EL [] 


实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 





` 


W 
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Muito boa 












Olá, boa 
noite! 


Boa noite, 
a todos ! 
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”Parte || 00002? 





' colegas de trabalho. 


N 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


No primeiro dia de trabalho do Pedro, a Matilde apresenta-lhe alguns dos 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


X eee < = 


Matilde: 


Pedro: 


D. Maria: 


Pedro: 


Matilde: 


Sr. Matos: 


Pedro: 


Sr. Matos: 


Esta é a D. Maria, a nossa rececionista. D. Maria, este é o Sr. Pedro 
Ma, o nosso novo tradutor. 

[apertando a mào à D. Maria] Como está, D. Maria? 

Bem, obrigada. Muito gosto em conhecé-lo. 

Igualmente. 

(...) 

Aqui é o nosso gabinete de contabilidade e este é o Sr. Jorge Matos, 
o nosso contabilista. 

[apertando a mão ao Pedro] Bom dia. Seja bem-vindo à nossa empresa. 
Muito obrigado. Pedro Ma. 


Se precisar de alguma coisa, disponha. 


= “e 
S 
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二 、 单 词 加 油 





Pedro: 
马 蒂 尔 德 . 


DM: 


TU NF zz T: 


UM: 


DRE: 


马 托 斯 先生 . 


DM: 


马 托 斯 先生 . 


DM: 





Obrigado. 

这 位 是 玛 利 亚 女 士 ， 我 们 的 前 人 台 接 每 。 玛 利 亚 ， 这 位 是 马 先 生 ， 
我 们 新 来 的 翻译 。 

(DO000D0 ) REB, BHEE? 

RF, WW. EEB NRR 

TX t AEG 

这 里 是 我 们 的 会 计 办 公 室 , 这 位 是 若 泽 。 马 托 斯 先生 , 我 们 的 会 计 。 
(00000 ) 早上 好 ! 欢迎 来 我 们 公司 。 

非常 感谢 。 我 是 佩 德 罗 ， 马 。 


| VOCABULÁRIO 


8 Ss E SX. 

谢谢 。 
este / esta ES 
nosso / nossa 我 们 的 
rececionista Bi] & SE fF 
novo 新 的 
tradutor (E) 翻译 
obrigado 谢谢 
igualmente 一 样 地 
contabilista 会 计 师 
(o) gabinete 办 公 室 
contabilidade 会 计 


、 情 景 对 话 重 点 讲解 


A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 


1. 问候 常用 语 (I 


) 


一 Como está ? 你 好 吗 ? 


— Bem, obrigado / a. 很 好 ， 谢 谢 。 
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:00000000000000 obrgado ,DO000000,;000 


“obrigada o 


2， 介 绍 他 人 的 句 型 


Este é o... 这 位 是 …… ( 被 介绍 人 是 男士 ) 
Esta é a... 这 位 是 …… ( 被 介绍 人 是 女士 ) 
例 : 


Este é o Sr. Pedro Ma. (Sr 2 Senhor ) 


Esta é a D. Maria. ( D. 2 Dona ) 
GE: [] L] “ senhor” [] " dona” DD0000000000) 


3. HEREA 


fa 


Seja bem-vindo / a. 欢迎 你 。 
Se precisar de alguma coisa, disponha. 有 事 尽 管 说 。( 正式 场合 适用 ) 
或 Se precisares de alguma coisa, diz. ( 非 正 式 场合 适用 ) 


实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 


















Ana, este é o| ` 
Sr. Oliveira. 


Sr. Oliveira, 
esta é a Ana. 
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2. 
Eu 


Tu 


Você 


(O senhor / A senhora) 


Ele 


I D Ü [] Gramática 


名 词 的 性 ( O género dos nomes ) 

在 葡 语 中 ， 每 个 名 词 都 有 一 定 的 属性 。 名 词 的 性 主要 是 指 阳 性 ( masculino ) 
和 阴性 (feminino ) . 在 字典 中 ， 阳 性 名 词 用 “m.” 来 表示 ， 而 阴性 名 词 
用 "ER" 来 表示 。 人 例如， 在 本 谍 单 词 中 ,， "nome" (EF) 是 阳性 名 词 ， 
m "China" (FE) 是 阴性 名 词 。 

葡萄 牙 语 名 词 的 性 是 语法 性 ( género gramatical )， 也 就 是 说 ， 它 是 一 种 
语法 现象 ， 与 我 们 通常 所 说 的 “性 别 ” 并 不 一 样 。 

通常 来 说 ， 以 “o” 结 尾 的 单词 多 数 是 阳性 名 词 ， 如 “garfo”( 刀子) 
以 “a” 结 尾 的 多 为 阴性 名 词 ， 如 “empresa”( 公司 )。 

了 解 名 词 的 性 特别 重要 ， 因 为 修饰 名 词 的 冠 词 、 物 主 代 词 、 形 容 词 等 
都 要 根据 名 词 进行 性 数 ( 阴阳 性 和 单 复 数 ) 的 变化 ， 详 见 本 课 语 法 点 
3X 3. 6o 


代词 ( Pronomes pessoais ) 


sr M 


M 
Cor 


;你 (巴西 最 节 用 ) 


M 
Cor 


我 们 


Vocés 你 们 


(Os 
Eles 


Elas 


senhores / As senhoras) 你 们 
他 们 
她 们 
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3， 定 冠 词 ( Artigos definidos ) 
用 法 1: 人 名 前 要 加 定 冠 词 ， 男 士 名 字 前 加 “o ， 女 士 名 字 前 加 “a” 


o Pedro (masculino, singular) 


a Matilde (feminino, singular) 
用 法 2: 表示 某 人 的 职业 时 ， 和 名词 前 不 加 定 冠 词 


O Pedro é tradutor. 佩 德 罗 是 翻译 。 


A Matilde é secretária. 马 蒂 尔 德 是 秘书 。 


用 法 3: 表 特 指 某 个 人 
O Pedro é o novo tradutor da empresa "T". 佩 德 罗 是 T 公司 新 来 的 翻译 。 
T 公司 的 秘书 。 


A Matilde é a secretária da empresa ^T". 马 蒂 尔 德 是 


4， 不 规则 动词 ser 的 陈述 式 现在 时 变 位 


( Vamos aprender o verbo ser [verbo irregular] no Presente do Indicativo. ) 


Eu sou o Pedro. 我 是 佩 德 罗 。 

Tu és a Matilde? 你 是 马 蒂 尔 德 ? 
[Vocé] / O Sr. / A Srà. é da China? 您 是 来 目 中 国 吗 ? 
Ele / Ela é contabilista. 他 是 会 计 。 

Nos somos tradutores. 我 们 是 翻译 。 

Vocés / Os Srs. / As Sras. sáo da China? 你 们 是 来 自 中 国 吗 ? 
Eles / Elas são de Portugal. ft4 ]3 B SIS 





s 注意: 000000000000000000000000000000000 
DUBBI 
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5. Ser+de 


动词 Ser 加 介词 de， 相 当 于 英语 中 的 Betfrom， 表 示 某 人 来 自 哪里 ( HÆ 


地 /籍贯 )。 
Eu sou da China 
A Matilde é de Portugal. 
A Makiko é do Japão. 
A Mary é dos Estados Unidos. 


O Arnel é das Filipinas. 





我 来 自 中 国 或 我 是 中 国 出 生 的 。 
马 蒂 尔 德 来 自 葡萄 牙 。 

ZU Eu B HK. 
玛丽 来 目 美 国 。 
阿尔 内 尔 来 自 菲 律 宾 。 


:DDUUUUUUUUUUU delli D dai] deli [I ID EL EI del] [TE] C] 


ugddddzulut a/o[] ] ] de+a+China=da China[] 
uuuulliildtdüdbtiBpgm | gauubutuliuiuuttutt uil 


[] ”Portugal ] 


6. WERN (1). ( Possessivos ) 


物 主 代词 指 表示 “我 的 ， 你 的 ， 他 的 ”等 表示 所 有 关系 的 代词 。 请 看 以 下 


例句 : 
O meu nome é Matilde. 
A minha secretária é a Matilde. 
O nosso tradutor é o Pedro. 


A nossa rececionista é a D. Maria. 


^ 
小 个 o 


JR BAS Te ie nue 
jk BUR E Ses 
我 们 的 翻译 是 佩 德 罗 。 


我 们 的 秘书 是 玛 利 亚 女 士 。 


cIBr 


^; 
— 
AR O 


物 主 代词 根据 所 修饰 的 名 词 进 行 单 复 数 、 阴 阳性 的 变化 。 
例如 ， 以 上 例句 中 meu, nosso 后 加 单数 阳性 名 词 nome, tradutor, m minha, 


nossa 后 加 阴性 单数 名 词 secretária, rececionista- 


更 多 物 主 代词 请 看 第 7 Ro 


[| O EE U L Para saber mais...[ | 


见面 礼仪 
葡 殉 牙 人 在 正 邢 场合 通 单 是 行 握 手 礼 。 而 在 非 正 陈 场合 ， 男 十 们 见面 时 ， 
通 弟 是 握 个 手 ， 或 拥抱 一 下 。 如 果 是 男士 和 女士 见面 ， 或 女士 间 见 面 通常 是 行 


贴 面 礼 ， 在 两 边 脸 颊 各 亲 一 下 。 

说 到 问候 用 语 , 如 果 是 朋友 或 家 人 之 回 ， 
n A f8) 3 “olá”, "Oi" (oi 是 巴西 人 常用 的 ， 
不 过 现在 葡萄 牙 年 轻 人 中 也 流行 起 来 了 ) 或 

“Então? Tudo bem?” o 

另外 ， 当 我 们 在 遇 到 比 我 们 年 龄 大 得 多 
' 的 女士 ， 应 该 在 她 的 名 字 前 加 “Dona”(D.) 
甚至 是 “Senhora Dona" ( Sra. D. )， 即 某 某 夫 
人 ,比如 说 sra D. Mariao 如 果 遇 到 男士 长 者 ， 
应 在 他 的 姓氏 前 加 “Senhor”( Sr )， 比 如 说 
Sr Matos。 在 工作 场合 ， 通 常 称 拥有 本 科学 
位 的 人 为 “Doutor” ( Dr. )ou “Doutora” ( Drà. ), 
比如 说 Dr. Pissarra ou Dr? Paula， 而 称 拥 有 工 
' 程 学 学 位 的 人 为 Sr Engenheiro ( Engº. ) 或 Sra. 


Engenheira ( Eng? ), 40 Sr. Engº. Martins, Sra. 
Eng? Cláudia. 

在 工作 场合 或 者 直到 不 熟悉 的 人 时 , 通常 

不 用 “0l#” 打 招呼 ， 而 是 根据 一 天 中 的 时 间 用 

"Bom dia”, “Boa tarde”, =V “Boa noite”, zx 

mf. SAN, tT IEE S SZ AM 


会 说 “Olá! Bom dia!” “Olá! Boa tarde!" “Olá! Boa 


oite!l”"。 通 常 葡萄牙 人 在 道别 时 会 说 “Adeus， 


` 





n 
bom dia!” “Adeus, boa tarde!” “Adeus, boanoite!” 。 
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e. 
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Cumprimentos 

Numa situacao formal, os portugueses cumprimentam-se geralmente com um 
aperto de mão. 

Em situações informais, entre dois homens amigos, um aperto de mão ou um abraço 
são as formas de cumprimento mais habituais. Um rapaz e uma rapariga ou duas raparigas / 
senhoras cumprimentam-se, geralmente, com dois beijos (“beijinhos”) na face. 

Entre amigos e familiares, podemos usar a expressão “Olá”, “Oi” (expressão do 
Brasil mas também muito usada entre os jovens portugueses, hoje em dia) ou 
“Então, tudo bem?” 

Quando estamos perante pessoas bastante mais velhas do que nós, sendo uma 
senhora, devemos usar o termo "Dona" (D.) ou até “Senhora Dona” (Sra. D.) seguidos 
do nome da pessoa, por exemplo, Sra D. Maria. Tratando-se de um homem, podemos 
usar o termo “Senhor” (Sr.) seguido, geralmente, do apelido: Sr. Matos. 

Em situações profissionais, as pessoas com o grau de licenciatura são tratadas 
por “Doutor” (Dr.) ou “Doutora” (Dra.), por exemplo: Sr. Dr. Pissarra ou Sra. Drè Paula. 
Caso a pessoa em causa tenha um curso de Engenharia, então devemos tratá-la por 
Sr. Engenheiro (Eng9.) Martins, por exemplo, e Sra. Eng? Cláudia, tratando-se de uma 
mulher. 

Nos serviços públicos ou com pessoas que não conhecemos (ou não 


7 


conhecemos bem), habitualmente, para iniciar uma conversa, não dizemos “Olá”, 


»n dd »n dt 


mas sim "Bom dia", “Boa tarde", “Boa noite”, conforme a hora do dia. Por vezes, ao | 
[ 


) I 


chegar ao trabalho, os portugueses poderão dizer: “Olá! Bom dia!”, “Olá! Boa tarde!", 


dia!”, “Adeus, boa tarde!”, “Adeus, boa noite!” 


I 
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I 
I 
I 
“Olá! Boa noite!” Para se despedirem, os portugueses poderão dizer: “Adeus, bom 
| 
I 
I 


ca 





s n ) dun 


LIÇÃO 8 FAZER AMIGOS 


本 课 你 将 学 会 : Nesta lição, vai aprender o seguinte: 


询问 个 人 信息 | Pedir e dar informações sobre 

1. 职业 ， W BN © 1. profissão; 

2. f; » 2. morada; 
= - 

3. 电话 ; | 

4. &fís5$8e. 7 E“ 4. email. 


3. telefone; 





”Parte | 01000: 





JARAN EERE RRE js A n m a 


第 一 天 下 班 后 ， 马 林 决 定 在 里 斯 本 市 里 转 一 
” 转 。 路 边 有 一 家 酒吧 看 起 来 还 不 错 ， 于 是 他 决定 
进去 喝 一 杯 。 

Depois do primeiro dia de trabalho, o Pedro decide 


| Sair para conhecer um pouco a cidade de Lisboa, onde 





' vai trabalhar nos próximos tempos. Numa rua, vé um 


| bar que lhe parece simpático, por isso decide entrar para beber um copo. 
DIA S SSE, S5321EA 2618 A F£ A, Tetra 
O Pedro está sentado ao balcão a beber uma cerveja e ao seu lado estão dois | 


' jovens, com quem o Pedro decide meter conversa. 


~ 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


70 
零 起 名 葡萄 牙 语 Aprender Portugués do Zero 


二 、 单 词 加 油 








一 、 情 景 对 话 录 和音 

Pedro: Olá, tudo bem? Sou o Pedro. 

Ricardo: Tudo bem. Chamo-me Ricardo e este é o Luís. 

Pedro: Vocês são de Lisboa? 

Luís: Eu sou, moro na Pontinha, mas o Ricardo é de Beja. 

Pedro: Estás a trabalhar cá, Ricardo? 

Ricardo: Estou. Trabalho numa empresa de importação e exportação. 

Pedro: E tu Luís, o que fazes? 

Luís: Sou motorista de táxi. Nunca te vi por aqui, Pedro. Estás cá há pouco 
tempo, não estás”? 

Pedro: Sim... Estou em Lisboa há três dias. 
(...) 

UM: US, (RFID? 我 是 马 林 。 

里 卡尔 多 : ”我 很 好 。 我 叫 里 卡尔 多 ， 这 是 路 易 斯 。 

马 林 : 你 们 是 里 斯 本 人 吗 ? 

路 易 斯 : 我 是 ， 我 住 Pontinha 区 ， 不 过 里 卡尔 多 是 贝 加 人 。 

马 林 : 你 在 这 里 工作 吗 ， 里 卡尔 多 ? 

里 卡尔 多 : ”是 的 。 我 在 一 家 进出 口 公司 工 作 。 

马 林 : 你 呢 ， 路 易 斯 ， 你 是 做 什么 工作 的 ? 

路 易 斯 : 我 是 出 租车 司机 。 MES, 我 从 没 在 这 儿 见 过 你 。 你 刚 到 这 儿 不 和 久 吧 ? 

马 林 . A eee MS 


| Lisboa 里 斯 本 
| | mas 但 是 
Beja* 贝 加 ， 葡 萄 牙 十 部 城市 
VOCABULARIO 
' taxista / motorista de táxi ”出 租车 司机 

| importação 进口 
e 和 

exportacáo 出 口 


SA 98 43 2 HD sl 
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、 情 景 对 话 重 点 讲解 


A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 


1， 询 问 他 人 姓名 及 相应 回答 

LL] 情景 对 话 例句 : Chamo-me Ricardo. 我 叫 里 卡尔 多 。 
一 Como se chama? 你 叫 什么 名 字 ? 

一 Chamo-me... 我 叫 …… 

一 Qual éo seu nome? 你 的 名 字 是 什么 ? 


— O meu nome é / Chamo-me... 我 的 名 字 是 …… 


询问 他 人 籍贯 
LL] 情景 对 话 例句 : Vocês são de Lisboa? 你 们 是 里 斯 本 人 吗 ? 
一 De onde é? 你 是 哪里 人 ? 
一 Sou de... 我 是 …… ANS 
— Você é de..? fie ATu? 
一 Sim, sou. / Não, sou de... 是 的 ， 我 是 。/ 不 ， 我 来 自 …… 


3， 询 问 他 人 住处 

(LJ 情景 对 话 例句 : Moro na Pontinha. XX Pontinha Ko 
— Onde mora? 你 住 哪儿 ? 

一 Moro (em)... RIE 


4， 询 问 职业 
O 情景 对 话 例句 : Sou motorista de téxi. 我 是 出 租车 司机 。 
— O que faz? 你 是 做 什么 工作 的 ? 


— Sou... 是 coco... 


5， 询 问 工作 地 点 
LO 情景 对 话 例 句 : 一 Estás a trabalhar cá? 你 在 这 里 工作 吗 ? 


— Estou. Trabalho numa empresa de importação e exportação. 


对 ， 我 在 一 家 进出 口 公司 工作 。 
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一 Onde trabalha? 你 在 哪里 工作 。 
一 Trabalho em / na / no / numa / num... 我 在 ……… Es 


B. 实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 










Sou de Pequim. 
E o senhor, de 
onde é? 


2. 询问 职 、 


O quee que faz? 
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3， 询 问 住宅 

















| Onde moras? 














场景 2 : 三 人 聊 了 一 会 儿 ， 回 家 前 ， 他 们 互相 留 了 联系 方式 。 


Depois de conversarem um pouco, os trés rapazes decidem voltar para 


casa, mas antes trocam contactos para voltarem a encontrar-se. 


一 一 一 一 一 一 一 一 
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一 、 情 景 对 话 录音 


Pedro: Agora tenho de ir. Posso ficar com os vossos contactos? 

Luís: Claro! O meu nümero de telemóvel é o 96 3324122 e o meu email é 
luislima Ohotmail.com 

Pedro: [Depois de anotar os contactos do Luís] OK. 

Ricardo: E o meu é 924112213. O meu email é martinsricardo(O gmail.com 

Pedro: Ok. Obrigado. Eu depois telefono. (t) Chau, até à próxima! 

Ricardo: Até à próxima! 

Luís: (t) Chau! 

马 林 : 现在 我 得 走 了 。 我 可 以 留 一 下 你 们 的 联系 方式 吗 ? 

路 易 斯 : “当然 ! 我 的 手机 号 是 963324122， 我 的 e-mail 是 luislima@ hotmail. com 

x. (ügunüugpnagpnadn 50. 

里 卡尔 多 : 我 的 号 码 是 924112213， 我 的 电子 信箱 是 martinscardo(9 gmail.com 

马 林 : 好 的 ， 谢 谢 。 稍 后 打 电 话 给 你 。 再 见 ! 

里 卡尔 多 : BI 

路 易 斯 再 见 | 


二 、 单 词 加 油 






agora 现在 
VOSSO 你 们 的 
| contacto 联系 ， 联 系 方式 
numero -544 
Iia telemóvel 手机 
Claro! 好 的 ， 当 然 | 
(eu) telefono (v. telefonar) (RÈ) 打 电 话 
depois fm 





注意 : D] HL HL EL HL E] E]. ^. telemóvel"t] 0 000“ celular” 
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三 、 情 景 对 话 重点 讲解 





A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 


1， 询 问 他 人 联系 方式 


情景 对 话 例句 : 
一 Posso ficar com os vossos contactos? 可 以 留 下 你 们 的 联系 方式 吗 ? 
— Claro. 当然 可 以 。 
Posso ficar com o teu contacto? 可 以 留 下 你 的 联系 方式 吗 ? 
Dás-me o teu contacto? 给 我 你 的 联系 方式 好 吗 ? 
Qual é o teu número de telemóvel? 你 的 手机 号 是 多 少 ? 
Tens email? 你 有 e-mail 吗 ? 
Tens / Usas skype? 你 用 skype 吗 ? 
回答 电话 号 码 及 e-mail: 
O meu número de telemóvel é o... 我 的 手机 号 码 是 …… 


O meu email é... 我 的 email 是 …… 





”注意 : [] O [| email [] [] &-arroba[] .=ponto 


2. 礼貌 结束 谈话 


情景 对 话 例 句 : 
Agora tenho de ir. 我 现在 得 走 了 。 
Depois telefono. 以 后 再 打 电 话 联 系 。 


3， 与 他 人 告别 


(t) Chau 再 见 


Até (à próxima)! 下 次 见 | 
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B. 实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 





询问 联系 方式 : 


Sim, claro.É o 
963331211. 













Tenho, sim. 
lulu34@ gmail.com 


77 
实战 应 用 篇 


0 ED] 010 Nümeros[] 


数字 0—10 Números de 0 a 10 


0 1 2 3 4 5 
zero um / uma dois / duas trës quatro cinco 


6 7 8 9 10 
seis sete oito nove dez 


[I D Ú [] O Gramática] 


1. 以 -ar 结尾 的 规则 动词 的 现在 时 变 位 ， 以 trabalhar 为 例 。 

( Vamos aprender o verbo trabalhar [verbo regular em - ar] no Presente do Indicativo. ) 
Trabalhar+em 在 ( 4h ) 工作 

Eu trabalho numa empresa. 我 在 一 家 企业 工作 。 

Tu trabalhas em Lisboa? 你 在 里 斯 本 工作 吗 ? 

[Você] / O Sr. / A Sra. trabalha na China? 您 在 中 国 工 作 吗 ? 

Ele / Ela trabalha no Brasil. 他 /她 在 巴西 工作 。 

Nós trabalhamos numa empresa de tradução. 我 们 在 一 家 翻译 公司 工作 。 

Vocês / Os Srs. / As Sras. trabalham em Portugal? 你 们 在 葡 乔 牙 工 作 吗 ? 

Eles / Elas trabalham em Angola. 他 们 /她 们 在 安哥拉 工作 。 








3 注意 :0 1H] E] [] numa=em+uma 
no=em+o 
na=em+a 
[| 2H] EH E] EL E] E] E] E] E]. Brasil] Guiné-Bissau [| O U U LH] U L o Brasil, a 


Guiné-Bissau 


2. X -ar 结尾 的 规则 动词 的 现在 时 变 位 ， 以 morar 为 例 。 


( Vamos aprender o verbo morar [verbo regular em - ar] no Presente do Indicativo. ) 
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Morartem 在 ( 某 处 ) 居住 

Eu moro em Lisboa. 我 住 在 里 斯 本 

Tu moras no Porto? 你 住 在 波尔图 吗 ? 

[Vocé] / O Sr. / A Sra. mora na China? 您 住 在 中 国 吗 ? 

Ele / Ela mora no Japão. 他 /她 住 在 日 本 。 

Nós moramos na Pontinha. 我 们 住 在 Pontinha 区 。 

Vocês / Os Srs. / As Sras. moram em Portugal? 你 们 住 在 葡萄 牙 吗 ? 
Eles / Elas moram no distrito de Chaoyang. 他 们 /她 们 住 在 朝阳 区 。 


3， 不 规则 动词 estar 的 现在 时 变 位 

( Vamos aprender o verbo estar [verbo irregular] no Presente do Indicativo. ) 
Estarrem 在 ( FAA ) 

Eu estou no trabalho. 我 正在 上 班 。 

Tu estás em casa? 你 在 家 吗 ? 

[Vocé] / O Sr. / A Srà. está no trabalho? 您 在 上 班 吗 ? 

Ele / Ela está em Pequim. 他 /她 在 北京 。 

Nós estamos em Lisboa. 我 们 都 在 里 斯 本 。 

Vocés / Os Srs. / As Sras. estáo em Lisboa? 你 们 在 里 斯 本 吗 ? 

Eles / Elas estão em Portugal. 他 们 /好 们 在 葡萄 牙 。 


4， 和 葡 语 的 现在 进行 时 : 动词 Estar 的 现在 时 变 位 +a+ 动 词 原 形 = (RA ) 正在 
做 某 事 Verbo estar+a+infinitivo 

Estou a trabalhar numa empresa de importação e exportação. 

我 ( 现在 ) 在 一 家 进出 口 公司 工作 。 

Nos estamos a ver um filme. 

我 们 正在 看 一 部 电影 。 

Eles estão a descansar. 


他 们 正在 休息 。 
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xxw:iauugggdguggpgnddnpudn ewwr000000000000 
[] r«ndo[] 


[| [] Nós estamos vendo um filme. JOO EL] E] DJ E] EL EL LH] 
U200000 estar [3 D D U COL CILE E [D] 


5， 物 主 代 词 ( 2 ) Possessivos (continuação) 

teu(s)/tua(s) 你 的 ，vosso(s)/vossa(s) 你 们 的 

O teu número de telemóvel é o 963324122? 你 的 电话 号 码 是 963324122 吗 ? 
A tua empresa é conhecida? 你 的 公司 是 不 是 很 有 名 ? 

As tuas colegas de trabalho são prestáveis? 你 的 同事 是 否 都 挺 乐 于 助人 的 ? 
Posso ficar com o vosso contacto? 我 可 以 留 下 你 们 的 联系 方式 吗 ? 

Posso ficar com os vossos contactos? 我 可 以 留 下 你 们 的 联系 方式 吗 ? 

A vossa empresa é conhecida? 你 们 的 公司 是 不 是 很 有 名 ? 


As vossas colegas de trabalho são prestáveis? 你 们 的 同事 是 不 是 都 挺 乐于 助人 的 ? 





a 注意 : 000000000000000000000000000000000 
U colegas [1H D li DD D D D DD DD HH CLOUD EL BEL DC ELO OLD. BE BE C DT 


为 了 使 大 家 更 清晰 地 理解 物 主 代 词 的 使 用 方法 ， 我 们 列 出 以 下 表格 再 做 说 明 : 
物 主 代词 的 几 种 形式 FORMAS DOS DETERMINANTES POSSESSIVOS 
(1) 所 有 者 只 有 一 人 Um só possuidor: 


*você/ 
*o senhor/ 
*a senhora 
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EAE, KEW. WA KIHE.: 

Tratamento formal. Exemplos: 

D. Maria, aqui está o seu café. 

玛 利 亚 夫 人 ， 这 是 您 的 咖啡 。 

Sr. Ma, aqui tem a sua caneta. 

HE, REKNE, 

D. Ana Maria, os seus óculos estão em cima da mesa. 
安娜 。 玛 利 亚 夫 人 ， 您 的 眼镜 在 条 上 。 

Sr. António, as suas encomendas chegaram. 


ikJeBN ^t. GENERO 
(2) 所 有 者 为 多 人 的 物 主 代词 Vários possuidores: 


“我 们 的 ” 
| nosso nossa nossos nossas 
nós 
“你 们 的 ” 
vosso vossa VOSSOS vossas 
vocês 





(3)“ 他 的 ”/“ 她 的 ”之 dele/dela. 

和 前 面 讲 到 的 物 主 代词 不 同 ， 用 “dele/dela” 表 示 “ 他 的 ”或 “她 的 ”时 ， 
放 在 所 修饰 的 名 词 之 后 ， 并 且 与 所 有 物 的 单 复数 及 阴阳 性 无 关 。 请 看 例句 

O João tem uma empresa. A empresa dele [do João] tem problemas financeiros. 
奥 有 家 公司 ， 他 的 [ 若 奥 ] 公 司 遇 到 了 财务 问题 。 
João tem um carro. O carro dele [do João] é antigo. 


若 奥 有 辆 车 ， 他 的 车 很 昌 。 


O João tem dois empregados. Os empregados dele [do João] chamam-se Jorge e 





O DE 





Matias. 
若 奥 有 两 个 员工 ， 他 的 员工 叫 若 泽 和 马 蒂 亚 斯 。 
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O João tem duas filhas. As filhas dele [do João] são pequenas. 

若 奥 有 两 个 女儿 ， 他 的 女儿 都 很 小 。 

A Joana tem uma empresa. A empresa dela [da Joana] fica em Lisboa. 

知 安娜 有 家 公司 ， 她 的 公司 在 里 斯 本 。 

A Joana tem um carro. O carro dela [da Joana] é novo. 

若 安娜 有 辆 和 车， 她 的 车 是 新 的 。 

A Joana tem dois empregados. Os empregados dela [da Joana] são eficientes. 

若 安娜 有 两 个 员工 ， 她 的 员工 很 有 效率 。 

A Joana tem duas filhas. As filhas dela [da Joana] chamam-se Margarida e Leonor. 


若 安 娜 有 两 个 女儿 ， 她 的 女儿 叫 玛 尔 加 丽 达 。 


(4 )“ 他 们 的 ”/“ 她 们 的 ”地 deles/delas 

与 “dele/dela” 一 样 ，"“deles/delas” 也 是 放 在 所 修饰 的 名 词 之 后 ， 并 且 与 所 
有 物 的 单 复 数 及 阴阳 性 无 和 天。 请 看 例句 : 

O Sr. Joaquim e o Sr. Mário tém uma empresa. A empresa deles [do Sr. Joaquim e 

do Sr. Mário] é muito pequena. 

若 阿 金 先 生 和 马里 奥 先 生 有 一 家 公司 ， 他 们 的 [ 若 阿 金 先 生 和 马里 奥 先 生 的 ] 

公司 很 小 。 

O Sr. Joaquim e o Sr. Mário tém um escritório. O escritório deles é muito grande. 

若 阿 金 先 生 和 马里 奥 先生 有 一 间 办 公 室 ， 他 们 的 办 公 室 很 大 。 

O Sr. Joaquim e o Sr. Mário tém dois funcionários é muito grande. Os funcionários 

deles [do Sr. Joaquim e do Sr. Mário] chamam-se Jorge e Matias. 

若 阿 金 先 生 和 马里 奥 先 生 有 两 名 员工 ， 他 们 的 员工 叫 若 泽 和 马 蒂 亚 斯 。 

O Sr. Joaquim e o Sr. Mario tém duas funcionárias é muito grande. As 

funcionárias deles [do Sr. Joaquim e do Sr. Mário] são eficientes. 

若 阿 金 先 生 和 马里 奥 先 生 有 两 名 女 员 工 ， 他 们 的 员工 很 有 效率 。 

A Maria e a Manuela tem uma empresa. A empresa delas [da Maria e da 


Manuela] é pequena. 


玛 利 亚 和 马 努 挨 拉 有 家 公司 ， 她 们 的 公司 很 小 。 
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A Maria e a Manuela tém um carro. O carro delas [da Maria e da Manuela] é grande. 
玛 利 亚 和 马 努 埃 拉 有 辆 车 ， 她 们 的 车 很 六 。 

A Maria e a Manuela tém dois funcionários. Os funcionários delas [da Maria e da 
Manuela] chamam-se Pedro e José. 

玛 利 亚 和 马 努 埃 拉 有 两 名 员工 ， 她 们 的 员工 叫 佩 德 罗 和 若 泽 。 

A Maria e a Manuela tém duas funcionárias. As funcionárias delas [da Maria e da 


Manuela] s3o trabalhadoras. 


玛 利 亚 和 马 努 埃 拉 有 两 名 女 员 工 ， 她 们 的 女 员 工 工作 很 努力 。 





o É: Elestla= Eles] 0 0“ dels'H 00000000000000000000 
unn 


O carro do José [ele] e da Diana [ela] está avariado. = O carro deles está avariado[] 


oguugiugilpbi BO BO OOPBDBELsSUBDLULDUILDLU 


6. LÀ -ar 结尾 的 规则 动词 的 现在 时 变 位 ， 以 chamar - se 为 例 。 

( Vamos aprender o verbo chamar - se |verbo regular em - ar] no Presente do Indicativo. ) 
自 反 动词 chamar-se: 名 叫 ……: 

Eu chamo-me Ana. 我 叫 安娜 。 

Como te chamas? 你 叫 什 么 ? 

Como se chama? / Como é que o senhor se chama? 您 叫 什么 ? 

Ela chama-se Rita. 她 叫 丽 达 。 

Nós chamamo-nos Zé e Pedro. 我 们 叫 泽 和 佩 德 罗 。 

Eles chamam-se João e Lucas. 他 们 叫 若 奥 和 户 卡 斯 。 





S S: 00000000000000000000000000000000 
DD0U0UUUUUUU 1200 

7，ha+ 时 间 做 某 事 已 有 多 长 时 间 了 ， 相 当 于 英语 中 的 for... 

Nós estamos em Portugal há dois anos. 我 们 到 葡萄 牙 两 年 了 。 

Trabalho aqui há cinco anos. 我 到 这 里 工作 已 经 五 年 了 。 

— Há quanto tempo mora em Lisboa? 你 在 里 斯 本 住 了 几 年 了 ? 
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— Há um ano. 一 年 了 。 


— Há quanto tempo trabalha aqui? 你 在 这 里 工作 几 年 了 ? 
— Há dois anos. 两 年 了 。 


0 O D U [] Para saber mais...[] 


se... — — o 


在 葡萄 牙 ， 人 们 会 在 商务 场合 交换 名 片 ， 这 一 点 和 中 国 一 样 ， 不 过 ， 不 需 
要 像 在 中 国 那 样 一 定 要 双手 递交 和 接受 名 片 ， 同 时 也 不 需要 对 名 片 内 容 加 以 礼 
节 性 的 评论 。 名 片 只 是 用 来 方便 进一步 的 联络 ， 当 然 ， 也 可 以 借 交 换 名 片 来 展 
开 谈 话 ， 询 | 
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CARTÕES DE VISITA 


Em Portugal, no mundo dos negócios e das empresas, tal como na China, os 
cartões de visita também são usados. Contudo, quando entregamos ou recebemos 
um cartão, não é necessário segurá-lo com as duas mãos como é habitual na China. 


Também não é essencial fazer um comentário simpático sobre os dados expostos no 


< — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — = = = — — — — — — — — — — — — — — = — — = — o — =< 


icartáo. Este servirá para futuros contactos e poderá, eventualmente, no ato da 
' entrega, constituir um motivo para uma pequena conversa sobre a empresa, o tipo 
1 


de trabalho que a pessoa desempenha, etc. 
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LICAO 9 UM CONVITE 


本 课 你 将 学 会 : 


. 打 电 话 弟 用语; 
发 出 邀请 
接受 /拒绝 邀请 ; 
给 予 建议 
接受 或 拒绝 建议 。 


== L As 


= 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


场景 1; 马 林 非常 想 去 看 3D ES (PINGA), 
但 不 愿意 自己 一 个 人 去 。 所 以 ， 他 
打 电 话 给 路 易 斯 看 他 是 否 有 时 间 


O Pedro tem muita vontade de ir ao cinema. 


Nesta lição, vai aprender o seguinte: 


W M ®© 1. atender o telefone / fazer uma chamada 


| telefónica; 

og-go 
2. convidar; 

g V 3. aceitar / recusar convites; 
uj 4. dar sugestões; 


5. aceitar / recusar sugestóes. 











Z 4 n A mE. 
Aii asa imm mi wak, wan, Gas a (dus ame mr was: Gss: ash. a was Ras us) ime dad! ds ar 76 kaq ud kas tas. ju ced [eue V Qu md eue [m sss, was PB: 
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CSN Sees < = 


Pedro: Estou, Luís? É o Pedro. Tudo bem? 

Luís: Olá, Pedro. Tudo. O que contas? 

Pedro: Olha, esta noite queria ir ao cinema ver o “Avatar”. Queres ir? 

Luís: Adorava, mas hoje não posso. Estou de serviço durante a noite. 

Pedro: Ah, entendo... Que pena! 

Luís: Mas liga ao Ricardo. Acho que ele também quer ver esse filme e ele de 
certeza que está livre. 

Pedro: Boa ideia! Então, vou já ligar-lhe. Falamos noutra altura. Bom trabalho! 

Luís: Obrigado.(t)Chau! 

DER. R, ERA REME 
So 你 好 吗 ? 

路 易 斯 : RT, MES RRF. A 


事 吗 ? 

马 林 : ”今天 我 想 去 看 电影 《 阿 凡 达 》， 
你 想 去 吗 ? 

路 易 斯 :我 很 想 去 ， 但 是 今天 不 行 啊 。 
我 晚上 上 班 。 

DM. W, 我 明白 …… 太 遗憾 了 | 





路 易 斯 ， 不 过 你 可 以 打 给 里 卡尔 多 ， 
我 想 他 也 想 看 这 部 电影 , 他 
肯定 有 时 间 。 

IW: ”好 主意 | 我 这 就 给 他 打 电 话 。 下 次 再 聊 ， 工 作 愉快 | 

KAHT: A, BU! 
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— 


A. 


(eu) queria... (v. querer) (3X) EE 





(o) cinema 电影 院 
ver E 
| | (o) filme 影 
hoje 今天 
ue (eu) posso... (v. poder) (我 ) 可 以 
durante 在 .……: 期 间 
(a) noite 晚上 
jigar (a) 给 …… 打 电话 
de certeza que... 当然 ……… 


情景 对 话 重 点 讲解 


重点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 





1， 打 电话 常用 语 
情景 对 话 例句 : Estou, Luís? É o Pedro. 
E, EKZ? 我 是 佩 德 罗 。 


Estou / Está. ko 
Aló. IX ( 巴西 适用 ) 


LM ` E 
E... Ap tasas 





2. 发 出 邀请 及 相关 回答 
情景 对 话 例句 : Esta noite queria ir ao cinema ver o “Avatar”. Queres ir? 


今天 晚上 我 想 去 电影 院 看 《 阿 凡 达 》， 你 想 去 吗 ? 
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( 1 ) 当 我 们 要 邀请 某 人 时 , 可 以 用 以 下 句 型 ( Para aceitar um convite, podemos 


Usar as estruturas seguintes ) : 


(Eu) Queria ir a... Queres ir? 我 想 去 …… 你 想 去 吗 ? 
Queres ir + atividades? 你 想 去 …… 1g? 


Queria ir + ao cinema 5 Queria + almoçar fora ( 出 去 吃 午餐 
ao teatro = jantar fora CH AIEK 


a um concerto : tomar um café ( H E DIE 


) 
) 
) 
à discoteca l ver um jogo de futebol ( 去 看 球赛 ) 


a uma exposição 





(2) 拒绝 邀请 党 用 句 型 ( Para recusar um convite, podemos usar as estruturas 
seguintes ) : 

情景 对 话 例 句 : Adorava, mas hoje não posso. Estou de serviço durante a noite. 

我 很 想 去 ， 但 今天 不 行 ， 我 晚上 上 班 。 

Tenho muita pena mas estou de servico. 

(Em 83k LIES 

Gostava muito mas estou cheio/a de trabalho! Fica para outra altura, está bem? 

我 很 想 去 ， 但 是 我 的 工作 六 多 了 1! 再 找 时 间 吧 ， 好 吗 ? 

Oh! Hoje não vai dar porque não tenho carro... Desculpa! 

哦 ,今天 不 行 ， 因 为 我 没有 车 …… 对 不 起 | 

Desculpa, mas já tenho planos. Fica para a próxima! 

对 不 起 ， 我 已 经 有 安排 了 。 下 次 吧 ， 

(3) 对 话 中 其 他 高 频 用 语 ( Mais expressões ) : 





Entendo. 我 明日 。 
Boa ideia! Uf XE. 
Falamos noutra altura. 下 次 再 聊 。 
Bom trabalho! 工作 愉快 | 
Que pena! AKT | 
Ele está livre. 他 有 空 。 


Bd 
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B. 实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 







stou, Ana. 
Queres ir aum 

concerto amanhã 
à noite? 












Eh, pá! Esta noite 
nào dá. Já tenho 

planos. Fica para a 
próxima... 







o & 
Y 


Css. 
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CS Sees < = 


Pedro: 
Ricardo: 
Pedro: 
Ricardo: 
Pedro: 


Ricardo: 


Pedro: 
Ricardo: 
Pedro: 
Ricardo: 
Pedro: 


Ricardo: 


DM: 


BERE: 


M. 


里 卡尔 多 : 


UM: 


里 卡尔 多 : 


k: 


BERE: 


DM: 


里 卡尔 多 : 


DM: 


BERE: 


Está, Ricardo. Olá! Sou eu, o Pedro. 

Olá, Pedro. Está tudo bem? 

Sim. Olha, queres ir ao cinema hoje à noite? 
Ver que filme? 

O "Avatar". 

Ah, fixe! Também quero ver esse filme. A que 


horas? 





Podíamos ir à sessão das 9:30. O que achas? 

Por mim tudo bem. A que cinema queres ir? 

Que tal irmos ao centro comercial Vasco da Gama? 
Ótimo. Encontramo-nos lá às 9:15. Pode ser? 
Claro! Então, até logo! 

Até! 

喂 ， 里 卡尔 多 。 你 好 ! ER, MEF, 
PE., MES, REE? 

挺 好 的 。 今 晚 想 不 想 去 看 电影 ? 

你 想 看 什么 片子 ? 

《 阿 凡 达 do 

pj, Bí! 我 也 想 看 这 部 片子 ， 几 点 钟 的 ? 
我 们 可 以 看 9:30 3525, foe t UE? 

疫 问题 。 你 想 去 哪 家 影院 ? 

我 们 去 瓦斯 科 。 达 。 伽 马 商 场 那 家 怎么 样 ? 
太 好 了 。 我 们 9:15 在 那儿 见 ， 可 以 吗 ? 
当然 ! AA, FSM! 

BM! 





fe 
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também t, [BE 
| horas 小 时 
| | (a) sessáo 场次 
Fixe! HE | 
W. (o) centro comercial 商场 /购物 中 心 
ü; ótimo AT 
| lá 那儿 
> então 那么 
Até logo! 待 会 儿 见 | 


三 、 情 景 对 话 重点 讲解 


A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 





1， 接 受 邀 请 的 句 型 

情景 对 话 例 句 : Ah, fixe! Também quero ver esse filme. 
W, AET! 我 也 想 看 这 部 电影 。 

Ah! Que boa / ótima ideia ! 

By! 真是 个 好 主意 | 

Sim, claro que quero. 

好 啊 ， 我 当然 想 去 . 

Está bem. (Está) Combinado! [用 于 已 约 好 见面 时 间 和 地 点 ] 

好 的 。 说 定 了 | 


2， 约 定 匈 面 时 间 和 地 点 

情景 对 话 例 句 : Podíamos ir à sessáo das 9:30. O que achas? 
我 们 可 以 去 9:30 那 场 ， 你 觉得 呢 ? 

一 A que horas nos encontramos? 我 们 几 点 见面 ? 


— [Encontramo-nos] à uma. (1:00) 一 点 见面 。 





"注意: 00000000000 Pare lD 


— Onde nos encontramos? 我 们 在 哪里 见面 ? 


— Encontramo-nos à porta do cinema. 我 们 在 电影 院 门 口 见 。 


3， 征 求 意见 句 型 
情景 对 话 例句 : Ver que filme? 
你 想 看 哪 部 电影 ? 
A que horas (vamos)? 
我 们 几 点 去 ? 
O que achas? 
tir S E Z FE? 
A que cinema queres ir? 
你 想 去 哪个 电影 院 ? 
Que tal irmos ao centro comercial Vasco da Gama? 
我 们 去 瓦斯 科 。， 达 ，。 伽 马 商场 怎么 样 ? 
Pode ser? 


可 以 吗 ? 


4， 接 受 意 见 句 型 ( Aceitar sugestões ) 


Por mim tudo bem. 
对 我 来 说 疫 问 题 | 
Ótimo! 

太 棒 了 | 


Clarol 
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C 


@ 
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实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 














Encontramo-nos 
| no café, às 6 horas | | 
da tarde, está bem? |y 






Que filme 


queres ver? 
Hmm...Que tal 


o Avatar? 











Onde nos 
encontramos? 





No Vasco da 
Gama, está bem? 


way 


Aque horas nos 
encontramos? 


Hmm... Às oito. 
Pode ser? 
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EE UU 0 0 0 0 As horas] 


1， 问 询 几 点 钟 做 某 事 ， 或 某 件 事 几 点 发 生 用 A que horas... 句 型 表示 
一 A que horas nos encontramos? 我 们 什么 时 间 见 面 ? 

[12:00] Encontramo-nos ao meio-dia. 十 二 点 见 。 

[1:00] Encontramo-nos à uma. 一 点 见 。 

[14:00] Encontramo-nos às duas (da tarde). FFAA Jo 

[14:30] Encontramo-nos às duas e meia (da tarde). 下 午 两 点 半 见 。 


一 A que horas te deitas? [/KJL zx BET? 
[00:00] Deito-me à meia-noite. 我 晚上 十 二 点 睡觉 。 
Deito-me por volta da meia-noite. 我 大 约 午 夜 睡 觉 。 


2， 如 果 我 们 问 别 人 现在 几 点 了 ， 可 以 用 以 下 句子 来 发 问 
Que horas são, por favor? 请 问 几 点 了 ? 


Desculpe, tem horas? 劳 驾 ， 几 点 了 ? 


3， 以 下 是 几 个 问答 的 例子 
一 Desculpe, tem horas? 9525, JL zz Mu? 


— É meio-dia. 十 二 点 。 


— Que horas são? JLA? 


— É uma e meia. 一 点 半 。 


— Que horas são? JLA? 


— São duas horas. 两 点 。 


一 Desculpe, tem horas? 9525, JL zz Uy? 


— É meia-noite. 午夜 十 二 点 。 





Bd 
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DO] Gramática[] 


1， 不 规则 动词 querer 的 现在 时 变 位 

( Vamos aprender o verbo querer [verbo irregular] no Presente do Indicativo. ) 
Eu quero ver esse filme. 我 想 看 那 部 电影 。 

Tu queres ir ao cinema? 你 想 去 看 电影 吗 ? 

[Vocé] / O Sr. / A Sra. quer ir comigo? 您 想 和 我 一 起 去 吗 ? 

Ele / Ela quer ir ao jogo de futebol. 他 /她 想 去 看 足球 比赛 。 

Nós queremos ir à Expo a Xangai. 我 们 想 去 上 海 世博 会 。 

Vocês / Os Srs. / As Sras. querem almoçar? 你 们 想 去 吃 午饭 吗 ? 


Eles / Elas querem café. 他 们 /他 们 想 要 咖啡 。 





“DOU Euqueria..[] Eu quero [] [] [1] LU] E] E] D D] U LU 


2， 不 规则 动词 poder 的 现在 时 变 位 


( Vamos aprender o verbo poder [verbo irregular] no Presente do Indicativo. ) 


Eu não posso ir ao cinema hoje à noite. 我 今 晚 不 能 去 看 电影 。 

Tu podes ir comigo ao médico? 你 能 和 我 去 看 医生 中? 

[Você] / O Sr. / A Srà. pode terminar este trabalho hoje? 您 今天 能 完成 这 个 工作 吗 ? 
Ele / Ela pode ficar a trabalhar até mais tarde. 他 /她 可 以 工作 到 更 晚 。 

Nós nào podemos sair hoje à noite. 今 晚 我 们 不 能 出 去 。 

Vocês / Os Srs. / As Sras. podem fazer-me um favor? 你 们 可 以 帮 有 我 个 忙 吧 ? 

Eles / Elas não podem ir à reunião. 他 们 /他 们 不 能 去 参加 会 议 。 





i 注意 : poder00000000000000000000 


3， 指 示 代 词 esse(s), essa(s) 那 ， 那 些 


Esse filme é ótimo. APEB Fr ESTA f o 
Esses filmes são muito bons. 那 几 部 影片 都 非常 好 。 
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Essa realizadora não é portuguesa. 那 位 女 导 演 不 是 葡萄 牙 人 。 


Essas atrizes são americanas. 那儿 位 女 演员 是 美国 人 。 





w 注意 : 000000000000000000000 


Esse + 阳性 名 词 
Essa + 阴性 名 词 
Esses + 阳性 复数 名 词 
Essas + 阴性 复数 名 词 


4. 动词 estar + 形容 词 表示 正 处 于 某 种 状态 


( Verbo estar+ adjetivo ) 


Hoje estou livre. Posso ir ao cinema. 

我 今天 有 空 ， 可 以 去 看 电影 6 

Desculpa, hoje estou cansado/a, por isso não vou ao cinema. 
对 不 起 ,今天 我 很 素 ， 所 以 就 不 去 看 电影 

Tu hoje estás muito feliz... O que é que aconteceu? 

你 今天 看 起 来 很 开心 ， 发 生 了 什么 事 ? 

Ele está contente porque vai ser promovido. 

他 很 开心 因为 要 升 职 了 

Nos estamos famintos (= cheios de fome). Quando jantamos? 
BATA T, ABRIL B TR? 


Elas estão aborrecidas porque o Zé ainda não chegou. 


他 们 很 不 高 兴 ， 因 为 Zé 还 没 来 。 





&w 注意 :0000000000000000000000000000000 estar 
000000 1000 
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5， 间 接 宾 格 人 称 代词 

( Pronomes de complemento indireto ) 

Vou telefonar ao Ricardo. 我 会 给 里 卡尔 多 打 电 话 。 

Vou telefonar-lhe. 我 会 给 他 打 电 话 。 

在 许多 情况 下 ， 如 果 对 话 双 方 知道 句子 中 的 间接 宾语 所 指 的 是 谁 ， 可 以 用 加 
接 宾 格 人 称 代词 代替 间接 宾语 。 比 如 上 述 句 子 中 的 he 是 间接 宾 格 人 称 代 词 ， 代 
巷 第 一 个 句子 中 的 ao Ricardo， 因 为 有 可 能 在 对 话 中 ， 双 方 都 知道 Ihe 即 “ 给 他 ” 
指 的 是 “给 里 卡 多 ” 打 电 话 。 

Vamos dar um presente à Teresa. 我 们 要 给 特 雷 莎 一 份 礼物 。 

Vamos dar-lhe um presente. 我 们 要 给 她 一 份 礼物 。 

Ele envia emails aos pais frequentemente. 他 经 常 给 他 的 父母 发 邮件 。 


Ele envia-Ihes emails frequentemente. 他 经 常 给 他 们 发 邮件 。 


6. 葡 语 将 来 时 表达 法 动词 ir 的 现在 时 变 位 + 动词 原形 

( Verbo ir no Presente do Indicativo + verbo principal no infinitivo ) 
Eu vou telefonar ao Pedro. 我 会 给 佩 德 罗 打 电话 。 

Tu vais sair amanhã à noite? 明天 晚上 你 要 出 去 吗 ? 

[Vocé] / O Sr. / A Sra. vai trabalhar hoje? 您 今天 要 工作 吗 ? 

Ele / Ela vai ao cinema logo à noite? 他 /她 晚上 就 要 去 看 电影 吗 ? 
Nós vamos ao teatro amanhã. 我 们 明天 去 看 话剧 。 

Vocês / Os Srs. / As Sras. vão ao centro comercial? 你 们 要 去 得 商场 吗 ? 


Eles / Elas vào viajar. 他 们 将 去 旅行 。 





Es 注意 : DDD0O00000000000000000 amanha, telefono ao Pedro” 
UUOO0O0O0O000000000 i" g^ vir a mualuteatutttlu 


[] 00O E] J“ Amanhã vou ao cinema”/“Amanhã venho mais cedo para o 


trabalho.” 
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0 E] Ü [] Para saber mais...[] 


f E) ZF 4E. ARIS] E] + 
HF, 一 般 周末 不 安排 课程 ， 
因此 年 轻 人 经 常 是 周 五 晚 出 门 : 看 电 
S. ABES EBAH 
的 早晨 ， 他 们 一 般 没 有 特别 的 安排 ， 
是 在 家 里 睡 大 学。 而 其 他 的 时 间 ]， 
] 通 常会 去 踢 足 球 ， 而 女孩 子 
去 美发 店 ， 或 者 看 电视 播放 
影片 ， 也 没准 儿 就 在 家 里 看 书 。 离 
家 目 己 住 的 年 轻 人 ， 通 常 利用 周末 收 
拾 房间 或 者 去 超市 购物 。 不 过 ， 如 果 
是 遇 到 考试 周 ， 通 常 大 伙 都 会 躲 在 家 
里 温 书 。 大 家 的 周末 生活 都 差不多 ， 
对 吧 ? 


= 
Ed 


LLr 





O fim de semana dos jovens portugueses 

Como geralmente não têm aulas ao fim de semana, os jovens portugueses 
aproveitam para sair à sexta-feira à noite: vão ao cinema, a um bar ou a uma discoteca... 
Ao sábado e ao domingo, de manhã, os jovens não fazem praticamente nada pois, de; 
| 

um modo geral, gostam de dormir até mais tarde. Os rapazes, sobretudo, gostam de! 
| 

aproveitar os tempos livres para jogar futebol. As raparigas, por sua vez, aproveitam para! 
ir ao cabeleireiro, ver um filme ou, quem sabe, ler. Aqueles que vivem sozinhos, 
aproveitam para arrumar a casa e ir ao supermercado às compras. Na época de exames, ' 
| 


especialmente, os jovens passam mais tempo em casa a estudar. É assim um pouco por: 


todo o mundo, não é? 


= 








(Yo) ut 


LIÇÃO 10 NO CAFÉ E NO RESTAURANTE 





本 课 你 将 学 会 : É i „Nesta lição, vai aprender o seguinte: 


1， 在 咖啡 馆 和 和 餐厅 点 餐 . W è à» 1. fazer pedidos no café e no restaurante; 


2. 征求 及 给 予 意见 。 Ba 2. pedir e dar opinião. 








MME (000 1 





场景 1: 今天 ， 马 林 起 得 比较 早 ， 所 以 在 上 更 
前 去 咖啡 厅 吃 早餐 。 

Hoje o Pedro levantou-se um pouco mais 
1 cedo e, por isso, decidiu tomar o pequeno-almoco 


' no café, antes de ir para o trabalho. 





T E IOS < = 


Empregado de mesa: Bom dia! O que vai tomar? 

Pedro: Bom dia! Queria um galão e uma sandes de fiambre, por favor. 
Empregado de mesa: Quer manteiga na sandes”? 

Pedro: Não, não. Só fiambre, por favor. 


Empregado de mesa: Com certeza. É só um minuto. 


服务 生 : 早上 好 ! 想 喝 点 什么 ? 


马 林 : 
服务 生 : 
马 林 : 
BR AS ^E: 


99 
实战 应 用 篇 


早上 好 |! 我 想 要 一 杯 咖啡 牛奶 和 一 份 火 腿 三 明治 。 


您 的 三 明治 要 加 黄油 吗 ? 


不 用 了 ， 只 加 火腿 ， 谢 谢 。 


疫 问 题 ， 请 和 等 。 


(00000000000) 


(O empregado traz o que o Pedro pediu) 


Empregado: 
Pedro: 
Empregado: 
Pedro: 
Empregado: 
Pedro: 
RIE: 
马 林 . 
RIE: 
k: 
服务 生 : 
UM: 


二 、 单 词 加 油 








VOCABULARIO 


Aqui tem. 
Obrigado. Queria pagar já. Quanto é? 
2,50 €. 


Faca favor. 


Aqui está o troco. Obrigado e bom dia. 


Obrigado. 
您 点 的 和 餐 。 
谢谢 。 我 现在 就 想 买 单 ， 多 少 钱 ? 
2.5 欧元 。 


给 你 

-O /NO 

这 是 找 您 的 钱 。 谢 谢 ， 祝 您 愉快 。 
谢谢 。 


empregado de mesa 

(0) pequeno-almoco 
tomar 

(um) café [loja] 

(um) galão 

fiambre 

(uma) sandes de fiambre 
Com certezal 

pagar 

Euro(s) 


(0) troco 


喝 

咖啡 ( Fr ) 
大 杯 咖 啡 奶 
火腿 
火腿 三 明治 
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&: [J U D D [] Ú D] “ café da manha”) [] 0000“ garçonete”) 0 0000 
“ garçom" [NB DHL D H4 HL B. HH BL DO BD. ED UU. D DE D D D] 7 moça Tl 
D ID HO DL U D]. 7 moço” I U D [TI 


二 、 情 景 对 话 重 点 讲解 
A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 


(1) 餐厅 常用 服务 语言 (1) 
情景 对 话 例句 : 


O que vai tomar? ii 想 喝 点 什么 ? 
Aqui tem. 这 是 您 点 的 餐 ， 给 您 。 
Aqui está o troco. 这 是 找 您 的 钱 。 





a 注意 : JDUDDD“ DD: " EL ELE] E] D] ^. Aqui está * N L] 0 [] " [] " Aqui estão + 
gudo HOHU 


(2) AKS Fi (1) 

情景 对 话 例句 : 

Queria pagar já. Quanto é? 我 现在 就 想 结账 ， 多 少 钱 ? 
你 也 可 以 说 : 

Desculpe... Pago já. Quanto é? 劳 驾 ， 我 现在 买单 ， 多 少 钱 ? 





B. 实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 


1. : 2. 
Queria um pastel de me 
nata e um café, por 
4 f m, 









m 


^ z 





| 2,20 € (dois euros e 
- vinte [céntimos]), por 
favor. 






Com certeza. Só um 
momento, por favor. 
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Parte 00002 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 ~ 





场景 2， 马 蒂 尔 德 邀 请 新 同事 马 林 在 公司 附近 共 进 午餐 ， 当 时 是 1 点 钟 。 
. A Matilde convida o seu novo colega, o Pedro, para almoçar num restaurante . 
1 perto do trabalho. É uma hora. : 
一 、 情 景 对 话 录 音 

Empregado de mesa: Aqui está a ementa. Querem pedir já alguma coisa para beber? 

Matilde: Pedro, o que vais beber? 

Pedro: Hmm... Para mim, um sumo de maçã, por favor. 

Matilde: Para mim um sumo de laranja, se faz favor. 

Empregado de mesa: Com certeza. É só um minuto. 

服务 生 : 给 您 菜单 。 想 要 点 什么 喝 的 吗 ? 

马 蒂 尔 德 : 佩 德 罗 ， 你 想 喝 什么 ? 
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uU. 请 给 我 一 杯 平 果汁 。 
马 蒂 尔 德 : 请 给 我 一 杯 检 汁 。 
RZE: 没 问题 。 请 稍 等 。 


(000000000000000000000000000000000) 
(O empregado traz um sumo de maçã, um sumo de laranja e alguns aperitivos: pão, 


manteiga, queijo e pastéis de bacalhau) 


Matilde: Estes pastéis de bacalhau estão Ótimos, não achas? 
Pedro: Sim, estão mesmo muito bons. 

Matilde: Ouvi dizer que a comida aqui é muito boa. 
马 蒂 尔 德 : AIEEE, MARIDO 

马 林 . 没 错 ， 真 的 很 好 吃 。 


DRE: 我 早 就 听 说 这 里 的 菜 很 好 吃 了 。 


(00000000000000000) 


(O Pedro e a Matilde olham para a ementa e escolhem o prato principal) 


Empregado de mesa: Então, o que vai ser? 

Matilde: Eu queria meia dose de bacalhau no forno. 

Pedro: Para mim uma dose de vitela assada, por favor. 

Empregado de mesa: Desejam mais alguma coisa? 

Matilde: Traga-me, por favor, uma garrafa de água das pequenas. 


Empregado de mesa: Com certeza. E o senhor? 


Pedro: Não quero mais nada, obrigado. 
服务 生 : 那 您 要 点 什么 ? 

DR: JUS E30) a 68 € 

DM: 请 给 我 一 份 烤 牛排 。 


^. 还 要 别 的 吗 ? 


务 
马 蒂 尔 德 . 请 给 我 一 小 瓶 水 。 


RIE: 疫 问 题 。 先 生 您 呢 ? 
DM: 个 用 了 ， 谢 谢 。 
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(000000000000000000000000000000,) 


(O empregado traz a comida e a água. No final da refeição, a Matilde e o Pedro 


pedem dois cafés e a conta) 


Pedro: 


Desculpe.... Eram dois cafés e a conta, por favor. 


Empregado de mesa: Só um momento, por favor. [O empregado de mesa traz os 


cafés e a conta] Façam favor. 


DM: 75230518 PS MDINE, 2AJS Z5 IK 
服务 生 请 稍 等 。 

(0000000000) 

服务 生 : 给 您 。 


二 、 单 词 加 油 


(a) ementa[] o menu, a listal | 
pedir 

já 

alguma 

coisa 

beber 


sumo de maçã / laranja 





por favor 





k ¿Í se faz favor 
desejar 
aperitivo 
pao 
queijo 
manteiga 


pastéis de bacalhau 


E REST 
请 

Ep 

想 要 

餐 前 点 心 
面包 

奶 酷 

黄油 

tE f EK 
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A. 





meia dose de... 
uma dose de... 
vitela assada 


bacalhau no forno 


烤 牛 拓 
a E 


uma garrafa de água (das pequenas / das grandes) 


(um) café 


(a) conta 


&) xx 0000000“ suco”, 
0000000000000 


、 情 景 对 话 重 点 讲解 


重点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 


1. 餐厅 曾 用 服务 语言 I) 

mQ 情 景 对 话 例句 : 

Aqui está a ementa. 

Querem pedir já alguma coisa para beber? 
Desejam mais alguma coisa? 

Então, o que vai ser? 

Só um momento, por favor. 

你 还 可 能 被 问 到 : 

[O] Que deseja ? 


[O] Que desejam? 


2， 点 餐 常 用 语 


情景 对 话 例句 : 


Eu queria meia dose de bacalhau no forno. 


Para mim, um sumo de maçã, por favor. 


— (JVA ) BUGK 
(一 杯 ) 咖啡 
账单 





这 是 ( 给 您 ) 菜单 。 

你 们 想 要 点 什么 喝 的 吗 ? 
你 们 还 想 要 其 他 的 吗 ? 
您 想 要 什么 ? 

请 稍 等 。 


你 想 要 点 什么 ? 
你 们 要 点 什么 ? 


3 38 32 21-4) a i € — 
我 要 一 杯 平 果 汁 。 


Traga-me, por favor, uma garrafa de agua das pequenas. 


BEBER. 


B， 实 际 应 用 示 


Eram dois cafés. 


3. 结账 音 用语 (IH) 
Era a conta, por favor 


A conta, se faz favor. 


4. FE [B] PET 企 食物 mH E 
情景 对 话 例句 : 


Estes pastéis de bacalhau estão ótimos. 


Estão mesmo muito bons. 
你 还 可 以 说 : 

A comida aqui é muito boa. 
Este prato é delicioso. 


Que maravilha! 


Faz favor / Desculpe... 
Se faz favor. 


Por favor. 


“SE ( VAMOS PRATICAR ? ) 


Então, o que 
vai ser? 
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要 两 杯 咖啡 。 


麻烦 结 一 


E ZH 


73 == , 


下 账 。 
XU, 


AR To 
真 的 很 好 吃 。 


1X EE 69581 很 好 吃 。 
pus 3E n] Ds 
ABT! 


UE 


o (0000000 ? 


请 。 


“E 
TE o 





Hmm... Arroz 
de martsco, por 


Bd 


@ 
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2. 
Um copo de vinho 
| branco fresquinho, 
NE se faz favor. 
& V 
e 
MN 
S 





[] O Ú] 2[[] Os Námeros[] 


@ de112a20 





l] D B l] Ú Gramática[] 


1， 不 规则 动词 querer 的 现在 时 变 位 ( 复习 第 9 课 相 关内 容 ) 


( Vamos rever o verbo querer no Presente do Indicativo ) 


Eu quero meia dose de bacalhau no forno. T 28 2 240) Hia 8 € < 
Tu queres comer carne? 你 想 吃 肉 吗 ? 


[Você] / O Sr. / A Sra. quer comer bacalhau? ”您 想 吃 鲁 鱼 吗 ? 


Ele / Ela quer uma dose de vitela assada. 他 /她 要 半 份 烤 牛 排 。 
Nós queremos sobremesa, por favor. HE, 3X) 42K RA BH Ri o 
Vocés / Os Srs. / As Sras. querem café? 你 们 想 要 咖啡 吗 ? 


Eles / Elas querem vinho tinto. 他 们 /她 们 想 要 红 葡 萄 酒 。 
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E 注意 : 0000000” E queria..." O0” Euquero..."I HH HH BB 
[LB HL U 


2. 阴性、 阳性 与 单 复数 

句子 中 的 其 他 成 分 应 跟 主要 名 词 保持 单 复数 及 阴性 、 阳 性 的 一 致 。 

Este pastel de bacalhau é bom / delicioso / ótimo. 

jT 68 £& ER(R HT o 

Estes pastéis de bacalhau são bons / deliciosos / ótimos. 

jx EAE € ER TR FIZ, 

在 上 一 组 句子 中 ， 第 一 句 的 主要 名 词 为 阳性 单数 ， 因 此 修饰 它 的 指示 代词 
este， 谓 语 动词 6， 充 当 表 语 的 形容 词 bom / delicioso / ótimo 均 为 阳性 单数 形式 。 
而 第 二 句 中 主要 名 词 变 为 复数 ， 句 子 中 的 其 他 成 分 也 要 跟着 变 成 复数 。 

请 看 下 一 组 , 主要 名 词 为 阴性 名 词 , 如 果 为 复数 , 其 他 成 分 也 要 作出 相应 的 改变 。 

Esta carne é boa / deliciosa / ótima. 

这 块 肉 很 好 吃 。 

Estas empadas são boas / deliciosas / ótimas. 


这 几 串 肉 很 好 吃 。 


3， 动 词 ser 5 estar 的 用 法 比较 
Ser 通常 表示 事物 的 属性 ， 而 estar 通常 表示 事物 暂时 状态 ， 请 看 例句 : 


Este bolo é muito bom! JUR SR E TR SE | 

Este bolo está muito bom! IHRER ( 这 次 ) 做 得 很 好 吃 ， 
Ela é muito bonita! 她 很 漂亮 | 

Ela está muito bonita! 她 (今天 ) 很 漂亮 | 

Nós somos felizes! ARE TR! 

Nós estamos felizes! 我 们 ( 现在 感到 ) R4! 


4， 疑 问 代 词 “o que” 与 “quanto” 


Pronomes interrogativos: "o que" e "quanto" 


O que deseja? 您 想 要 什么 ? 
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O que vai ser? 您 想 点 什么 ? 

O que queres beber / comer? 你 想 喝 点 / 吃 点 什么 ? 

Quanto é? 多 少 钱 ? ( 餐馆 或 咖啡 厅 结 账 时 说 ) 
Quanto custa este livro? 这 本 书 多 少 钱 ? 

Quanto custa esta caneta? 这 支 笔 多 少 钱 ? 

Quanto custam estas calcas? 这 条 裤子 多 少 钱 ? 

Quanto custam estas luvas? PB E 2 bx? 


5. (fp 命令 式 : PE -er z ENS 

( Imperativo I: verbos em — er ) 

命令 式 代 表 请 来 或 者 传达 命令 及 给 予 建议 ， s "Traga-me, 
por favor, uma garrafa de água das pequenas” ( 请 给 我 拿 一 小 瓶 水 )。 例 句 中 ， 
“Traga” 是 动词 trazer 的 命令 式 变 位 。 


(1) X er 结尾 的 规则 动词 的 肯定 式 命令 式 变 位 Verbos regulares em - er: 


以 comer 和 beber 为 例 ( 见 下 表 )， 请 注意 要 将 动词 原形 中 的 er 去 掉 ， 加 上 
下 多 词尾 (UNHAS do 
在 下 表 中 ， 我 们 可 以 看 出 ， 当 主语 是 você/o senhor/a senhora 和 vocés/os senhores/as 
senhoras 时 ， 该 动词 comer 和 beber 现在 时 第 一 人 称 变 位 是 “como” 和 ”bebo”， 则 它 
进行 命令 式 变 位 时 ， 将 词尾 -o 去 掉 ， 加 上 -a 和 -am， 请 看 下 表 : 





当 动 词 的 主语 是 tu BJ, 命令 式 变 位 和 现在 时 第 三 人 称 变 位 一 致 . 
Ele come a sopa. > Imperativo: Come a sopa! 


Ela bebe o chá. Imperativo: Bebe o chá! 
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了 解 命令 式 变 位 规则 后 ， 请 看 以 下 例句 


Come a sopa. Vai ficar fria... 请 (你 ) Bão ERR Tee 
Coma a sopa. Vai ficar fria... ”请 (您) Uo ELA See 
Comam a sopa. Vai ficar fria... 请 ( 你 们 ) Wi. ERR Tee 





o XE: 00000 00” 000 comer 00000 beber D [T 


Bebe o chá. Está quentinho! ”请 (你 ) BZ HERPES | 
Beba o chá. Está quentinho! E (1%) 喝 茶 。 挺 热乎 的 | 
Bebam o chá. Está quentinho! 请 (你们 ) 6% SEXE ES! 


(2) 不 规则 动词 trazer 的 命令 式 变 位 . 


trazer 的 现在 时 第 一 人 称 变 位 是 trago， 当 它 的 命令 式 变 位 的 主语 是 vocé/ 
o senhor/a senhora 及 vocés/os senhores/as senhoras 时 ， 将 trago 的 词尾 -o 去 掉 ， 


换 成 -a 及 -am. BA F+: 


aa | ct — _ 


você, o senhor, a senhora traga 
J J 


VOCÉS, os senhores, as senhoras tragam 


当 trazer 的 命令 式 主语 是 Tu 时 ， 它 的 变 位 与 trazer 的 现在 时 第 一 人 称 变 位 一 致 : 
Ele traz cerveja. > 命令 式 : Traz cerveja! 
f ff trazer 的 命令 式 变 位 规则 后 ， 请 看 以 下 例句 : 


Traz-me uma cerveja, por favor. 请 ( 你 ) 帮 有 我 拿 杯 啤 酒 。 





Traga-me uma garrafa de água, por favor. 请 ( 您 ) SEX RUSSES, 

Tragam-me um pastel de nata da pastelaria, por favor. 

请 ( 你 们 ) 帮 我 拿 杯 啤酒 。 

(3) 不 规则 动词 fazer 的 命令 式 变 位 与 trazer 遵循 的 规则 一 致 。 它 的 现在 时 第 
一 人 称 变 位 是 faco， 现 在 时 第 三 人 称 变 位 是 faz， 因 此 它 的 命令 式 变 位 如 下 : 


Bd 


@ 
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vocês, os senhores, as senhoras 





você, o senhor, a senhora 


请 看 以 下 例句 : 

Faz um bolo de chocolate, por favor! E ( 你 ) 做 个 巧克力 蛋糕 。 
Faça um bolo de chocolate, por favor! TE (您) TIS E 
Façam um bolo de chocolate, por favor! 请 ( 你 们 ) (DIST EX 





Ç Y 


注意 : 0000000000000000000000000000000010 
UUUUUUUOUOUUOUOUO0O00 4100 


DO D U [] Para saber mais...[] 


前 语 国家 用 餐 习 惯 
通 剃 ， 葡 萄 牙 人 大 约 在 十 二 点 半 或 一 点 
吃 午 餐 ， 晚 上 八 点 至 九 点 间 吃 晚餐 。 午 餐 和 
晚餐 通 单 会 先 上 汤 ， 然 后 再 上 一 道 主 菜 ( 通 
TENEM ANENE Puck EX 
沙拉 )， 最 后 上 饭 后 甜点 及 咖啡 。 
通 单 他 们 用 汤 盘 盛 汤 ， 而 用 平 盘 盛 主 菜 。 
饭 后 甜点 则 用 专门 的 小 盟 或 杯子 。 
餐具 有 勺子 和 刀 又 。 勺 子 和 刀 通 第 会 放 在 盘子 的 右边 ， 叉 子 放 在 盘子 的 堪 
边 ( 如 上 图 )。 
在 餐厅 或 者 咖啡 饮 ， 如 果 想 叫 服务 员 的 话 ， 你 只 需 给 他 一 个 眼神 ， 然 后 说 
“Desculpe” zy “Por favor”, BJ "525" 即 可 。 在 和 葡萄牙 ,可 不 能 高 声 喊 ， empregado， 
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de mesa! " ( 服务 员 ) 因为 这 会 被 认为 是 不 礼貌 的 。 

在 餐馆 用 餐 时 ， 和 餐桌 上 会 扎 上 和 餐 前 小 点 ( 面包 、 黄 油 、 奶 酷 或 其 他 )， 但 是 
这 些小 点 心 并 不 是 免费 的 ， 你 可 以 在 菜单 上 看 到 它们 的 价格 。 

和 朋友 用 餐 ， 通常 实行 AA 制 ， 各 付 各 的 。 特 别 是 在 年 轻 人 中 ， 提 议 一 起 出 
外 用 餐 的 人 并 不 一 Nisa H 

HER, HATAW € ( 切片 或 三 明治 )， 也 吃 麦 片 或 重 糕 、 酸 奶 ， 喝 
牛奶 或 咖啡 ， ppa 

FEIRA NTANHALHTÃA, ERELRER. BY, BARR 
RAAT o 


Hábitos 

Durante a semana, de uma forma geral, os portugueses almoçam por volta das 
12:30 ou das 13:00 e jantam entre as 20:00 e as 21:00 horas. 

Normalmente, uma refeição (o almoço e o jantar) compõe-se de sopa que, geralmente, 
é servida no início da refeição, pois de um prato principal (carne ou peixe com arroz ou 
batata ou até massa e legumes ou salada) e, por último, a sobremesa e café. 

A sopa come-se num prato fundo. O prato principal, normalmente, é servido 
num prato raso. A sobremesa, por sua vez, é servida num prato mais pequeno, 
chamado prato de sobremesa, ou numa pequena taça. 

Os talheres chamam-se colher, faca e garfo. A colher e a faca costumam 
colocar-se do lado direito do prato e o garfo do lado esquerdo, tal como podes ver 
na fotografia. 

Num restaurante ou num café, para chamar o empregado de mesa, levantamos a 
mão ou simplesmente olhamos para o empregado, até este nos devolver o olhar e 
podemos dizer “Desculpe” ou “Por favor”. Em Portugal, nunca chamamos pelo empregado 
de mesa dizendo em voz alta “Empregado de mesa!”. Isto será considerado indelicado. 


Habitualmente, nos restaurantes portugueses, os aperitivos (pão, manteiga, 


..........................-—- 


queijo, entre outros), embora sejam colocados na mesa sem que o cliente os peça, 
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não são oferta da casa (não são gratuitos), estando o seu preço na ementa. 


Num almoço ou jantar de amigos (especialmente entre os mais jovens), 


jantar não é obrigatoriamente a pessoa que paga a conta. 
Ao pequeno-almoço, em geral, os portugueses comem pão (torrada ou sandes) 


IOU cereais ou até um bolo ou iogurte, e bebem leite com café. Há pessoas que só 
1 
1 


'bebem leite; outras só bebem café e algumas bebem chá. 
Alguns portugueses têm o hábito de lanchar por volta das 5:00 horas da tarde. 
O lanche é uma refeição pequena: chá e bolo, um iogurte ou uma sandes e um sumo 


de fruta, por exemplo. 





CED 


LIÇÃO 11 ALUGAR UM QUARTO 





ML 
ch 


š . Nesta lição, vai aprender o seguinte: 
Q 
1.， 读 懂 一 则 租房 广告 . ú . b 1. ler e compreender um anüncio; 


F 2. pedir e dar informações sobre o quarto / 


2， 咨 询 有 关 租 房 信 息 


casa a alugar. 





x Parte (000 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


情景 1， 马 林 要 在 里 斯 本 工作 和 生活 一 段 时 间 ， 所 以 要 租 个 房间 住 。 在 网 上 ，| 
他 看 到 了 一 则 租房 广告 。 
O Pedro quer alugar um quarto em Lisboa, cidade onde vai viver e trabalhar nos . 


| próximos tempos. Na internet, ele encontra um anúncio de um quarto, que lhe agrada. | 


~ 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


、 请 和 看 本 课 “ 单 词 加 油 ” 部 分 学 习 相关 生词 ， 然 后 试 着 诬 借 本 篇 租房 三 告 


ALUGA-SE QUARTO EM SETE-RIOS (€230,00) 

Aluga-se quarto mobilado numa casa com cozinha equipada. Zona calma e com 
boas acessibilidades: a 10 minutos do metro e da estação de comboios. Supermercados, 
bancos e outras lojas nas proximidades. 

Localização: Rua Cândido da Figueira, Sete-Rios. 

Preço: €230, 00 (inclui água, luz, gás e internet) 


Para mais informações: 963224541 (Vasco Almeida) 
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出 租 七 河 区 单间 ( 230 欧元 ) 
出 租 住 至 单间 ， 家 具 齐 全 ， 人 整体 厨房 。 周 边 安静 ， 交 通 便利 : 距 地 铁 站 和 
火车 站 均 为 10 分 钟 。 超 市 、 银 行 及 其 他 商店 均 在 附近 。 


地 址 . 七 河 区 ， 欣 迪 多 。 达 . JEH o 
和 租金: 230 欧元 ( 含水 、 电 、 气 和 网 费 ) 


更 多 信息 请 联系 : 963224541 ( 瓦斯 科 . 阿尔 梅 达 ) 


二 、 单 词 加 油 





aluga-se (v. alugar) TR 

quarto 房间 

quarto mobilado 市 家 具 的 房间 
cozinha equipada 整体 厨房 
zona calma 安静 的 社区 
boas acessibilidades 交通 便利 
metro 地 铁 
estacáo de comboios 火车 站 
supermercados 超市 

lojas 商店 

nas proximidades 在 附近 
localizacáo 位 置 ， 地 点 
rua fj, EE 
preco 租金 

inclui (v. incluir) 包含 

água 水 

luz Ea 

gás 气 

internet 网 络 
informações (sing. informação) 信息 


& =: 00000000000000000000000 
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ELEC (0000 





场景 2: 佩 德 罗 打 电话 给 房东 预约 看 房 。 


O Pedro telefonou ao senhorio e marcou uma visita à casa. 





CS Sees < = 


Senhorio: Boa tarde. Entre, por favor. 

Pedro: Boa tarde. Com licença. 

Senhorio: Venha comigo, por favor. Este é o quarto que tenho para alugar. 

Pedro: Parece-me confortável. Mas, não tem secretária? 

Senhorio: Posso colocar aqui uma secretária, se quiser. 

Pedro: Queria ver também a casa de banho e a cozinha, por favor. 

Senhorio: Claro, faça favor. (...) Aqui é a cozinha e ali fica a casa de banho. (...) Os 
outros dois quartos estão alugados a dois jovens, mais ou menos da sua 
idade. São pessoas de confiança. 

Pedro: Ah, sim... Parece-me um sítio agradável para viver. Estou interessado. 
Amanhã telefono-lhe para confirmar se fico com o quarto. Pode ser? 


Senhorio: Sim, claro. 
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房东 : 下午 好 。 请 进 。 

DEN: 下午 好 w 打扰 了 sg 

房东 : ”请 跟 我 来 。 这 是 我 要 出 租 的 房间 。 
马 林 : ”看 起 来 挺 舒 服 的 。 不 过 ， 没 有 书 果 吗 ? 
ER: ”如 有 果 您 愿意 ， 我 可 以 在 这 里 放 一 张 书 果 。 
DR: BASE MAFIA 


BR: SAT (ee ) 这 里 是 厨房 ， 那 是 洗手 加 (eee ) 另外 两 间 房 出 
租 给 两 个 年 轻 人 了 ， 和 你 年 龄 差不多 ， 都 挺 可 靠 的 。 
马 林 : UM, EB 看 起 来 住 在 这 里 挺 舒 服 的 。 我 挺 感 兴趣 的 。 明 天 我 给 您 


打 电 话 确 认 我 是 否 租 这 个 房间 ， 好 吗 ? 
房东 : 好 的 ， 当 然 。 


二 、 单 词 加 油 










Entre! (v. entrar ) 请 进 ， 
Com licencal 25 3 | 
Venha comigo! 请 跟 我 来 | 
(eu) tenho (v. ter) (我 ) 有 
confortével if jh 
secretária [mesa] DE 

m | casa de banho PA E) 

jovem (jovens, pl.) 年 轻 人 

| | mais ou menos 大概 
idade ERS 
pessoas de confiança 可 靠 /值得 信赖 的 人 

sítio (= local, lugar) Hb Ò 
agradável 舒服 的 
viver 生活 


(eu) estou (v. estar) interessado  ( 我 ) 对 …… 感 兴趣 


(eu) fico (v. ficar) + com (3X) BE Rec 
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三 、 情 景 对 话 重点 讲解 


A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 


1.， 看 房 弟 用 语 

如 果 感 到 满意 ， 你 可 以 说 : 

情景 对 话 例句 : Parece-me confortével. 
我 部 得 挺 舒 服 的 。 

Parece-me um sítio agradável para viver. 

我 部 得 住 在 这 里 会 很 舒服 。 

Parece-me... 


我 觉得 —T 


如 果 狗 得 不 太 满意 ， 有 可 能 是 以 下 原因 : 

O quarto é um pouco pequeno. 

房间 有 点 小 。 

O apartamento não está mobilado, preciso de comprar móveis. 
这 公寓 不 市 家 具 ， 我 还 得 自 个 儿 买 家 具 。 
Não tem secretária? 

A ERI? 

Não tem micro-ondas / máquina de lavar roupa? 
疫 有 和 人 微波炉 /洗衣 机 吧 ? 

Desculpe, mas é muito caro. 

抱歉 ， 太 员 了 。 

Pode baixar um pouco o preco? 

能 否 便宜 点 儿 ? 

Não posso pagar esse preço. 


我 不 能 付 这 个 价 。 


C 


É À 
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B. 实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 





/ 


Entre, por favor. ni  _ 
` SS 


Com 
Y NE 









/ 













2. Gosto da casa, mas o preço é Posso baixar para 200 
um pouco alto. Pode baixar € (duzentos euros) 
um pouco o preço? 

3. 





Amanhã telefono para 
confirmar se fico com a 
casa. Pode ser? 





IE — [| 
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"FIM [| ||] [| Numeros|| 


@ de21a100 


Epa [5 | > | = ` 


Do | o | m= | a |  — 
[me | oe | ne | = | — — 





€ de101a1000 





[1 U D Hl l] cramátical 


1. Ver 结尾 的 规则 动词 的 现在 时 变 位 ， 以 “viver” 为 例 


( Vamos aprender o verbo viver [verbo regular em - er] no Presente do Indicativo. ) 


Eu vivo em Pequim. 我 在 北京 生活 。 

Tu vives em Lisboa? 你 住 在 里 斯 本 吗 ? 
[Você] / O Sr. / A Sr. vive em Angola? 您 住 在 安哥拉 吗 ? 
Ele / Ela vive em Timor-Leste. fto / to (ELE TR TB IX 


Nós vivemos no Porto. (ver mapa de Portugal) 我 们 住 在 波尔图 。 


Vocés / Os Srs. / As Sras. vivem no Brasil? 你 们 是 在 巴西 生活 吗 ? 


Bd 


@ 
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Eles / Elas vivem no Algarve. 


他 们 /她 们 在 阿尔 加 维 ( 请 参看 本 书 的 葡萄 牙 地 图 )。 


2， 表 示 处 所 的 地 点 副词 aqui / ali / aí /cá/ lá 


aqui, cá rE 

aí 那里 ( 较 近 ) 
ali 那里 ( 较 远 ) 
lá 那里 ( Sim ) 


3， 被 动 语 态 构 成 : 动词 第 三 人 称 变 位 +se 


( Partícula apassivante "se": Aluga-se quarto. ) 


Neste restaurante fala-se inglés. 这 家 和 餐馆 里 说 英语 。 
Na China, fala-se mandarim. 在 中 国 ， 说 普通 话 。 
Em Portugal, come-se muito bacalhau. tag, AIRES, 


4. KARI “que” 引 出 指 物 或 指 人 的 定语 从 句 


( Pronome relativo "que" para pessoas e coisas ) 

Este é o quarto que tenho para alugar. 

这 是 我 要 出 租 的 房间 。 

O Pedro que estudou Língua Portuguesa e tradutor. 

学 过 和 葡 语 的 佩 德 罗 是 个 翻译 。 

O rapaz que trabalha na empresa "T" chama-se Pedro. 
在 “T ”公司 工作 的 这 位 小 伙 子 叫 佩 德 罗 。 

A casa que eu queria alugar é muito cara. 

我 想 租 的 房子 非常 中 。 

Ela tem um gato que não gosta de peixe. 


她 有 一 只 不 喜欢 吃 鱼 的 猫 。 
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5. SH: 以 -ar 结尾 的 动词 的 命令 式 

( Imperativo Il: verbos em —ar ) 

本 课 对 话 中 的 例句 : "Entre, por favor!" ( 请 进 ! ) 

以 ar GEMAS aN Elvas, bl entrar 为 例 . 

我 们 在 第 10 课 中 提 到 ， 可 以 通过 动词 的 现在 式 推 出 它 的 命令 式 。 当 动词 的 
主语 为 Tu 时 ， 它 的 命令 式 变 位 与 现在 时 第 三 人 称 的 变 位 一 致 ， 因 此 entrar 的 第 
二 人 称 命令 式 如 下 

Ele entra. > 命令 式 : (Tu) Entra, por favor! 

如 果 以 -ar 结尾 的 规则 动词 的 命令 式 主语 为 vocé/o senhor/a senhora 及 
vocés/os senhores/as senhoras 时 ， 将 现在 时 第 一 人 称 变 位 的 词尾 -o ÉH, BM 
上 -e 和 -em， 因 此 entrar 的 第 三 人 称 单 复数 变 位 如 下 . 


você, o senhor, a senhora 
vocês, os senhores, as senhoras entrem 


请 看 以 下 例句 : 





Entra, por favor! (tr) 请 进 
Entre, porfavor! (1%) 请 进 | 
Entrem, por favor! ( 您 们 ) 1&3 | 

根据 以 上 讲解 的 变 位 规则 ， 请 注意 下 列 例句 中 falar 的 命令 式 变 位 : 
Fala mais baixo, porfavor! 请 (你 ) 小声 点 | 

Fale mais baixo, por favor! 请 (您 ) 小 声 点 | 


Falem mais baixo, por favor! 请 ( 你们 ) 小 声 点 | 





ug) E: 0000000000 200 
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0 O D U Para saber mais...[] 


《葡萄牙 小 屋 》， 歌词 如 下 : 

A famosa fadista portuguesa, Amália Rodrigues*, 
interpreta um fado chamado "Casa Portuguesa". O 
fado começa assim: 

Numa casa portuguesa fica bem 

pão e vinho sobre a mesa. 

Quando à porta humildemente bate alguém, 

senta-se à mesa com a gente. 


Fica bem essa fraqueza, fica bem, 





que o povo nunca a desmente. 
A alegria da pobreza * Amália Rodrigues (1920 —1999) 
está nesta grande riqueza 


de dar, e ficar contente. 


|] 
如 果 你 感 兴趣 ， 可 以 在 互联 网 上 找到 这 首 法 多 听 一 听 。 


Tente procurar este fado na internet e ouça-o na íntegra. 


....——- 9^ 


— — —< —< | á- á- á- á- á- — á — = å — — = = = — = = = = = — — — = — — — = — — = — = — — = = — — = — — — — = — — = = — — = — — —- = 





CCD TW 


LIÇÃO 12 VOU ÀS COMPRAS 





本 课 你 将 学 会 : É ` À Nesta lição, vai aprender o seguinte: 


1， 说 出 服装 名 称 ; , 1. nomear peças de vestuário; 
hd M uU 
2， 在 服装 店 与 导购 交流 
3. 表达 关于 服装 的 喜好 。 E 9 3. expressar gostos sobre vestuário. 


2. fazer pedidos numa loja de roupa; 





O Pedro precisa de comprar roupa. Por isso, decide ir a um centro comercial. : 


| Depois de ver algumas pecas de roupa numa loja, ele decide pedir ajuda a uma das | 


' funcionárias. 
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一 、 情 景 对 话 录 音 


Pedro: Desculpe, boa tarde. 

Funcionaria: Boa tarde. Posso ajudar? 

Pedro: Sim. Hmm... Gosto muito destas calças pretas, mas penso que são 
pequenas para mim... 

Funcionária: Qual é o seu tamanho? 

Pedro: 40. 

Funcionária: Deixe-me ver.... 40... [a funcionária procura na prateleira] Tem aqui o 
40. Faça favor. 

Pedro: Ah! Obrigado. 

Funcionária: Quer experimentar? 

Pedro: Sim, sim. Mas, já agora, tem o L desta camisola? 

Funcionária: Penso que sim... Ah! Aqui está. 

Pedro: Obrigado. Agora, sim. Vou experimentar tudo. 

Funcionária: Esteja à vontade. O gabinete de provas é já ali. Se precisar de mais 
alguma coisa, é só chamar. 

Pedro: Muito obrigado. 


Funcionária: De nada. 





DMA: nã, MF 

F: 下 午 好 。 需 要 帮忙 吗 ? 

DM: 是 的 ， 咽 …… 我 很 豆 欢 这 条 黑 和 链子 ， 但 是 我 赂 得 对 我 来 说 小 了 点 。 
导购 您 穿 多 大 号 ? 

DM: 40 的 。 

SA. 我 看 一 下 …*…40…*… (0000000000 ) ŽILA 40 的 ， 给 您 。 
DM: 呵 ! 谢谢 。 

F: 您 要 试 一 下 吗 ? 


DM: 是 的 。 嗯 ， 不 过 现在 ， 这 件 T 恤 有 大 号 的 吗 ? 
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导购 . 我 想 有 的 …… Wy! 找到 了 
JS. 谢谢 。 好 啦 ， 我 试 一 下 这 两 件 。 
导购 疫 问题 。 试 衣 间 惑 在 那儿 。 如 果 有 什么 需要 的 话 ， 尽 管 叫 我 。 
US. 非常 感谢 | 
导购 qi a 
—. EUER 
funcionária x Es 
ajudar 帮助 
(umas) calcas pretas (一 条 ) 黑色 的 裤子 
| (uma) camisola (— E) TIM 
(eu) penso (v. pensar) que... (3x ) mf 
| (o) tamanho mm. 大 小 
experimentar LS 
tudo 全 部 


(o) gabinete de provas (provadores) È% E] 


二 、 情 景 对 话 重 点 讲解 


A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 





1， 商 店 服务 音 用 语 
情景 对 话 例句 : 
Posso ajudar? 

需要 帮忙 吗 ? 

Qual é o seu tamanho? 
您 穿 多 大 号 ? 


Quer experimentar? 


f AB — IB? 
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Esteja à vontade. 
i8 B fi. 


Se precisar de mais alguma coisa, é só chamar. 


如 有 需要 ， 请 随时 叫 我 。 
导购 询问 您 穿 多 大 号 ， 还 有 可 能 说 : 


Qual é o seu nümero? 您 穿 几 号 的 ? 
Que tamanho usa? 您 穿 多 大 号 ? 


2， 回 导购 寻求 帮助 

O 情景 对 话 例句 : 

Tem o L desta camisola? 

这 件 T 恤 有 大 号 的 吗 ? 

Queria um S / M / XL. 

我 想 要 一 件 小 号 /中 号 /加 大 号 。 
Quero experimentar. 


我 想 试 一 下 。 


Onde fica o gabinete de provas? 


试 衣 问 在 哪里 ? 


3， 表 达 喜 好 Gostar de... 

情景 对 话 例句 : Gosto muito destas calças pretas, mas são pequenas para mim. 
我 很 喜欢 这 条 黑 和 甸子， 但 是 我 郧 得 对 我 来 说 小 了 点 。 

表示 喜欢 : gostar de 

表示 不 喜欢 :nio gostar de... 

Gosto do estilo destas calças, mas não gosto da cor delas. 

我 喜欢 这 条 久子 的 款 陈 ， 但 是 不 喜欢 它 的 颜色 。 

de +o = do 

de+a - da 

de- este - deste 


de + esta = desta 
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de+ estes = destes 


de+ estas = destas 


关于 gostar 的 现在 时 变 位 请 看 本 课 语 法 点 拨 。 


B. 实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 














L 
Sim, por favor. 
Temon 36 
destas calgas? 

2. 








Quer 


experimentar? 





Sim, sim, 
obrigada. 
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NENNEN NOVO? 








一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 ~ 


情景 2: 马 林 试 了 和 链子 ， 但 是 感 吕 不 太 合 映 。 


O Pedro experimenta a roupa, mas acha que as calças não lhe ficam bem... 


N 
本 





一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


一 、 情 景 对 话 录 音 


Funcionaria: Entao, está tudo bem? 

Pedro: Hmm... não gosto de me ver com estas calças, mas a camisola 
fica-me bem. Levo só a camisola, se nào se importa. 

Funcionária: E não quer ver outro género de calças? 

Pedro: Talvez noutra altura, obrigado. 


Funcionária: Com certeza. A caixa [para pagar] é ali ao fundo. 


Pedro: Obrigado pela ajuda. 

Funcionária: Nada! Disponha! 

导购 . 怎么 样 ， 还 合适 吗 ? 

马 林 ， 咽 …… 这 条 裤子 不 太 适 合 我 ， 但 TT 恤衫 不 错 。 如 果 您 不 介意 的 话 ， 
BASCO 

Sm. 您 不 想 看 看 其 他 款式 的 裤子 吗 ? 


DM. 也 许 下 次 再 来 看 看 ， 谢 谢 。 
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导购 : 疫 问 题 。 收 银 台 在 那 边 往 里 走 。 
DM. 谢谢 您 的 帮忙 。 
导购 . 不 客气 ! 为 您 服务 | 


二 、 单 词 加 油 












| outro 其 他 的 
a género 款式 ， 关 型 
talvez 也 许 
| (noutra) altura ( 在 其 他 ) 时 候 

(a) caixa [para pagar] 收银 合 
| | ali 那儿 
- ao fundo EH 

. Is 对 话 重 点 quif 


A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 


1. (algo) ficar bem a (alguém) ( 衣服 ) 对 某 人 来 说 合身 
情景 对 话 例句 : A camisola fica-me bem. 这 件 T 恤 衫 我 穿 很 合身 。 


4 = 


As calças ficam-lhe muito bem. 这 条 裤子 您 穿 很 合身 。 


2. Não gosto de me ver com... ( 衣服 ) 我 穿 不 好 看 。 
情景 对 话 例句 : Não gosto de me ver com estas calças. 这 条 裤子 我 穿 不 好 看 。 


3 Levar: EE 
情景 对 话 例句 : Levo (só) a camisola. 这 件 T 下 恤衫 我 买 了 。 


4. Se não se importa. 如 果 您 不 介意 的 话 。 


5. 表示 感谢 : Obrigado /a (por) 因为 …… 而 感谢 
情景 对 话 例 句 : Obrigado pela ajuda. 谢谢 您 的 帮助 。 





x Y 


>—— = 
注意 : porta = pela 
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B. 实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 





| Provadores | 


Hmm... Eu nào 
gosto de me ver 
com elas. 













Desculpe, esta camisola 
é pequena. Nào tem um 
tamanho maior? 





Provadores 





[| D U D O Gramática 


1， 规 则 动词 gostar 的 现在 时 变 位 
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( Vamos aprender o verbo gostar [verbo regular em - ar] no Presente do Indicativo. ) 


动词 gostar +de + 名 词 / 代 词 /动词 原形 : 
Eu gosto de usar calcas de ganga. 

Tu gostas desta camisola? 

Você / O Sr. / A Sra. gosta deste casaco? 
Ele / Ela gosta de usar vermelho. 


Nós não gostamos de roupa formal. 


MR 这 件 T 恤 衫 吗 ? 
您 喜欢 这 件 外 套 吧 ? 

他 /她 喜欢 穿 红 色 的 。 

我 们 不 喜欢 正式 的 服装 。 


Vocês / Os Srs. / As Sras. gostam de ir às compras? 你 们 喜欢 购物 吗 ? 


Eles / Elas gostam muito de comprar roupa e sapatos. 


他 们 /她 们 非常 喜欢 买 衣服 和 鞋子 。 


2， 衣 服 种 类 与 表示 颜色 的 形容 词 ( CORES ) 


cinzento 


— 





Estas calcas azuis sao giras. 

Este casaco azul é giro. 

Esta camisola vermelha fica-me bem. 

Estas calças vermelhas são curtas. 

Os meus sapatos pretos estão velhos. 

A minha camisola preta está suja. 

Gosto muito destas calças cor-de-rosa (rosa). 
Esta camisa também é cor-de-rosa (rosa). 


Não gosto destas calças cor-de-laranja (laranja). 


Esta camisola cor-de-laranja (laranja) é bonita. 


这 


这 条 监 色 的 裤子 很 好 看 。 


这 件 蓝 色 的 外 套 很 好 看 。 


——— TIMES Xe 


我 
我 


这 条 红色 的 裤子 很 短 。 
的 这 双 黑 色 的 驻 子 日 了 。 
的 黑色 鞋子 脏 了 。 


我 很 豆 欢 这 条 玫瑰 色 的 做 子 。 
这 件 衬衫 也 是 玫瑰 色 的 。 

我 不 喜欢 这 条 桶 黄色 的 久子 。 
这 件 桶 黄色 的 衬衫 很 好 看 。 


A 


W 
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Y 


注意 :000000000000000000000000000000005 
[E ET ET EJ E] EE EL EL EE li camisola vermelha[] [] [| camisola [] [] |] 
DDDDDUUUUUUUD vermelho [|] [][] LL III vermelha [| [| [| 
O O L] L] cor-de-rosa[] [] O O O L] cor-de-aranjat] ETE] UO DE UL U UL U LED] LT U 
uuumuliuluulllilliliiliilililiullttLL 


. pex: 不 规则 动词 的 命令 式 变 位 

( Imperativo Ill: verbos irregulares ) 

本 课 例 句 : “Esteja à vontade!” (FEBRE!) 

(1) 在 上 述 例句 中 , “esteja” 是 动词 “estar” 的 命令 式 变 位 。 "estar” 是 不 
规则 动词 ， 它 的 命令 式 变 位 如 下 : 


você, o senhor, a senhora esteja 
vocês, os senhores, as senhoras sejam 


请 看 以 下 例句 : 





mI 把 这 儿 当 上 自己 家 ! 
Esteja à vontade! A casa é sua! ( 您 ) 请 随意 ! 把 这 儿 当 目 己 家 
) 请 随意 ! 把 这 儿 当 目 己 家 | 
(2) 现在 ， 我 们 来 看 看 同 为 不 规则 动词 的 ser 的 命令 式 变 位 ( 通常 用 于 生日 
或 婚礼 的 祝福 语 中 ). 


T 


"E 


Estejam à vontade! A casa é vossa! ( f/K1l 


você, o senhor, a senhora seja 
vocês, os senhores, as senhoras estejam 


请 看 以 下 例句 : 
Sé feliz! 4 i ( 你 ) 3E d l 





Seja feliz! 祝 ( 您 ) 3748 ! 


Sejam felizes! 祝 〈 你 们 ) 3275! 
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[UU L| Para saber mais...| | 


天 于 颜色 与 服饰 
DIVERSAS CURIOSIDADES: 
对 于 葡萄 牙 人 来 说 ， 绿 色 代表 希望 ; 红色 代表 激情 ; 和 白色 象征 平和 ; 黑色 
表示 家 悼 ， 通 党 在 葬礼 上 使 用 。 一 般 来 说 ， 其 他 颜色 没有 特别 的 意义 。 
Para os portugueses, o verde é a cor da esperança e o vermelho a cor da paixão, | 


! NS A ; [ 
'do amor. Por sua vez, o branco significa paz e o preto, muitas vezes, é usado em: 


funerais (sinal de luto). As outras cores, de um modo geral, não têm um significado | 
"especial. 

ZJSTLNDGATRIEXVHRAE, BEFAR, IF 

Para assistir a um casamento, geralmente, os portugueses gostam de usar 


roupa formal: fato e gravata para os homens, vestidos formais para as senhoras. 
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和 葡萄牙 每 个 地 区 都 有 自己 的 特色 传统 服饰 ， 如 今 人 们 只 能 在 节庆 的 场合 见 到 
了 。 下 面 是 米 纽 和 马 德 拉 的 特色 服装 。 
Em Portugal, conforme as regiões, existem trajes tradicionais que, hoje em dia, 


apenas se usam em festas populares. Aqui ficam dois tipos de trajes como exemplo: 





TI IE 


PRI HILL, 





马 德 拉 传统 服装 * ( Madeira ) 


* 马 德 拉 鸟 位置 见 葡萄 牙 地 图 Ilha da Madeira (ver mapa de Portugal) 


PP 





CED 


LIÇÃO 13 VOU AO BANCO 





本 课 你 将 学 会 : ü L Nesta lição, vai aprender o seguinte: 


在 银行 询问 及 提供 开户 相关 信息 。 Ww b «4 dare pedir informações num banco 


Q para abrir uma conta. 





MME (000 1 
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一 、 情 景 对 话 录 和音 


Pedro: Boa tarde. Queria abrir uma conta à ordem, por favor. 
Funcionário: Com certeza. Vai ter de preencher este impresso, se não se importa. 


Tem algum documento de identificação consigo? 


Pedro: Hmm... Sim, sim, tenho o passaporte. Aqui está. 

DM: BER. FE, BEN TISRIKPo 

TER: 当然 可 以 ， 如 果 不 介意 的 话 ， 请 先 填 一 下 表 。 
€—— TIM? 

DM. eee 有 ， 我 有 护照 ， 给 您 。 


根据 银行 柜员 的 要 求 ， 马 林 在 开户 表格 上 填写 了 以 下 信息 : 
Tal como o funcionário do banco pediu, o Pedro preencheu o impresso de 


abertura de conta: 


NOME: Pedro Ma 

Nº. DE IDENTIFICAÇÃO FISCAL: 一 -一 

MORADA: Avenida Almirante Gago Coutinho, n9.6, 19 esq. ft. 
LOCALIDADE: Lisboa 


CÓDIGO POSTAL: 1700-029 

PAÍS: Portugal 

N°. DE TITULARES: 1 

EMAIL: pedroma (hotmail.com 
TELEFONE: 925557888 





二 、 单 词 加 油 


abrir uma conta 开户 
conta a ordem 活期 账户 





(um) documento de identificação 身份 证 件 
(o) impresso de abertura de conta 开户 表格 





VOCABULARIO 


nº. (= número) de identificação fiscal = 
nº. de titulares 银行 账户 持 有 人 数 
preencher 填 与 


(o) formulario (= impresso) 表格 
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Morada 住址 
Localidade 地 点 
Código postal 邮编 
País 家 


二 、 情 景 对 话 重 点 讲解 
A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 
1. 银行 开户 弟 用 语 
情景 对 话 例句 : Queria abrir uma conta à ordem, por favor. 


Queria abrir uma conta a prazo, se faz favor. 


我 想 开 个 定期 账户 。 


2.， 弟 用 身份 证 件 Documento de identificação 

(0) passaporte 护照 

(o) Bilhete de identidade (BI) 身份 证 

(o) Cartão de cidadão 公民 证 

(o) RIC (Registro de identificação do cidadão) 身份 证 ( 巴西 用 ) 
(a) carteira de identidade 身份 证 ( 巴西 用 ) 


B， 实 际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 









Bom dia. Queria 
abrir uma conta. 





Com certeza. Por favor, 
preencha este impresso. 


Bd 


@ 
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Preciso do seu BI 
ou passaporte. 








T OM Ies eS < = 


Pedro: Aqui tem o impresso preenchido. 
Funcionário: Obrigado. Para abrir a conta, precisa também de um montante mínimo 
de 100 Euros. 


Pedro: Queria depositar já 500 Euros. E queria também pedir um cartão de 


Funcionário: 


Funcionário: 


Pedro: 


Funcionário: 


Pedro: 


Funcionário: 


Pedro: 


Funcionário: 


DM: 
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débito. 

Com certeza. SÓ um momento. 

(...) 

Pronto. Esta é a sua caderneta, que pode atualizar, sempre que quiser, 
o "atualizador de cadernetas". Dentro deste envelope tem o código 

para usar o cartão nas caixas multibanco. O cartão será enviado para 

sua casa, por correio, dentro de quinze dias. 

Quinze dias? É muito tempo... 

Peco desculpa, mas é esse o tempo que geralmente demora. 

Bem, está bem... 

Deseja mais alguma coisa? 

N3o, obrigado. É tudo. Boa tarde. 

Muito boa tarde! 

我 的 表格 已 填 好 。 

谢谢 ， 开 户 的 话 ， 需 要 最 少 存 进 100 欧元 。 

RERIT 500 Ko REKER o 

NASA. 请 和 等 。 


好 了 。 这 是 您 的 存折 ， 您 可 以 随时 在 登 折 机 上 有 登 折 。 银 行 卡 可 以 
在 取款 机 上 使 用 ， 信 封 里 是 您 的 银行 卡 初始 密码 。 银 行 卡 会 在 15 


天 内 邮寄 到 您 家 

ISA RAT seme 

不 好 意思 ， 但 通常 都 需要 这 人 么 长 时 间 |。 
那 好 吧 。 


还 有 其 他 需要 吗 ? 
ZE f. Wiio NOBIA. 
RABIA 


C 


@ 
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二 、 单 词 加 油 






(o) impresso preenchido 填 好 的 表格 
(um) montante minimo 最 低 额 度 
depositar 存 
pedir 请 来 ， 申 请 
débito Bic 
(um) cartão de 
crédito 信用 卡 
Pronto. ( 准备 ) 好 了 
| (uma) caderneta 存折 
atualizar 更 新 
"m (o) atualizador de cadernetas 登 折 机 
(0) envelope 信封 
(0) código 密码 


(a) caixa(s) multibanco = (o) multibanco(s) 


银联 取款 机 
enviar 寄 送 
correio 邮局 
dentro de ... 在 ……: 之 内 
geralmente JB d$ 
(...), sempre que quiser. 随时 


三 、 情 景 对 话 重 点 讲解 
A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 
1. FSM 
情景 对 话 例句 : Queria depositar 500 Euros. 我 想 存 500 欧元 。 
Queria levantar 500 Euros. 我 想 取 500 欧元 。 
Queria levantar este cheque. 我 想 支 取 这 张 支票 。 
2， 申 请 银行 卡 
Queria pedir um cartão de débito. 我 想 办 理 一 张 借 记 卡 。 
Queria pedir um cartão de crédito. 我 想 办 理 一 张 信 用 卡 。 
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00000 Gramatica[ 


前 置 词 com 后 加 人 称 代词 的 情况 

o 在 六 置 词 com 后 面 ， 主 格 第 一 人 称 eu，n6s 和 tu, vós 要 用 宾 格 人 称 代词 
migo, tigo, nosco, vosco, 并 与 com 缩合 成 下 列 形式 : comigo, contigo, 
connosco, CONVOSCOo 

Eu tenho o passaporte comigo. (com+-migo [= eu]) 

我 刁 上 市 着 护照 。 

Tu tens o passaporte contigo? (com+-tigo [= tu]) 

你 的 护照 市 在 身上 吗 ? 

Nos temos os passaportes connosco. [com+-nosco [= nós]) 

我 们 市 着 护照 。 

@ ”如果 com 后 市 的 是 第 二 人 称 voce, 则 可 以 与 com 缩合 成 consigo; 如 com 

市 的 是 第 二 人 称 单数 vocés， 则 既 可 以 与 com 缩合 成 convosco, tH oJ 

vocês, BI com vocés， 请 见 以 下 例句 . 

[Vocé] Tem o passaporte consigo? (com+-sigo [= vocé]) 

你 市 着 护照 了 吗 ? 

Vocês têm os passaportes convosco / com vocês? (com+-vocês [= vosco]) 

你 们 市 着 护照 吗 ? 

© ”如果 com 后 市 的 是 第 和 三人称 ele，ela，eles，elas， 则 可 以 保留 不 变 ， 用 
com ele, com ela, com eles 和 com elas. 

Ele tem o passaporte com ele. 

他 市 着 护 照 。 

Vou com ela para o supermercado. 

我 要 和 她 一 起 去 超市 。 

A chave do quarto não está com eles. 

房间 钥匙 不 在 他 们 那里 。 

Os nossos passaportes não estão com elas. 


我 们 的 护照 不 在 她 们 那儿 。 


Bd 


@ 
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2， 以 “-ir” 结尾 的 规则 动词 的 现在 时 变 位 ， 以 abrir 为 例 


( Vamos aprender o verbo abrir [verbo regular em - ir] no Presente do Indicativo. ) 


Eu abro uma conta nesse banco, se for preciso. 
如 有 必要 ， 我 在 这 家 银行 开 个 账户 。 

Tu abres a janela, por favor? Está muito calor aqui dentro! 
尔 能 把 窗户 打开 吗 ? 这 里 面 太 热 了 | 

[você] / O Sr. / A Sra. abre a porta, por favor? 

证 您 于 一 下 | ]8f 03? 

Nos abrimos todas as janelas, mas continuamos com calor. 
我 们 已 经 把 所 有 的 窗户 都 打开 了 ， 但 还 是 很 热 。 

Vocés / Os Srs. / As Sras. abrem a porta, por favor? 

BE ES RATIO 

Eles / Elas abrem as janelas da sala todos os dias. 


他 们 每 天 都 把 客厅 的 窗户 打开 。 


3， 不 规则 动词 ter 的 现在 时 变 位 
动词 原形 “必须 ， 不 得 不 ………” 
( Vamos aprender o verbo ter [verbo irregular] no Presente do Indicativo. ) 


Eu tenho de ir ao banco. 

我 得 去 趋 银行 。 

Tu tens de trabalhar até tarde hoje? 

今天 ， 你 要 一 直 工 作 到 很 晚 吗 ? 

[Você] / O Sr. / A Sra. tem de ir ao supermercado? 
您 非得 去 超市 吗 ? 

Ele / Ela tem de telefonar ao chefe. 

他 /她 得 给 老板 打 电 话 。 

Nós temos de ir à reunião. 

我 们 得 去 开会 。 

Vocés / Os Srs. / As Sras. tém de acabar o projeto hoje? 


你 们 今天 就 得 完成 这 个 项 目 ? 
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Eles / Elas têm de ir à reunião. 


他 们 /她 们 得 去 开会 。 


4， 规 则 动词 precisar 的 现在 时 变 位 

( Vamos aprender o verbo precisar |verbo regular em - ar] no Presente do Indicativo. ) 
precisar +de + 名 词 /动词 原形 “需要 ( 某 物 ) / ( 做 某 事 ) 
Eu preciso de comprar um casaco. 

我 需要 买 一 件 外 套 。 

Precisas do carro hoje? 

今天 你 要 车 吗 ? 

[Vocé] / O Sr. / A Sra. precisa de preencher este formulário. 
您 需要 填 这 个 表格 。 

Ele / Ela precisa de atualizar a caderneta. 

他 /她 需要 登 折 。 

Nos precisamos de levantar dinheiro. 

我 们 需要 取 钱 。 

Vocés / Os Srs. / As Sras. precisam de abrir uma conta? 

你 们 需要 开 个 账户 吧 ? 


Eles / Elas precisam deste [de+este] livro. 


他 们 需要 这 本 书 。 


DO Para saber mais...[] 


Pm — — mm 


如 果 你 想到 欧洲 生活 或 旅行 ， 如 果 你 刚好 是 12 7 #lJ 26 718). 那么 办 张 ， 
青年 卡 实在 是 太 重 要 了 。 为 了 至 励 年 轻 人 旅行 ， 了 解 欧洲 文化 ,欧盟 国家 设立 
了 这 种 青年 卡 。 持 有 青年 卡 ， 你 将 在 乘坐 交通 工具 、 参 观 旅游 景点 、 博 物 饮 、 
住 知青 年 旅社 ， 甚 至 在 某 些 商 店 购物 时 享受 折扣 ， 比 如 说 普通 列车 票 可 以 打 7 
折 。 在 区 萄 牙 ， 你 可 以 持 护 照 及 入 学 或 工作 证 明 在 邮局 办 理 。 


W wu Vs Ui u^ Eni VENE ur 
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Cartão Jovem 
Em Portugal, os jovens podem aderir ao Cartão Jovem, um documento que lhes 
dá descontos no cinema, nos museus, nos transportes, nos espetáculos de música, 
etc. Este Cartão destina-se a jovens com idade entre os 12 e os 26 anos. Podem 


solicitar o cartão nos correios. 


ETIQUETA 








CCD pp 


LIÇÃO 14 VOU AO MÉDICO 


本 课 你 将 学 会 : á . q Nesta lição, vai aprender o seguinte: 


1， 预 约 就 诊 ; 1. marcar uma consulta; 
had 
2.， 描 述 身 体 状况 。 


2. dar informações básicas acerca do 


estado de saüde. 








, 场景 1: SR, 马 林 觉 得 头 很 痛 , 感觉 很 不 舒服 , 所 以 打 电 话 给 卫生 中 心 预约 看 病 。 | 
Hoje o Pedro acordou com muitas dores de cabeca. Ele nào se sente nada bem. : 
| Então, decide telefonar para o Centro de Saúde e marcar uma consulta. 


= 5 2 m 
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E Ies es < = 


Rececionista: Centro de Saúde de Benfica. Bom dia! 

Pedro: Bom dia! Queria marcar uma consulta, se possível, ainda para hoje. O 
meu médico é o Dr. Rui Oliveira. 

Rececionista: Só um momento, por favor... Hoje o Dr. está livre às 12.30. Pode ser? 

Pedro: Sim, sim, pode. 

Rececionista: Qual é o seu número de utente, por favor? 

Pedro: É o 900313156. O meu nome é Pedro Ma. 

Rececionista: Muito bem, Sr. Ma. Está marcado para as 12:30. Por favor, tente 
chegar cerca de quinze minutos antes. 

Pedro: Com certeza. Obrigado. 

Rececionista: De nada. Tenha um bom dia. 

ERA: 本 菲 卡 卫生 中 心 。 早 上 好 | 

JM. 早上 好 ! 我 想 预约 挂号 ， 如 果 可 以 的 话 ， 约 在 今天 。 我 的 医生 是 
EF. AHERE, 

接线 员 请 和 等 “…** 今天 医生 12 点 30 有 时 间 ， 可 以 吗 ? 

EMA: 好 的 ， 可 以 。 


Tt 4 : T BR E RS E SIM 

HM: 900313156。 我 的 名 字 是 马 林 。 

ty pa : 很 好 ， 马 先生 。 已 经 帮 您 约 在 12 点 半 了 。 请 您 尽量 提前 15 
分 钟 到 。 

WM. 疫 问 题 。 谢 谢 。 


愉快 ， 





接线 员 . 不 客气 。 祝 您 
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Z., hh 
Centro de Saúde 卫生 中 心 
marcar uma consulta 预约 就 诊 
x se possível 0 uj BE 
(o) médico 医生 
| estar livre 空 
W (o) número de utente 就 医 卡 号 /用 户 号 码 
chegar 到 这 
cerca de 大 约 
antes TI es 之 前 


三 、 情 景 对 话 重 点 讲解 
A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 

1. MNA HA 

情景 对 话 例句 : Queria marcar uma consulta, se possível, ainda para hoje. 
我 想 预 约 挂号 ， 如 果 可 以 的 话 ， 就 今天 。 

Queria marcar uma consulta para hoje / amanhã / dia 11. 

我 想 预 约 ( 今天 /明天 /41 = ) 看 病 。 

O meu médico é... 我 的 医生 是 …… 

2.， 预 约束 诊 流程 (ERREI) 

情景 对 话 例句 : O Sr. Dr. está livre às 12.30. Pode ser? 
医生 12 点 30 有 时 间 ， 可 以 吗 ? 

Quem é o seu médico? 

您 的 医生 是 哪 位 ? 

Qual é o seu nümero de utente? 

您 的 就 医 卡 证 号 是 多 少 ? 


Está marcado para as 12:30. 
已 经 约 在 12:30。 


Bd 


@ 


148 
ileso BZ iB Aprender Portugués do Zero 


B. 实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 













1. I . 
Bom dia. Queria Quem é o seu 
marcar uma consulta, | JT | médico? 
se faz favor. 

2. 









Desculpe, nào pode ser um 
pouco mais cedo? As 14h 
tenho de estar no trabalho... 





O Sr. Dr. está 
livre às 14h. 
Pode ser? 












No consultório 
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一 、 情 景 对 话 录 音 

Meédico: Faca favor de entrar, Sr. Ma. 

Pedro: Com licença. 

Médico: Sente-se, por favor. Então, como se sente? 

Pedro: Hoje acordei com muitas dores de cabeça e acho que tenho febre. 

Médico: Vamos medir a temperatura e auscultá-lo, está bem? 

(...) 

Médico: Sim, tem um pouco de febre. Deixe-me ver a sua garganta. (...) A garganta 
está um pouco inflamada. O senhor está com gripe, nada de grave. Vou 
receitar-lhe alguns medicamentos. Entretanto, deve ficar em casa a 
descansar dois dias. 

Pedro: O Sr. Dr. não se importa de me passar um atestado médico para 
apresentar na minha empresa? 

Médico: Passo, sim. (...) Ora aqui tem a receita médica e o atestado. As melhoras! 

Pedro: Muito obrigado. Adeus, Sr. Dr. e boa tarde! 

医生 DOLES 

HMA. ho 

医生 : W. MRAKA? 

马 林 : 今天 我 醒 来 就 党 得 头 很 痛 ， 我 客 得 日 己 发 烧 了 。 

医生 : ”我 们 测 一 下 体温 ， 听 诊 看 看 。 

( ee 

RE: D, RUBRA. UMES (s EMEA fae El 
了 ， 不 严重 。 我 给 你 开 一 些 药 。 不 过 ， 你 还 是 应 该 在 家 休息 两 

马 林 : ”医生 您 不 介意 帮 我 开张 假 条 让 我 交 给 公司 吧 ? 

医生 : 可 以 …… 这 是 药方 和 假 条 。 早 日 康复 | 

DR. ”非常 感谢 。 再 见 ， 医 生 ， 祝 您 愉快 ! 





Bd 


W 
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二 、 单 词 加 油 






sentar-se 坐 下 
sentir-se 感觉 
acordar AEE 
dor(es) de cabeça 头痛 
febre 发 烧 
| medir ji] EE 
(a) temperatura 体温 
ri | auscultar 听诊 
| (a) garganta UE y 
inflamado/a 发 炎 的 
gripe 感冒 
grave 严重 
receitar medicamentos 开 约 
(um) atestado (médico) ( 医生 ) 假 条 
(a) receita (médica) 药方 
三 、 情 景 对 话 重 点 讲解 
A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 
1， 描 述 症状 
医生 问 ，Como se sente? 你 觉得 怎样 ? 
根据 情况 ， 你 可 以 说 : 
Tenho dores de garganta. RERI o 
Tenho dores no corpo. 我 浑身 疼 。 
Tenho o nariz entupido. RAT BA. 
Tenho tosse. 我 咳嗽 。 
Tenho dores de dentes. 我 牙 疼 。 


Tenho dores nas costas. 


我 背部 疼痛 。 
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实战 应 用 篇 
2， 医 生 的 诊断 
Tem um pouco de febre. 您 有 点 发 烧 。 
A garganta está um pouco inflamada. UI AJL% 
O senhor está com gripe, nada de grave. 您 感冒 了 ， pi TAJE EN 


3， 医 生 的 建议 
Deve ficar em casa a descansar dois dias. 


你 应 该 在 家 休 忆 两 


Deve tomar este xarope / estes remédios / estes medicamentos / estes comprimidos/ 


estes antibióticos. 


你 应 该 喝 糖 浆 / 吃 这 文 些 药 这 种 抗生素 。 


B， 实 际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 





















1. 
m Nada bem, Sr. Dr. 
Entào, como 
Tenho febre e a 
se sente? ; 
garganta inflamada. 
2. 








Queria um atestado 
médico para apresentar 
no trabalho. 





Sim, claro. 
Passo já. 


v 


E. 
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00000 Gramatica[ 


1. sentir-se z sentar-se 


SENTIR-SE "5 SENTAR-SE A^ 

Hoje, (eu) sinto-me mal. Geralmente, sento-me no sofá para tomar 
AG BRE. café, depois do almoço. 

O senhor sente-se bem? SUL ^F TR JG — BR E 86 E jp ALIE TR PR 


你 好 点 儿 了 吗 ? 咖啡 。 


Por favor, sente-se aqui. 


请 在 此 就 座 。 





Estou com gripe. 我 感冒 了 。 
Estés com fome? IRE ru? 
Estou com sede. 我 况 了 。 
Eles estão com frio. 他 们 很 冷 。 
Nós estamos com calor. 我 们 很 热 。 
3， 疑 问 副词 : Como... 怎 样 ……… 


Adverbio interrogativo: como 


— Como se sente / te sentes? 你 感觉 怎样 ? 

— Melhor, obrigado. 好 点 了 ， 谢 谢 。 
— Como estás? 你 好 吗 ? 

— Tudo bem. 很 好 。 

— Como é que o Pedro está? MEF KIT? 
— Está melhor. 好 多 了 。 

— Como é que ele vai para o hospital? 他 怎么 去 的 医院 ? 
— Vai de carro. JEFES 

— Como vais para o trabalho? 你 怎么 去 上 班 ? 


一 Vou de metro. 坐 地 铁 。 
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4. Var 结尾 的 规则 动词 的 过 去 时 变 位 ， 以 acordar 为 例 


( Vamos aprender o verbo acordar [verbo regular em - ar] no Pretérito Perfeito Simples ) 


Ontem, (eu) acordei tarde. 昨天 我 很 晚 才 酝 。 

Tu acordaste muito cedo! 你 很 早 束 醒 了 | 

Vocé acordou cedíssimo! 您 起 得 太 早 了 | 

Ele / Ela acordou mal-disposto/a. ftt BE 3k Ja TE NET BR o 
Nós acordamos às 7 horas. 我 们 7 点 醒 。 

Vocês acordaram tardíssimo! 你 们 起 得 太 晚 了 。 
Eles / Elas acordaram muito bem-dispostos/as. 他 们 醒 来 后 觉得 很 舒服 。 


5， 规 则 动词 dever 的 现在 时 变 位 


( Alguns usos do verbo dever no Presente do Indicativo ) 


O senhor deve ficar em casa a descansar. 你 得 在 家 歇 着 。 
Tu deves tomar o antibiótico. 你 得 服用 抗生素 。 
Não deves ficar a trabalhar até tão tarde. 你 不 该 工作 到 那么 晚 。 


Não devemos ter uma vida muito sedentária. Devemos fazer exercício. 
我 们 不 能 老 是 从 者 ， 得 活动 活动 。 
命令 式 : 以 -ir 结尾 的 动词 命令 式 变 位 

Imperativo IV: verbos em - ir ) 

(1) 复习 Revisão: 

在 前 几 课 中 ， 我们 介绍 了 以 -ar 和 -er 结尾 的 规则 动词 及 不 规则 动词 的 命 
令 陈 变 位 ， 本 课 对 话 中 ， 也 出 现 了 几 个 例子 ， 请 看 以 下 三 个 例句 ， 注 意 动词 命 
AXE. 


[verbo fazer] Faça favor de entrar. Vo 
[verbo sentar-se] Sente-se, por favor. 请 坐 。 
[verbo deixar] Deixe-me ver a sua garganta. BLA A RM o 


(2) 以 -ir 结尾 的 动词 的 命令 式 变 位 verbos regulares em - ir 
以 -ir 结尾 的 动词 与 以 -er 结尾 的 动词 的 命令 式 变 位 方法 一 致 ( 请 参考 第 10 WE 
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中 beber 和 comer 的 例子 )。 

如 果 动 词 的 主语 是 vocé/o senhor/a senhora 和 vocés/os senhores/as senhoras, 
应 将 现在 时 第 一 人 称 变 位 的 词尾 -o 去 掉 ， 加 上 -a 和 -am。 请 看 一 下 abrir 的 命令 
陈 变 位 : 





如 果 动 词 的 主语 是 tu， 它 的 肯定 命令 式 变 位 和 现在 时 第 三 人 称 变 位 一 致 


Ele abre a porta. Ə Imperativo: Abre a porta! 


请 看 以 下 例子 : 

Abre a porta, por favor. w (RIIT o 
Abra a porta, por favor. iS (18) ie 
Abram a porta, por favor. 请 ( 你 们 ) 开门 。 


- 
- 


gj 注意 : 0000000000000 800 





00d Ú] Para saber mais...[] 


| 在 葡萄 牙 就 医 

^o 葡萄牙 人 生病 了 通常 会 到 社区 的 卫生 中 心 就 医 。 就 医 前 应 该 与 家 庭 医生 提 
前 预约 。 就 医 时 ， 须 出 示 就 诊 卡 并 付 相 应 的 挂号 费 。 

在 葡萄 牙 的 外 国 居民 也 可 以 享受 国家 医疗 服务 。 卫 生 中 心 由 家 庭 医生 及 护 
士 构成 。 门诊 时 间 为 工作 日 8:00 一 20:00， 当 然 ， 如 果 是 较 严 重 的 急症 ， 人 们 
通常 会 到 医院 看 急诊 。 公 民 可 以 报销 部 分 药 费 。 与 我 们 国家 不 同 的 是 ， 在 卫生 
中心 及 医院 都 不 设 药房 。 买 药 须 到 药店 。 


[II 
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葡萄牙 雷 利 亚 卫 生 中 心 


Consultar um médico em Portugal 

Em Portugal, quando estamos doentes, dirigimo-nos ao Centro de Saüde da 
nossa área de residéncia, sendo necessário marcar uma consulta com antecedéncia 
para o nosso médico de família. 

Para irmos ao Centro de Saúde necessitamos de um cartão de utente e de pagar 
uma taxa moderadora. 

Os cidadãos estrangeiros a residir em Portugal também podem ser 
beneficiários do SNS (Serviço Nacional de Saúde). 

Nos Centros de Saúde trabalham, essencialmente, médicos de família / clínica geral e 
enfermeiros. O horário de funcionamento é entre as 8 e as 20 horas, durante os dias úteis. 
De uma forma geral, tratando-se de algo muito urgente, o utente pode ir ao serviço de 
urgência de um hospital. 

Alguns medicamentos são comparticipados, o que significa que o Estado paga 


uma parte do valor do medicamento em questão, não havendo porém, neste 


e —— — 


| momento, farmácias a funcionar dentro dos próprios Centros. 
V 


«+ 





] 6557) e 


LIÇÃO 15 VOU VIAJAR 





本 课 你 将 学 会 á . Nesta lição, vai aprender o seguinte: 


1， 网 上 预订 机 票 ; a. 1. reservar uma viagem de avião online; 

2， 办 理 登 机 手续 2. pedir e dar informações no balcão de 
| id 

3. RATo check-in; 


* 3. expressar preferência. 





Parte | (000! 





| 网 上 预订 机 票 Marcar uma viagem online | 
,情景 1， 佩 德 罗 打算 周末 到 亚 速 尔 群岛 旅游 ， 所 以 他 决定 先 上 网 预订 机 票 ， 于 : 
是 他 开始 在 相关 网 页 上 填写 相关 信息 。 | 
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O Pedro vai aproveitar um fim de semana prolongado para ir ao arquipélago 
dos Açores. Então, decide comprar a viagem online. 


在 下 图 网 页 上 ， 他 填写 了 以 下 信息 : No site de uma agência de viagens, são 


pedidas as seguintes informacoes: 


PontaDelgada hy 


EM E Em E I el Ei 


S SY 
á LT ' ] 
i - 


[ ] Datas Flexiveis [ tap|executive 


RESERVE » | 


查询 资料 后 ， 马 林 决 定 预订 以 下 机 票 Depois de pesquisar, o Pedro decidiu 








Pesquisa Avançada 





reservar a seguinte viagem: 


Por adulto total - 207,50 €: 156,00 € base + 46,50 € taxa de aeroporto + 5,00 € taxa de reserva 


Voo de ida direto — duração do voo: 2:25 horas 
Lisboa (LIS) - Ponta Delgada  (PDL) 
Voo nº TP756 Partida de Lisboa às 8:00 horas do dia 02 / 10 / 2014 


Chegada a Ponta Delgada às 9:25 horas (hora local) do dia 02 / 10 / 2014 


Voo de volta direto — duração do voo 2:30 horas 


Ponta Delgada (PDL) — Lisboa (LIS) 


Voo nº TP 744 Partida de Ponta Delgada às 10:30 horas do dia 05 / 10 / 2014 


Chegada a Lisboa às 12:00 horas do dia 05 / 10 / 2014 


Preco total um adulto: 207,50 € RESERVAR 





GSE sans EEE Haee S ENS EEE Umi ¿ë = me me € — e um Rei e e e—— eo i en Em me me € me eÀ— e eX — e en Y e ee SS ESSE ESSES s le iL X = S G s — e e me em em i e e n n 
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KAZ -207,0€: 票面 价 156,00 € + 机 场 税 46.50 € + 预定 费 5,00€ 





直 航 去 程 - 飞行 时 间 : 2:25 horas 
里 斯 本 (LIS) - XJ (PDL) 
航班 号 TP 756 里 斯 本 起 飞 : 2014/10/02 8:00 
于 加 达 降 落 : 2014/10/02 10:25 
直 航 返程 - ”飞行 时 间 : 2:30 
鞍 加 达 (PDL)- 里 斯 本 (LIS) 
航班 号 nº TP EIMA K: 2014/10/05 10:30 
里 斯 本 降落 : 2014/10/05 13:00 





` 








单词 加 油 
(um) fim de semana 周末 
prolongado 延长 的 
(o) arquipélago dos Acores TRAR 
(uma) agência de viagens 旅行 社 
Ida e volta 往返 
Só ida Ai XE 
(o) voo direto 直达 航班 
| (o) voo de ida 去 程 航 班 
(o) voo de volta 回程 航班 
Ze e duração do voo 航行 时 间 ] 
partida (de) 出 发 
chegada (a) 到 达 
regresso iR [e] 
horas 时 刻 
passageiros 旅客 
adultos 成 人 
datas flexiveis 可 调整 日 期 


pesquisa avancada 高 级 搜索 
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reserve. (v. reservar) Wl 
(preco) base 基础 ( 票 价 ) 
taxa de aeroporto 机 场 税 
taxa de reserva 351] à 


成 E ed BS 44: 


=< N Z= I 


preço total (para) um adulto 


Parte || (10100 





情景 2， 因为 没有 时 间 在 网 上 换取 登 机 牌 ， 所 以 马 林 在 机 场 柜台 办 理 登 机 手续 。 
Como não teve tempo de fazer o check-in online, já no aeroporto, o Pedro x 


' dirige-se ao balcáo do check-in. 


一 、 情 景 对 话 录音 


Funcionário: Bom dia! O bilhete e o seu passaporte ou BI, por favor. 
Pedro: Aqui tem. 

Funcionário: Obrigado. Prefere [viajar] à janela ou na coxia? 

Pedro: Janela, por favor. 

Funcionário: Tem bagagem para despachar? 

Pedro: Sim, tenho uma mala. 

Funcionário: Não se importa de a pôr na balança? 

Pedro: Com certeza. 

Passados uns minutinhos... 


Funcionário: Aqui está o seu cartão de embarque. Embarca na porta 11, às 7:45. 


Boa viagem! 
Pedro: Muito obrigado! 
值 机 人 员 : ”早上 好 ! 请 出 示 您 的 机 票 和 护照 或 身份 证 。 
Jy: 给 您 。 谢 谢 。 


Bd 
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EAR: ”您 想 要 靠 窗 还 是 靠 走道 的 位 置 ? 

马 林 : 靠 窗 ， 谢 谢 。 

BEAR: 有 托运 行李 吗 ? 

DM. Ea [dna 

EAR: ”请 您 将 行李 放 在 称 重 台 上 好 吗 ? 

EM. 疫 问 题 。 

ANA ES. 

EAR. 这 是 您 的 登 机 牌 。11 号 登 机 口 ，7 点 45 分 登 机 。 
祝 您 旅行 愉快 

马 林 : 非常 感谢 


— Sina 








Boa viagem! 


(o) balcão de check-in 值 机 柜 合 
(o) bilhete ES 
(0) passaporte 护照 
(o) BI (Bilhete de Identidade) 身份 证 
| janela 口 
| | coxia 走道 
bagagem para despachar / af 
| não acompanhada / de porão 
bagagem de mão 手提 行 季 
Não se importa de... 人 有 是 
pór 放 
(a) mala 林子 
(a) balanca MES 
(o) cartão de embarque ELE 
a porta (de embarque) ELO 


旅途 愉快 | 
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、 情 景 对 话 重 点 讲解 


A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 


1. 乘机 常用 问 句 ( 乘客 用 ) 
A que horas é o voo? 
几 点 的 航班 ? 
A que horas é o embarque? 
JU ERI? 
Em que porta é o embarque? 
哪个 登 机 口 登 机 ? 
Ha atraso no voo...? 
ee 号 航班 延误 了 吗 ? 
Queria mudar a minha reserva de viagem... Quando é o próximo voo? 
我 想 改 签 ， 下 一 个 航班 是 什么 时 间 ]? 
Quando é o primeiro / ültimo voo para... 
一 个 /最 后 一 个 航班 是 什么 时 候 ? 
2. 乘机 常用 语 ( 工作 人 员 用 ) 
Quantas pecas de bagagem tem? 
您 有 几 件 行李 ? 
Tem excesso de peso na sua bagagem. 
您 的 行李 超重 了 。 
Tem de pagar um suplemento de... Euros por quilo em excesso. 
超重 部 分 ， 您 要 付 每 公斤 …… 欧 元 。 
3. x«i mf. preferir... 
情景 对 话 例句 : — Prefere à janela ou na coxia ? 
您 喜欢 靠 窗 还 是 靠 走道 的 位 置 ? 


— Prefiro na coxia. 我 比较 喜欢 靠 走道 。 





à) 注意 : preferir 000000000001000 


Bd 
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B. 实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 










O seu passaporte, 
por favor. 






Prefere janela 
ou coxia? 






Coxia, por 
favor. 








Tenho uma 
mala. 
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POD Ú l] Gramáticar] 


1. E ais ter 的 现在 时 变 位 

( Vamos rever o verbo ter no Presente do Indicativo ) 
ter: “A” , Ne 

请 看 例句 ， 注 意 动词 变 位 。 

Eu tenho uma mala [de porão]. 

我 有 一 件 托运 行李 。 

Tu tens muita bagagem? 

你 有 很 多 行李 吗 ? 

[Você] / O Sr. / A Sra. tem excesso de peso na mala. 
您 的 行李 超重 了 。 

Ele / Ela tem bagagem de mão. 

他 /她 有 手提 行李 。 

Nos nào temos dinheiro para viajar. 

我 们 疫 有 钱 旅 行 。 

Vocês / Os Srs. / As Sras. têm o cartão de embarque? 
你 们 有 登 机 脾 吗 ? 

Eles / Elas tém duas malas grandes e pesadas. 


他 们 /她 们 有 两 件 又 大 又 沉 的 行李 。 


2， 不 规则 动词 preferir 的 现在 时 变 位 

( Vamos aprender o verbo preferir [verbo irregular em - ir] no Presente do Indicativo. ) 
Preferir: 偏爱 ( 及 物 动 词 ) 

Eu prefiro viajar à janela. 

我 旅行 时 喜欢 坐 靠 窗 的 位 置 。 

Tu preferes viajar sozinho ou acompanhado? 

你 喜欢 独自 旅行 还 是 喜欢 与 人 结伴 同 游 ? 


C 


W 
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[Você] / O Sr. / A Srà. prefere um lugar perto da janela? 

您 是 喜欢 靠 窗 的 位 置 吗 ? 

Ele / Ela prefere viajar sem bagagem. 

他 /她 更 喜欢 不 市 行李 出 行 。 

Nos preferimos reservar viagens online. 

我 们 更 愿意 网 上 TJ 票 。 

Vocês / Os Srs. / As Sras. preferem viajar de avião ou de comboio? 
你 们 更 喜欢 搭 飞 机 还 是 坐 火车 ? 

Eles / Elas preferem marcar as viagens com antecedencia. 


他 们 /他 们 更 愿意 提前 安排 行程 。 


3， 时 间 表 过 法 ( 复习 看 第 9 课 ) 


A que horas é o voo? O voo é à uma hora. 几 点 的 航班 ? 1 点 。 


O voo é ao meio-dia. 中 午 12 点 的 航班 。 
O voo é à meia-noite. 午夜 12 点 的 航班 。 
O voo é às duas horas. 两 点 的 航班 。 

O voo é às quatro e meia da tarde. 下 午 四 点 半 的 航班 。 


- 
— 





es 注意 : DL EL U HL E] D ^ A que horas... ?" [] “ Que horas são?” [1 D] D] D D 


4， 以 “-ir” 结 尾 的 规则 动词 的 过 去 式 变 位 ， 以 decider 为 例 


( Pretérito perfeito dos verbos terminados em -ir: exemplos com o verbo "decidir" ) 


(Eu) Decidi ir ao cinema hoje à noite. 我 决定 今 晚 去 看 电影 。 

O que é que (tu) decidiste fazer? 你 决定 好 要 做 什么 了 没有 ? 
Ele decidiu fazer uma viagem ao Japão. 他 决定 去 日 本 旅行 。 

Nós decidimos jantar em casa. 我 们 决定 在 家 吃 晚饭 。 


Elas decidiram mudar de casa. 他 们 决定 搬家 。 
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[| O U | E] Para saber mais...| | 


_ =- — á- á- — — á- á- á- -űl — — = — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — m s  —  — — — — — — — q 


亚 速 尔 群岛 位 于 北大 西洋 中 部 ， 由 九 个 火山 岛 组 成 ( 如 下 图 )， 距 欧洲 大 
! 陆 约 1500 公里 ， 总 面积 为 2333 平方 公里 ， 常 住人 口 约 237 万 。 亚 速 尔 群岛 
的 首府 蓬 塔 德尔 加 达 位 于 圣 米 格 尔 岛 上 ， 是 该 群岛 的 最 大 城市 。 

1427 年 前 后 ， 葡 萄 牙 航 海 家 发 现 了 亚 速 尔 群 岛 。 十 五 世纪 三 四 十 年 代 ， 
开始 有 葡萄 牙 人 到 此 地 居住 。1580 一 1680 年 该 群岛 曾 一 度 被 西班牙 人 占领 ， 
在 此 期 间 ， 葡 、 西 、 英 三 国 海战 不 断 。 二 战 期 间 ， 葡 萄 牙 人 允许 贡 国 及 西班牙 在 ， 


' 亚 速 trn asemaras s 军 基地 。 二战 后 ,美国 在 特 谢 拉 岛 上 建立 了 北约 拉 日 ' 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 玉 


\ 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
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1 
1 
1 
1 
1 


亚 速 尔 群 岛 附 近海 域 鱼 类 丰富 多 样 ， 如果 你 乘 船 出 海 ， 还 可 以 看 到 海中 游 
尺 的 海豚 。 此 外 ， 岛 上 植被 丰富 茂盛 ， 种 类 多 样 。 该 群岛 所 产 红酒 品质 优良 ， 
当地 美食 令 人 垂 汪 。 里 斯 本 至 闪 塔 德尔 加 达 的 航班 飞行 时 间 约 为 两 个 半 小 时 。 
亚 速 尔 群 岛 值得 一 游 | 
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OS ACORES 


Situado no meio do Oceano Atlántico Norte, a aproximadamente 1500 km da 


'costa europeia, o arquipélago dos Açores é constituído por 9 ilhas vulcânicas com 
uma área total de 2.333 km2 e cerca de 237.000 habitantes. 

A capital dos Açores é a maior cidade das ilhas. Chama-se Ponta Delgada, 
encontrando-se na ilha de S. Miguel. 

As ilhas foram descobertas por marinheiros portugueses por volta de 1427. Nos 
anos 1430 e 1440, os portugueses habitaram as ilhas. Entre os anos 1580 e 1640 as 
ilhas foram ocupadas pelos espanhóis, tendo havido vários combates navais entre os 
portugueses, os ingleses e os espanhóis. Durante a Segunda Guerra Mundial, 
Portugal permitiu que os ingleses e os americanos possuíssem nas ilhas bases navais 
e aéreas. Depois da Guerra, uma base da NATO foi estabelecida pelos americanos na 
ilha Terceira, nas Lajes. É nomeada como Base das Lajes. 

Em 1976, com a nova Constituição Portuguesa, os Açores tornaram-se uma região 
autónoma. Por isso, designamos esta região como Região Autónoma dos Açores. 

Falando do mar dos Açores, ele é rico em diversas espécies de peixes, podendo 
até observar-se golfinhos em passeios de barco. No que diz respeito à fauna e à flora 
dos Açores, podemos afirmar que elas são também muito diversificadas. 

Para além de tudo isto, as ilhas oferecem bons vinhos e boa gastronomia. E a 


viagem de Lisboa a Ponta Delgada demora apenas cerca de duas horas e meia. Vale 


a pena lá ir! 





LIÇÃO 16 NO HOTEL 


本 课 你 将 学 会 : É . p vesta lição, vai aprender o seguinte: 


1， 通 过 电话 预订 酒店 ; ü : b 1. reservar um quarto num hotel por 
2.， 在 酒店 询问 相关 信息 。 


telefone; 


w 2. pedir informações num hotel. 





RSS 0000: 


r 
[4 
1 


场景 1: 去 亚 速 尔 之 前 ， 马 林 决 定 打 电 话 给 Ponta Delgada À “O Mar” 旅 馆 预 
订房 间 。 
Antes de partir para os Açores, o Pedro decidiu reservar um quarto muma 


residencial “O Mar” em Ponta Delgada, por telefone. 
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CN Ies es < = 


Funcionária: Residencial “O Mar”. Bom dia. 

Pedro: Bom dia. Queria fazer uma reserva. Um quarto individual, por favor. 
Funcionária: Para quando? 

Pedro: Para o dia 2 de Outubro. 

Funcionária: Quantas noites é que o senhor deseja ficar? 

Pedro: Trës noites. 

Funcionária: Qual é o seu nome, por favor? 

Pedro: Ma Lin. M-A, L-I-N. Devo chegar por volta das 10:30. 

Funcionária: Está reservado, Sr. Ma Lin. Um quarto individual; check-in no dia 2 de 


Outubro e saída no dia 5. 


Pedro: Exato. Muito obrigado e bom dia. 

BUS KE” RE FEF 

DUM: 早上 好 ， 我 想 预 订 一 个 单 人 间 。 

BUS 什么 时 候 ? 

BM: 10 H2H 

BIS 15 TS CEJLBR? 

BM: 三 个 晚上 。 

BUS 请 告诉 我 您 的 名 字 好 吗 ? 

UM: 马 林 ，M-A，L-I-N。 我 将 在 10:30 到 。 

前 台 : TFT: UM. 一 小叶 人 全; 0 月 2 入 位 ; 
5 日 离开 。 


DM: tão ERRA, ME DA. 
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实战 应 用 篇 
二 、 单 词 加 油 
reservar (um quarto) 预订 ( 一 个 房间 ) 
(uma) reserva Wu 
(uma) residencial 旅馆 
c (um) quarto individual FAB 
outubro 十 月 份 
Wu por volta de... Vila. et 左右 

Está reservado. 已 经 订 好 了 
safda 离开 
Exato. MTE o 


三 、 情 景 对 话 重 点 讲解 
A. 重点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 
1. 预定 酒店 常用 语 
情景 对 话 例句 : Queria fazer uma reserva. Um quarto individual. 
我 想 订 房 。 一 间 单 人 房 。 

Queria reservar um quarto individual. 
我 想 订 一 间 单 人 房 。 
Queria reservar um quarto duplo / de casal para o dia 2 de outubro. 
我 想 订 一 间 双 人 房 ，10 H2 日 入 住 。 
Queria fazer uma reserva em nome de Pedro Ma. 
我 想 订 间 房 ， 住 客 是 佩 德 罗 。 马 。 


Queria um quarto duplo com uma cama extra. De 2 a 4 de outubro. 


我 想 订 间 加 床 的 双人 房 。10 月 2 号 到 4 号 住 。 


Bd 
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2. BW 


1H 2 月 3 月 4 月 5 月 6 月 
janeiro fevereiro marco abril maio junho 


7 月 8 月 9 H 10 H 11 H 12 H 
julho agosto setembro outubro novembro dezembro 





3， 通 过 讨论 常见 假期 ,熟悉 日 期 表达 法 

No dia 1 de janeiro, festejamos o Ano Novo. 

1 月 1 日 庆祝 元 旦 。 

No dia 14 de fevereiro, temos o Dia dos Namorados. 

2 月 14 日 是 情人 节 。 

Em marco, chega a primavera. 

3 月 份 ， 春 天 来 了 。 

Em marco ou em abril, temos a Páscoa. 

复活 节 在 3 月 或 4 月 。 

No dia 25 de abril, em Portugal, lembramos a Revolução dos Cravos. 
4 月 25 B = IA] E ER 75 E dp ZU 

No dia 10 de junho, os portugueses celebram o seu Dia Nacional. 
7 H 10 BEA ZE ESI Do 

Em julho e em agosto, muitos portugueses tém férias. 

7 月 和 8 月 很 多 葡 欧 牙 人 都 在 度假 。 

No dia 7 de setembro, no Brasil, é feriado — é o Dia Nacional. 

9 月 7 日 是 巴西 的 国庆 节 。 

No dia 1 de outubro, na China, também é feriado — é o Dia Nacional. 
10 月 1 日 是 中 国 的 国庆 市 。 

No dia 11 de novembro, em Portugal, festejamos o S. Martinho. 
11 H 11 B Sj Z IX TUR f Vo 

No dia 25 de dezembro, celebra-se o Natal. 

12 月 25 日 是 圣诞 节 。 
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B， 实 际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 
















1. 
Queria reservar um Com certeza. Um 
quarto duplo para p momento, por favor. 
duas noites. pou D (...) Em que dia pretende 
(T LANA fazer o check-in? 
W 
^ 
2. 





Em que nome 





ANS W 
de 4 fica a reserva? 

| | 

Eu 





一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 ~ 


Pd 


(358 23: 10 月 2 日 ， 马 林 按 预期 时 间 到 达 了 宾馆 。 


EE d 


No dia 2 de outubro, tal como previsto, o Pedro chega à Residencial. 
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CS 情景 对 话 乞 < = 


Rececionista: Muito bom dia. 

Pedro: Bom dia. Tenho uma reserva em nome de Ma lin. 

Rececionista: Um momento... [O funcionário confirma a reserva no computador.] 
Muito bem. Tem o Bl ou o passaporte, por favor? 

Pedro: Sim, sim... Tenho o passaporte. 

Rececionista: Obrigado. [O funcionário regista os dados do Pedro.] Aqui tem a sua 
chave. O quarto fica no 3º andar. É o número 302. 

Pedro: Obrigado. Já agora, a que horas servem o pequeno-almoço? 

Rececionista: Das 7 às 10:30. O pequeno-almoço é servido no Bar, que fica no 1º 
andar. 

Pedro: Ok. Obrigado. 


Rececionista: De nada. Tenha uma boa estada em Ponta Delgada. 


Pedro: Muito obrigado. 
BJS: 早上 好 。 
马 林 : 早上 好 ， 我 订 了 一 间 房 ， 住 客 是 马 林 。 


Be: TES (0000000000000 好 的 。 您 有 身份 证 或 
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实战 应 用 篇 
者 护照 吗 ? 
TH. 5, gee 这 是 我 的 护照 。 
BI : Au igmuauadgüugadgduululu»sessE. AEE 
js. 302. 
Up. 谢谢 ! 早餐 几 点 供应 ? 
BUS 7 点 到 10 点 半 。 早 餐 在 一 楼 酒吧 供应 。 
UM. 好 的 ， 谢 谢 。 
BUS : TAA MNUETERE TJA TS AS 
UM. 非常 感谢 。 
一 、 单 词 加 油 
(0) computador 电脑 
registar * ID 






| (a) chave tH EL 
| 
| k (o) andar ER 
: Já agora, ... 现在 
|] (vocés) servem (v. servir ) 供应 
— (0) bar 酒吧 
、 情 景 对 话 重 点 SUE 


A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 





1， 对 话 重 点 句 

Tenho uma reserva em nome de... ( 某 人 ) 预订 。 
... em nome de... 以 某 人 的 名 义 

Exemplo [no restaurante]: 


Temos uma mesa reservada em nome da Sra. Liu. 


我 们 已 经 订 桌 了 ， 刘 小 姐 订 的 。 


174 
零 起 名 葡萄 牙 语 Aprender Portugués do Zero 


Tenha uma boa estada em... 祝 您 在 …… 过 得 愉快 。 
Exemplo: 
Tenha uma boa estada em Pequim. 祝 您 在 北京 度 过 一 段 美 好 的 时 光 。 


O quarto fica no 39 andar. 房间 位 于 第 四 层 。 
ficar em... 位 于 
Exemplo : 


O bar fica no 22 andar. 酒吧 位 于 第 三 层 。 


厦 楼 层 及 房间 表达 方法 


rés do chão 1 zx 
19 andar = primeiro andar 2 E 
2º andar = segundo andar 3 E 
3º andar = terceiro andar 4 = 
4º andar = quarto andar 5 E 
5º andar = quinto andar 6 E 
6º andar = sexto andar 7 x 
7? andar = sétimo andar 8 zx 
89 andar = oitavo andar 9 zx 
9º andar = nono andar 10 E 
109 andar = décimo andar 11 E 
11º andar = décimo primeiro andar 12 E 
209 andar = vigésimo andar 21 E 
30? andar - trigésimo andar 31 E 


` Nota : O 1? andar na China corresponde ao rés do cháo em Portugal. 


v às: 0000” DD” DDD D résdochãol 





B， 实 际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 
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Boa noite. Tem 
reserva? Sim, tenho. 
Pedro Ma. 

2. 

Desculpe, onde 

fica o bar? 

Fica no 2º andar. 

3. 







A que horas servem o 
pequeno-almoço? 





Das 7 (sete) às 10:30 
| (dez e trinta). 





C 


@ 
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l) D H D  Gramática[] 


1. E Nana ter 的 现在 时 变 位 

( Vamos rever o verbo ter no Presente do Indicativo ) 
Eu tenho uma reserva no Hotel Sol. 

我 在 太阳 酒店 订 了 一 个 房间 。 

Tu tens amigos nos Acores? 

你 在 亚 速 尔 有 朋友 吧 ? 

Você / Sr. /A Sra. tem férias em Agosto? 

您 8 月 份 放 假 吗 ? 

Ele / Ela tem um amigo no Algarve. 

他 在 阿尔 加 维 有 朋友 。 

Nós temos uma reserva para o jantar. 

我 们 已 经 预订 了 晚餐 。 

Vocés / Os Srs. / As Sras. tém tempo para tomar um café? 
你 们 有 时 间 喝 杯 咖啡 吗 ? 


Eles / Elas tém muito trabalho. 


他 们 /她 们 有 很 多 工作 。 

2， 介 词 de...a... 从 ……: E) Ra ( 表示 一 段 时 间 ) 
Trabalho das 8 as 16 horas. 

我 从 8 点 工作 到 下 午 4 点 。 


Trabalho das 13:00 as 20 horas. 

我 从 下 午 1 RITESUBE P 8 点 。 

O almoco é servido do meio-dia as 14 horas. 
午餐 从 12 点 到 下 午 2 mA Ativo 


O bar esté aberto das 19 horas a meia-noite / a uma. 


酒吧 营业 时 间 为 晚上 7 点 到 午夜 /到 凌晨 1 点 。 


177 
实战 应 用 篇 


3， 以 -er 结尾 的 规则 动词 的 过 去 时 变 位 ， 以 receber 为 例 。 


( Vamos aprender o verbo receber [verbo regular em - er] no Pretérito Perfeito Simples. ) 
Ontem (eu) recebi um email do Zé. 

上 昨天， 我 收 到 一 封 小 泽 的 邮件 。 

Tu recebeste o email que eu te enviei? 

你 有 没有 收 到 我 发 的 邮件 ? 

O senhor recebeu o fax que eu lhe enviei? 

您 有 没有 收 到 我 给 您 发 的 传真 ? 

Nos recebemos o presente. Obrigadol 

我 们 已 经 收 到 礼物 了 ， 谢 谢 | 

Elas receberam boas notícias do chefe. Vào ser promovidas! 


我 刚 从 领导 那儿 得 到 个 好 消息 。 你 们 要 升 职 了 | 


4. zs ter 的 命令 式 


( Imperativo do verbo ter ) 


动词 “ter” 的 现在 时 变 位 是 “eu tenho” 和 “ele tem”， 所 以 命令 式 变 位 如 下 . 
No presente, o verbo “ter” é “eu tenho” e "ele tem”. Então, no imperativo, será: 


Tem uma boa estada nos Açores! 

祝 你 在 亚 速 尔 过 得 愉快 ! 

Tenha uma boa estada no nosso hotel! 
祝 您 在 我 们 酒店 过 得 愉快 | 

Tenham uma boa estada em Portugall 


钢 你 们 在 葡 每 牙 过 得 愉快 





d 注意 : 0000000000000 100 


C 


W 
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5， 不 规则 动词 的 现在 时 变 位 ( 只 有 第 一 人 称 为 不 规则 变 位 的 动词 小 结 ) 


Conjugação irregular na 1a pessoa do singular do presente do indicativo. 


Agradeço a sua atenção. [agradecer] 
Ouço música todos os dias. [ouvir] 


Conheco um restaurante tailandés muito bom. [conhecer] 


Peço desculpa / perdão. [pedir] 


Posso ir contigo. [poder] 

Sinto-me mal. [sentir-se] 

Durmo muito bem, graças a Deus! [dormir] 
Prefiro comer peixe. [preferir] 


Não consigo fazer este exercício. [conseguir] 





以 上 动词 的 命令 陈 仅 有 第 一 人 称 为 特殊 变 位 ， 其 余 为 规则 变 位 ， 请 看 以 下 ; 
ouvir 变形 的 例子 。 

(Estes verbos são apenas irregulares na primeira pessoa do singular. Com os 
outros casos, segue-se a regra dos verbos regulares no presente no indicativo. 


Vejamos um exemplo com o verbo “ouvir”. ) 


Eu ouço música todos os dias. 

我 每 天 都 听 歌 。 

Tu ouves musica clássica? 

你 听 古 典 音 EJ RIY? 

Ele / Ela ouve música pop-rock. 

EIE rct Pr y lu? 

Nós nunca ouvimos música tradicional. 
我 们 从 来 不 听 传 统 音 乐 。 

Eles / Elas ouvem muitos tipos de música. 


他 们 /她 们 听 多 种 类 型 的 音乐 。 
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0 Ú] Ú O Para saber mais...[] 


葡萄 牙 与 许多 国家 一 样 都 有 “青年 旅舍 " ( 一 般 有 如 -一 
右 图 的 统一 标识 )。 这 种 青年 旅舍 为 青年 人 准备 , 是 “ 驴 / ^. 
友 ” 们 出 行 的 不 错 选择 。 通 常 ， 青 年 旅舍 的 陈设 较为 简 À Sens 
单 ， 只 有 床位 及 衣柜 供 使 用 ， 自 己 领取 床单 、 被 套 ， 自 
= 


INTERNATIONAL 





Br; ETA, MAPES Bx. ANSA 
旅馆 还 有 厨房 可 供 使 用 。 在 青年 旅馆 和 其 他 国家 及 地 区 的 年 轻 人 共同 度 过 几 天 是 
有 一 番 体 会 的 哦 。 在 葡萄 牙 ， 持 青年 卡 或 青年 旅舍 国际 卡 入 住 均 有 相应 折扣 。 


=, 


a 
力 


POUSADAS DA JUVENTUDE 


Em Portugal, tal como em muitos outros países, existem as chamadas 
"Pousadas da Juventude" que, tal como o nome indica, sáo uma espécie de hotéis 
destinados, especialmente, aos jovens. Estas pousadas praticam precos mais 


acessíveis para a juventude e prepara programas de divertimento e convívio. 
莘 萄 牙 的 旅馆 
与 青年 旅舍 相反 ， 葡 萄 牙 很 多 称 之 为 “Pousadas” 的 旅馆 是 相当 豪华 的 ， 
一 般 称 之 为 “Pousadas”， 是 一 些 古 建筑 ( 包括 古 堡 ) 重新 装修 成 的 旅馆 。 


POUSADAS DE PORTUGAL 

Ao contrério das Pousadas da Juventude, 

as Pousadas de Portugal são hotéis de 
luxo que existem também por quase todo 
o país. Geralmente, estas pousadas sao 


casas antigas portuguesas recuperadas. 








CCD uff 


LIÇÃO 17 COMO SE VAI PARA...? 


本 课 你 将 学 会 : á . gesta lição, vai aprender o seguinte: 


1， 在 旅游 服务 处 咨询 相关 信息 ; . 1. pedir informações num posto de turismo; 
局 uU 
2. 问 路 及 回答 地 点 方位 。 2. pedir e dar informações acerca da 


hal localização de determinados locais. 





Parte | (000: 


4, 


相关 信息 。 


O Pedro está em Ponta Delgada e quer visitar alguns pontos turísticos. Por isso, 


antes de mais nada, ele vai ao posto de turismo pedir informações: 
— — | 

X. ELS 

ege 


: | 


| TOURIST 





Css 


情景 1. 马 林 到 了 Ponta Delgada 后 想 参观 当地 景点 ,于 是 就 到 旅游 咨询 处 咨询 | 
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一 、 情 景 对 话 录音 


Pedro: 


Funcionário: 


Pedro: 


Funcionário: 


Pedro: 


Funcionário: 


Pedro: 
Funcionário: 


Pedro: 


Funcionário: 


y. 


DAR: 


DM. 
工作 人 员 ， 
DM. 


TIFA R: 
马 林 : 
ITEAB: 
DM: 
TEN R: 


Bom dia! Queria visitar as zonas mais interessantes de Ponta Delgada. 
Podia dar-me algumas indicações”? 

Sim, com certeza. Vou assinalar neste mapa alguns pontos turísticos: o 
Museu Carlos Machado, que retrata a história natural, a pesca e a 
agricultura da ilha; as igrejas e mosteiros; a Lagoa das Sete Cidades... 
Hmm... Gosta de desportos aquáticos? 

Sim, gosto muito. Adorava fazer canoagem. 

Então pode ir também ao Clube Naval. 

E a gastronomia? Ouvi dizer que aqui há um prato típico muito famoso... 
Ah! Esqueci-me do nome... 

Deve ser o cozido das Furnas. 

Ah, sim! É isso mesmo! 

É aqui [apontando para o mapa], nas Furnas, que pode comer esse prato. 
Bem, muito obrigado. Parece-me que é suficiente para hoje. 
Aproveite bem o dia! 

早上 好 ! 我 想 参 观 一 下 鞍 塔 德尔 加 达 最 著名 的 一 些 景点 。 您 能 给 
我 一 些 建议 吗 ? 

当然 可 以 。 我 帮 你 在 这 张 地 图 上 标 出 一 些 旅游 景点 : 这 是 卡 洛 
斯 。 马 萨 多 博物 馆 ， 它 向 我 们 介绍 了 本 岛 的 历史 、 渔 业 及 农业 , AR 
CERESE, LULA Re REMK Ex)? 
是 的 ， 我 很 喜欢 。 我 酷爱 划 艇 。 

那 你 也 可 以 去 海军 俱乐部 玩 玩 儿 。 

当地 美食 呢 ? 我 听 说 这 里 有 一 道 很 出 名 的 特色 菜 …… 啊 ， 我 喜 了 
X fo 

应 该 是 福 尔 纳 斯 乱 炖 吧 。 

Wy! ZE! 就 是 您 说 的 这 个 。 

在 这 儿 ( 口 口 口 口 )， 在 福 尔 纳 斯 ， 你 可 以 吃 到 这 道 菜 。 

好 的 ， 非 常 感谢 。 我 觉得 今天 安排 已 经 够 满 了 。 

好 好 玩 儿 | 


` 


@ 
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马 林 从 旅游 咨询 处 拿 到 了 以 下 地 图 ， 你 能 找到 工作 人 员 提 到 的 旅游 景点 吗 ? 





二 、 单 词 加 油 








VOCABULARIO 





visitar 


pontos turísticos 
zona 

interessante 
indicação (indicações, pl.) 
assinalar 

(0) museu 
retratar 

(a) história natural 
(a) pesca 

(a) agricultura 

(a) ilha 

(a) igreja 

(0) mosteiro 


(a) lagoa 


参观 

旅游 景点 

地 区 

有 意思 的 

指点 ， 指 示 
做 记号 ， 做 标记 
FS T8 

HR, VAR 

E ARMIE 
渔业 
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desporto 体育 
aquático 与 水 有 关 的 
canoagem 划 艇 
(o) clube naval 海军 俱乐部 
(a) gastronomia TUE 
(um) prato (一道 ) 3 
tipico 典型 的 
famoso 著名 的 
suficiente 足够 的 

二 、 情 景 对 话 重 点 讲解 


A. 重点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 





咨询 相关 旅游 信息 

情景 对 话 例句 : 

Queria visitar as zonas mais interessantes de Ponta Delgada. Podia dar-me algumas 
indicações? 

我 想 参 观 一 下 Ponta Delgada 最 著名 的 一 些 景点 ， 您 能 给 我 一 些 建议 吗 ? 

在 旅游 咨询 点 ( posto de turismo ) 你 可 以 用 以 下 例句 咨询 相关 信息 : 

Gostaria de terum mapa da cidade, se faz favor 

我 想 要 张 本 地 地 图 。 

Estes folhetos são grátis. 

这 些 宣传 小 册子 是 免费 的 。 

Poderia recomendar-me alguns pontos turísticos? 


您 可 以 为 我 推荐 几 个 旅游 景点 吗 ? 


Poderia assinalar / apontar os pontos turísticos no mapa? 


您 可 以 在 地 图 上 标 出 此 地 的 旅游 景点 吗 ? 


O que hé de mais interessante para se ver? 


此 地 最 有 意思 、 值 得 一 看 的 地 方 是 哪些 ? 


Bd 


@ 
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B. 实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 



















L Bom dia. Podia dar-me 
algumas indicações para 
onhecer esta zona? 
Bom dia. Claro | 
que sim. (...) 
> 
2. 


Veja aqui no mapa. 
Nesta rua há um 

restaurante muito bom 
chamado * Forno". 







Onde posso encontrar 
um bom restaurante 
típico? 
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情景 2， 马 林 在 圣 卡 塔 尼 那 宫 参观 后 想到 圣 安 娜 宫 参观 。 因 为 不 熟悉 该 区 域 ， 
他 向 路 过 的 一 位 先生 问 路 。 

O Pedro está no Palácio de Santa Catarina. Agora ele quer ir visitar o Palácio 

de Sant'Ana. Como não conhece a zona, ele pede informações a um senhor que 


passa na rua. 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 








一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


CS 情景 对 话 和 < = 


Pedro: 


O senhor: 


Pedro: 


O senhor: 


Desculpe, podia dizer-me como é que se vai para o Palácio de Sant'Ana? 
Hmm... Para o Palácio de Sant'Ana... Bem, segue pela Avenida Antero de 
Quental e vira à esquerda na quarta rua. É a Rua da Castanheira. Vai ver o 
Palácio à sua direita. 

muito obrigado. 


De nada! 
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HM: Hã, CRETA EMEA ED? 
ES À. : DA see LEE, NÃ Antero de Quental 街 直 走 ， 在 第 四 个 
Æ, 2 Castanheira 街 。 你 就 能 看 到 宫殿 在 你 的 右边 。 
BM: 非常 感谢 | 
ES A: A^ ZA. 
二 、 单 词 加 油 
(o) palacio = RE 
| seguir (por) 沿 着 
(a) avenida 大 马路 ， 大 街 
E moi (a) rua 马路 ， 街 道 
W virar kb. jD 
| esquerda Zr 
direita 右边 
、 情 景 对 话 重 点 讲解 
A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 
1.， 问 路 党 用语 
Desculpe, podia dizer-me como é que se vai para...? 
SE, JUE MKA 怎么 走 吗 ? 
Desculpe, onde fica o museu... / o centro da cidade...? 
HS, IS TB/Tb rh OER? 
Desculpe, como se vai para...? BB, e BAR? 
2， 回 答 问 路 常用 语 
Segue pela... FA 
Vai / Segue em frente. 向 前 直 走 。 
Vira à esquerda / direita. 向 左 拐 / 右 拐 。 
... fica à sua direita / esquerda. ……… 在 你 的 右边 /左边 。 


f£ LI 


B. 


实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 
根据 以 下 提供 的 地 图 ， 告 知 问 路 者 如 何 走 到 # 
参考 对 话 ， 


一 Podia dizer-me onde fica a biblioteca? 
— Segue em frente e vira na primeira rua à esquerda, depois vira à direita e segue 
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em frente. Vai encontrar a biblioteca à sua esquerda 











POD OO Gramáticar] 


1， 动 词 过 去 未 完成 时 表示 礼貌 、 委 婉 的 口气 
( Imperfeito de cortesia ) 


请 看 以 下 例句 ; 
Podia dizer-me as horas? 


和 能 告诉 我 几 点 了 吗 ? 


您 能 所 
Queria uma informação. 
BUS RBS TS MAE Fo 

Podia dizer-me onde fica a Avenida dos Aliados? 


您 能 告诉 我 Aliados 大 街 在 哪 吗 ? 


月 E rà 
Preferia ir ao cinema. 


我 更 想 去 看 电影 。 


3 
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2. 表示 地 点 的 介词 或 介词 短语 

( Preposições e locuções prepositivas de lugar ) 
O supermercado fica na Rua Principal. 
超市 在 主 路 。 

O António está no Japão. 

安东尼 奥 在 日 本 。 

O museu fica perto da Baixa. 
博物 馆 在 下 城区 附近 。 

O cinema é ao lado da Praça da Alimentação. 
电影 院 在 美食 广场 旁边 。 

Em frente do cinema há uma pastelaria ótima. 
电影 院 劳 有 一 间 很 棒 的 面包 房 。 

A pastelaria fica atrás daquelas árvores. 
面包 房 在 那些 树 后 面 。 

A Loja C&A fica dentro do centro comercial. 


C&A 店 就 在 商场 内 。 

3， 命 令 式 ， 以 -ir 结尾 的 不 规则 动词 命令 式 变 位 
( Imperativo V: verbos irregulares em - ir ) 

(1) 不 规则 动词 ir 的 命令 式 变 位 


VOCÉS, os senhores, as senhoras vão 





请 看 以 下 例句 : 

Vai para a escola! ( 你) 上 学 去 | 
Vá para casa! (您 ) 回 家 吧 | 
Vão para casa! ( 你们) 回 家 吧 | 
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(2) 不 规则 动词 seguir 的 命令 式 变 位 

Seguir 的 命令 式 变 位 与 trazer 和 fazer 的 命令 式 变 位 的 规则 一 致 , 它 的 现在 时 
第 三 人 称 变 位 为 “Ele segue”， 现 在 时 第 一 人 称 变 位 是 “Eu sigo”， 因 此 它 的 命令 
式 变 位 如 下 : 





você, o senhor, a senhora 


vocês, os senhores, as senhoras 


请 看 以 下 例句 : 
Segue pela rua Chaoyang. ië (fr) 沿 着 朝阳 路 走 。 
Siga pela rua Chaoyang. 请 ( 您 ) DAME 


Sigam pela rua Chaoyang. — i& ( 你们 ) 沿 着 朝阳 路 走 。 





E À 


注意 : 00000000 1800 


DOU l] [] Para saber mais...[] 


— m æ — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — uu 


旅游 咨询 处 
如 果 您 到 葡萄 牙 旅 行 , 可 以 到 所 在 城市 的 旅游 咨询 处 次 
询 相 关 信 息 。 旅游 咨询 处 是 宣传 所 在 城市 的 窗口 ,您 可 以 在 
,那里 得 到 旅游 信息 以 及 相关 的 宣传 介绍 材料 。 通常， 旅游 问 
询 处 会 有 如 右 图 “2” 的 标识 。 


=< æ æ æ — — — — — — — — 





Posto de Turismo 
Quando viajar por Portugal, não deixe de procurar os postos de Turismo. São 


espaços de divulgação da cidade, onde é possível obter informações turísticas e 


A 


1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
X 


materiais de divulgação de determinada zona. 
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福 尔 纳 斯 乱 炖 
福 尔 纳 斯 乱 炖 的 食材 如 下 : 牛肉 、 猪 和 肉 、 肥 肉 、 香 肠 、 甜 味香 肠 、 整 鸡 一 
H. REX, EX. HE F. 2 F. FÃ dig WE. ão 
ZADDAN: SHANAMBINTRE, NATE, AKARANA 
洞穴 中 ， 有 再 为 洞穴 盖 上 木 盖 ， 如 下 图 。 通 曾 灿 起 50 多 分 钟 就 好 了 。 


^ 


O cozido das Furnas 


Estes são os ingredientes para se fazer este prato: 


carne de vaca 
carne de porco 
toucinho 
chouriço de carne 
morcela 

1 frango 
repolho 
couves 
cenouras 
nabos 
inhames 
batata 


batata -doce 





sal q.b. 


Todos estes ingredientes são colocados dentro de uma panela que se tapa 


muito bem e que se coloca dentro da caldeira natural (o buraco que podes ver no 


-— — æ æ — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — c — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 


chão, na fotografia). 


“ie... — = 





nte 


O Casar] J apu 





LIÇÃO 18 VOU FAZER UM CURSO 


本 课 你 将 学 会 : Á i „Nesta lição, vai aprender o seguinte: 


ATRAE E AEAEE Q ù © Dar e pedir informações acerca de um 


à curso de língua. 





”Parte | (000: 





O Pedro decidiu fazer um curso livre de língua espanhola. Hoje ele vai : 


inscrever-se à secretaria. 
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EC Ies es < = 


Pedro: 


Funcionária: 


Pedro: 
Funcionária: 
Pedro: 


Funcionária: 


DM: 


二 、 单 词 加 油 





VOCABULARIO 


Boa tarde. Eu queria frequentar o curso livre de espanhol. 


Preencha, por favor, este impresso. 
[Depois de preencher o impresso] 


Aqui está. Quanto tenho de pagar? 


Na totalidade, são 230 euros, mas pode pagar em duas prestações. 


Então, preferia pagar agora metade. [O Pedro dá o dinheiro à funcionária] 


Muito bem. Aqui tem o seu recibo. 

下 午 好 。 我 想 参 加 业余 西 语 课程 。 

请 填 与 这 张 表格 。 

HODUR- 

给 您 。 我 要 付 多 少 学 费 ? 

一 共 230 欧元 ， 不 过 你 可 以 分 两 次 付 。 
那 好 ， 我 想 现 在 先 付 一 半 。 
人 

好 的 ， 这 是 收据 。 


inscrever-se (em) = matricular-se 
frequentar 

(0) curso livre 

espanhol 


preencher o impresso 





na totalidade 
(uma) prestação (prestações, pl.) 
metade 


(o) recibo 


BA, Eie. VEM 
就 读 ， 上学, 听 ( 课 ) 
业余 课程 

西班牙 语 

填 与 表格 

总 数 

分 期 支付 

一 半 

收据 


、 情 景 对 话 重 点 讲解 
A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 
1， 报 名 参加 课程 常用 语 


情景 对 话 例 句 : Eu queria frequentar o curso livre de espanhol. 


我 想 参 加 业余 西 语 课程 。 
Eu queria frequentar um curso de inglês/chinês/russo/alemão. 
AB Lees VRTEo 
Eu queria inscrever-me / matricular-me no curso de ... 
RERA ATE o 


Eu queria fazer a inscrição no curso de ... 


我 想 报 名 E: 课程 。 


s 问 学 费 常 用 语 
LL] 情景 对 话 例 句 : Quanto tenho de pagar? 我 得 付 多 少 钱 ? 
Quanto tenho que pagar por semestre? 我 一 学 期 得 付 多 少 钱 ? 
Quanto tenho de pagar por ano letivo? 我 一 学 年 得 付 多 少 钱 。 
Por quanto fica o curso? 这 个 课程 学 费 多 少 ? 
Posso pagar em duas prestações? 我 可 以 分 两 次 付 学 费 吗 ? 





B， 实 际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 





Bom dia. Queria 
frequentar o curso 
de espanhol. 












Com certeza. Por 
favor, preencha este 
impresso. 
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Bd 


@ 


E LE PJ Su CC E Ed 
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se ktera BZ iB Aprender Portugués do Zero 








Sào 230 € (duzentos 
e trinta euros), que 
iQ. | pode pagar em duas 

RN prestações. 
















Quanto é que 
tenho de pagar 
por semestre? 








场景 2: 马 林 报名 后 ， 蒂 尔 德 打 个 电话 ， 告 诉 她 自己 要 学 西班牙 语 了 。 


Depois de se inscrever no curso, o Pedro telefona à Matilde para lhe contar a 


novidade. 


EL jJ 


rte - - = - - - - - = - m d 
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SE Ak w FH jm 
. ARNARS 
Pedro: Estou, Matilde? 
Matilde: Olá, Pedro. Tudo bem? 
Pedro: Sim, e tu? 
Matilde: Também, obrigada. O que contas? 
Pedro: Olha, acabo de me inscrever num curso de espanhol. 
Matilde: A sério? Eu adorava fazer um curso desse tipo. 
Pedro: Ai sim? 
Matilde: Sim, há muito tempo que penso nisso. Quando é que as aulas comecam? 
Pedro: Na próxima segunda. 
Matilde: Quantas vezes por semana? 
Pedro: Duas: à segunda e à quarta. 
Matilde: E, já agora, qual é o horário? 
Pedro: É das 7 às 9 da noite. Também queres ir? 
Matilde: Hmm... Vou pensar seriamente no caso. É muito caro? 
Pedro: Acho que não. 230 euros por um semestre. 
马 林 : ELS 
Dante: US, DON, RE? 
马 林 很 好 ， 你 呢 ? 
马 蒂 尔 德 : ”我 也 很 好 ， 谢 谢 。 什 么 事 儿 ? 
马 林 : 我 刚 报 读 了 一 个 西 语 课程 。 
HORS. 真 的 吗 ? 我 也 想 报 个 这 样 的 课程 。 
up. 是 吗 ? 
DRE. ”是 的 ， 我 已 经 想 了 很 久 了 。 什 么 时 候 开 始 上 课 ? 
EM. 下 星期 一 。 
马 蒂 尔 德 :一周 几 次 课 ? 
EM: 两 次 ， 周 一 和 周三 。 
马 蒂 尔 德 : ”还 有 ， 上 课时 间 呢 ? 


v 


@ 
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Ju. 晚上 7 点 到 9 点 。 你 也 想 去 ? 
ETRE. 咽 …… 我 再 认真 考虑 一 下 。 会 不 会 很 贵 ? 
马 林 我 觉得 不 贵 。230 欧元 一 个 学 期 。 
Fe 
一 、 早 词 加 油 
acabar + de... MW 
A sério? Em? 
adorava... (v. adorar) XR. 酷爱 
| começar 开始 
próxima semana ( F) 周 






duas vezes (por semana). 


( 每 周 ) 两 次 


(o) horário HJ [8]2 
seriamente 认真 地 
caro 贵 的 


(um) semestre 


二 、 情 景 对 话 重 点 讲解 
A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 
询问 课程 情况 
Quando começam as aulas? 什么 时 候 开 始 上 课 ? 





Quantas vezes por semana? 一 周 几 次 课 ? 
Qual é o horário? 什么 时 间 上 课 ? 
2， 星 期 表示 法 

(1) 周一 至 周 日 


星期 日 


segunda-feira| terca-feira | quarta-feira | quinta-feira | sexta-feira | Sábado | Domingo 
(22 feira) (32 feira) (42 feira) (52 feira) (62 feira) 





— 
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(2) 问 星期 几 

— Que dia da semana é hoje? 今天 星期 几 ? 

— Hoje é segunda-feira. 今天 星期 一 。 

— Em que dia da semana chega a Pequim? 你 星期 几 到 北京 ? 
一 Chego na terga. 我 周二 到 京 。 





注意 : 0000000000000“ feira"[] [] [T terça-feira” (3afeirai O L1 0 D 
" terca"[] 


E 72 


(3) 表示 每 逢 星期 几 做 某 事 ， 用 as+ 星 期 ( 一 至 五 ) 的 复数 或 aos+ ( 周 六 、 
的 复数 来 表示 。 
Eu vou ao cinema à(s) sexta(s)-feira(s) / sexta(s). 我 每 周 五 都 去 看 电影 。 


Eu vou ao cinema ao(s) domingo(s). 我 每 周 日 都 去 看 电影 。 


À segunda-feira, tenho curso de espanhol. 我 每 周一 都 有 西 语 课 。 
Ao sábado, jogo badminton com um amigo. 每 周 六 我 都 和 朋友 打 羽 毛 球 。 


实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 





Quantas vezes por 
semana tens aulas 
de espanhol? 
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2. 





Das 7 às 9 
da noite. 





Qual é o horário 
do curso? 













Quando é que as 
aulas comecam? 







Comecam na 
segunda-feira. 





[1 D Hl D. cramátical 


1， 疑 问 代 词 “Quanto” 的 用 法 ( Pronome interrogativo variável ) 

疑问 代词 quanto ( 多 少 ) 用 来 问 人 或 事物 的 数量 ， 有 性 和 效 的 变化 
Quantas aulas tens por semana? 你 一 周 上 几 节 课 ? 

Quantas horas trabalhas por semana? 你 一 周 工 作 多 少 小 时 ? 

Quantos colegas trabalham contigo? [o /a colega] 有 多 少 同 事 和 你 一 块 工作 ? 
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Quantos livros compraste? 你 买 了 几 本 书 ? 


2. Quando z Quanto 

“Quando ”用 于 询问 日 期 及 时 间 。 

“Quanto ”用 于 询问 数量 。 

Quanto tempo precisamos de esperar? 我 们 还 要 等 多 久 ? 
Quando começas o curso? 什么 时 候 开 始 上 课 ? 


3， 目 反动 词 一 反映 代词 的 位 置 

( Verbos reflexos 一 posição do pronome reflexo ) 

inscrever-se (em) 注册 ， 报 名 

Ontem, inscrevi-me no curso de espanhol. 昨天 ， 我 报 了 个 西 语 课程 。 
Quando é que te vais inscrever no curso de espanhol? 你 什么 时 候 报 名 学 西 语 ? 
Já me inscrevi no curso de espanhol. 我 已 经 报 了 个 西 语 课程 。 

Não me inscrevi no curso de espanhol. 我 没有 报 西 语 课 程 。 

Ainda me vou inscrever no curso de espanhol. 我 还 是 想 报 西 语 班 。 


Inscreveste-te no curso de espanhol? ... Eu também me inscrevi. 


你 什么 时 候 报 的 西 语 课 程 ?…… 我 也 报名 了 。 





= Fã: uuudulutili não UU já[] tambem |] [1 E] E] UBL D] D] UE UE C] 
ungulam UI OU despedir-se (de) arranjar-se (para), 
levantar-se, deitar-se [] 000000000 


4. Acabar +de + 动词 原形 (刚刚 做 完 某 事 ……: ) 

( Verbo “acabar” + prep. “de” + verbo principal no infinitivo ) 

Acabo de fazer um bolo. Vamos provar? 我 刚 做 好 一 个 蛋糕 ， 一 起 尝 尝 ? 
Acabo de me inscrever no curso de língua portuguesa. 我 刚刚 报 了 葡 语 课程 。 
Acabamos de sair da aula. 我 们 刚刚 下 课 。 


O chefe acaba de chegar. 领导 刚 到 。 
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5. Antes de / Depois de + 有 人 称 不 定式 (infinitivo pessoal ) 

情景 对 话 例 句 : Depois de se inscrever no curso, o Pedro telefona à Matilde... 
报 完 名 后 ， 佩 德 罗 给 马 蒂 尔 德 打 了 电话 。 

Antes de jantar, gosto de ler o jornal. 晚饭 前 ， 我 喜欢 先 看 报纸 。 

Depois de jantares, podes ajudar-me a fazer este trabalho? 

晚饭 后 ， 可 以 帮 我 做 这 项 工作 吗 ? 

Antes de preencher o impresso, por favor leia as indicações no verso da folha. 

填 表 前 ， 请 看 反面 的 说 明 。 

Antes de sairmos, temos de terminar este trabalho. 

我 们 在 离开 前 必须 完成 这 个 工作 。 


Antes de saírem, apaguem as luzes. 走 前 请 关 灯 。 


6， 命 令 式 (VI) 否定 命令 式 

( Imperativo VI: a Forma negativa do imperativo ) 

情景 对 话 例 句 : Preencha este impresso. 请 填写 这 份 表格 : 

当 我 们 想 使 用 否定 的 命令 式 时 ， 只 需要 在 动词 肯定 命令 式 前 加 “nijo”， 请 看 
fail a): 

€ Não preencha esse impresso. 请 (1%) 别 填 这 个 表 。 

€ Não preencham esse impresso. 请 ( 你 们 ) 别 填 这 个 表 。 

但 是 ， 如 果 命 令 式 的 主语 是 tu， 那 么 动词 的 否定 命令 式 和 肯定 命令 式 的 变 位 
有 所 不 同 ， 请 比较 以 下 例句 中 以 “er” 结 尾 的 动词 的 肯定 与 否定 命令 式 : 

€ Preenche este impresso. 请 你 填 这 份 表格 。 

€ Não preenchas este impresso. 请 你 别 填 这 份 表格 。 

(1) 当 以 -er 或 -ir 结尾 的 动词 主语 为 tu 时 ， 我 们 也 可 以 参考 动词 现在 时 第 
一 人 称 变 位 进行 否定 命令 式 变 位 , 即将 现在 时 第 一 人 称 变 位 的 词尾 -o 去 掉 ， 加 
上 -as， 请 看 下 表 中 以 tu 为 主语 的 动词 preencher 的 否定 式 变 位 : 
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以 tu 为 主语 的 动词 abrir 的 否定 式 变 位 . 

Abre a porta. 请 你 开门 。 

Não abras a porta. 请 你 别 开 门 。 

从 上 面 的 讲解 可 以 看 出 , 掌握 动词 的 现在 时 第 一 人 称 变 位 对 动词 进行 第 二 
称 命令 式 否 定式 变 位 是 非常 重要 的 。 WE, 我 们 来 看 看 不 规则 动词 trazer 和 fazer 
的 变 位 : 





nao facas 
não tragas 
请 看 例句 : 
Não faças o bolo. Não é preciso. 请 ( fk) 别 做 和 蛋糕。 没 必要 。 
Não tragas cerveja. Não é preciso. 请 ( 你 ) 别 拿 啤 酒 。 


(2) 在 命令 式 否 定式 主语 为 tu 时 ， 以 -ar 结尾 的 动词 ， 将 现在 时 第 一 人 称 结 
尾 -o 去 掉 ， 加 上 -es， 请 看 下 表 





nao fales 


请 看 例句 : 
Fala baixo! 请 你 小 声 点 | 
Não fales alto! 请 你 别 大 声 说 话 | 


(3) 下 面 请 看 我 们 学 过 的 一 些 不 规则 动词 的 第 二 人 称 否 定 命令 式 . 


Não sejas parvo/a! Ə verbo ser 别 生气 啊 | 
Não estejas triste. -> verbo estar PUTS 
Não vás à universidade agora. > verbo ir 现任 你 别 去 学 以 了 5 





过 注意 : 00000 100000000000000 
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0 Ú] Ü Para saber mais...[] 


——— = = 


BE = ak 


喜欢 HIP POP NESEEL FUER GENE, RERET, E 
含 了 星期 一 到 星期 日 的 葡文 ， 并 且 包 含 了 几 种 不 同 的 职业 。 你 fx E 
出 那些 职业 吗 ? 请 试 着 了 解 歌 词 的 意思 。 


Lengalenga: 














^ . 1 ` . 
Sou mecânico à 22 feira 
5 2. ; 
Sou bombeiro” à 32 feira 
` P 3 
A 42 sou um pirata 


Com uma espada de lata 


É o que sou à 5? feira 
À 62 sou grande chefe” 
Ao sábado sou cowboy? 


1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
i 4 
1 . . 
i Astronauta de primeira 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

: Ze 
E ao domingo sou herói. 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 





1s) 


LIÇÃO 19 NO TRABALHO 





本 课 你 将 学 会 : ü l Nesta lição, vai aprender o seguinte: 

1， 寻 找 与 工作 相关 的 信息 , ü ° Š 1. Pedir e dar informações acerca de 

2， 学 会 打工 作 电 话 。 . trabalhos a realizar no mundo profissional; 
u " Q | 


] 
2. Fazer telefonemas formais no munaq 


m do trabalho. 





情景 1， 马 林 正 在 和 一 位 客户 通电 话 。 


O Pedro está a falar com um cliente ao telefone. 


pm 
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— ER 


Pedro: 


Cliente: 


Pedro: 


Cliente: 


Pedro: 


Cliente: 


Pedro: 


DM: 


对 话 录 音 
Empresa de tradução "T". Bom dia. 
Bom dia. Queria saber quanto cobram pela tradução, de português para 
chinês, de um certificado de habilitações e de um CV. 
Pode enviar-me esses documentos por email? Só depois de os ver é que 
posso dar o orçamento. 
Sim, com certeza. Envio-lhe os documentos para o email que está no site 
da vossa empresa. Quando é que me pode dar uma resposta”? 
Até ao final do dia. Deixe-me, por favor, o seu número de contacto. 


936678890. Chamo-me José Pereira. Fico à espera do seu telefonema. 
Com certeza, Sr. José Pereira. Tenha um bom dia. 

T ”翻译 公司 。 早 上 好 。 

早上 好 , 我 想 知 道 将 一 份 学 历 证 明和 简历 从 葡萄 牙 语 翻译 成 中 文 怎 么 
收费 。 

您 能 将 材料 发 e-mail 给 我 吗 ? 我 只 有 看 完 之 后 才能 给 出 预算 。 

好 的 ， 没 问题 。 我 按 你 们 公司 网 站 上 的 e-mail 地 址 给 你 发 材料 。 你 什么 
时 候 可 以 给 我 答复 ? 

今 晚 吧 。 请 给 我 您 的 电话 号 码 。 

936678890， 我 叫 若 泽 。 佩 雷 拉 ， 我 等 您 电话 。 

好 的 ， 若 泽 。 佩 雷 拉 先生 ， 祝 您 愉快 





二 、 单 词 加 油 








VOCABULARIO 


cobrar (por) I EXC 费用 
(uma) tradução de portu- ”把 葡文 翻译 成 中 文 
gués para chinés 
(um) certificado de habil- ”学 历 证 明 
itações 
(um) CV (— 1) Bh 
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(0) documento(s) 文件 
(o) orcamento 预算 
(o) site = (o) sítio 网 由 


enviar (algo) por email / 通过 ( e-mail/ 邮 局 ) SIX 


correio 
dar (uma) resposta 给 予 回复 
ate 直到 
(o) final 最 后 /结束 /结尾 
(o) contacto 联络 
(o) telefonema 电话 


三 、 情 景 对 话 重 点 讲解 
A. 重点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 

商务 会 谈 单 用语 (I) 

(1) 咨询 报价 ( Quanto cobra por... ) 

情景 对 话 例 句 : Queria saber quanto cobram pela tradução. 
我 想 了 解 一 下 译文 怎么 收费 。 

(2) 互 发 相关 文件 ( enviar (algo) por email / correio / fax ) 

情景 对 话 例 句 : Pode enviar-me esses documentos por email? 
能 将 这 份 文件 用 e-mail 发 给 我 吗 ? 

Pode enviar-me o orcamento por fax? 

可 以 将 预算 传真 给 我 吗 ? 

Pode enviar-me a carta-convite original pelo correio? 

可 以 将 邀请 函 原件 邮寄 给 我 吗 ? 

Pode enviar-me o documento por Fedex / DHL? 

可 以 用 联邦 快递 /DHL 快递 将 文件 发 给 我 吗 ? 

(3) 期 符 答 复 (daruma resposta ) 

情景 对 话 例 句 : Quando é que me pode dar uma resposta? 
您 什么 时 候 可 以 给 我 答复 ? 
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Fico à espera do seu telefonema. 

我 等 您 电话 。 

Aguardo a sua resposta. 

期 待 您 的 答复 。 

Fico a espera da sua resposta. 

期 待 您 的 答复 。 

(4) 留 下 联系 方式 

情景 对 话 例句 : Deixe-me, por favor, o seu nümero de contacto (de telefone). 
请 您 留 下 联系 方式 ( 电话 号 码 )。 

Deixe-me o seu numero de fax, por favor. 

请 给 我 您 的 传真 号 。 

Deixe-me o seu email, por favor. 


请 给 我 您 的 电子 信箱 地 址 。 


实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 
















Quanto cobram pela 
tradução de um CV, de 
portugués para chinés? 







Desculpe, mas 
primeiro tenho de 
ver o documento. 
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Sx Ak ur FB fos 
2. > EN Para pedroma(@empresat. 
Para que email devo pt, por favor. 
enviar o documento? 1 Ns 








Amanhã envio-lhe o 


ando é que me 
Qu d orcamento. P ode ser? 


envia uma resposta? 
Na E a 











SO (0002 





s------------------------------------------------------------- 


Diálogo 2 


“情景 2， 做 好 预算 后 ， 马 林 如 约 打 电 话 给 客户 。 


Depois de terminar o orcamento, o Pedro telefona ao cliente, tal como combinado. 





| 


[IC —————————— —————————————————————— a. i 
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、 情 景 对 话 录音 


Pedro: Boa tarde. Estou a falar com o Sr. José Pereira? Daqui fala Pedro 
da empresa de tradução "T". 

José Pereira: Ah, sim. Já tem o meu orcamento? 

Pedro: Já, sim, Sr. Pereira. Este orçamento inclui tradução, revisão e 


controlo de qualidade. 


José Pereira: Muito bem. E qual é o valor? 

Pedro: O certificado fica por 35 euros mais IVA e o CV por 20 euros mais 
IVA. 

José Pereira: Hmm... Está bem. Parece- me um preco razoável. E qual é o prazo 


de entrega? 


Pedro: 2 a 3 dias. 

José Pereira: Sabe, isto é bastante urgente... 

Pedro: Compreendo. Vou tentar terminar o mais cedo possível. Fique 
descansado. 

José Pereira: Muito obrigado. 

UM: 下 午 好 。 EAF MERE? RE TP 翻译 公司 的 马 林 。 

EF e MEA: Ug, (RM! 你 已 经 做 好 预算 啦 ? 

马 林 : 是 的 ， 佩 雷 拉 先生 。 这 份 预 算 包括 翻译 、 校 对 和 审 译 的 费用 。 

EDF met. 很 好 。 费 用 是 多 少 ? 

UM: 学 历 证 明 含 增值 税 35 欧元 ， 个 人 简历 含 增值 税 20 欧元 。 

若 泽 。 佩 雷 拉 : Beto AMAMOS MANTRA 

GM. 两 到 三 

若 泽 。 佩 雷 拉 : Sã, HERE, 

Up. 我 明日 。 我 会 尽快 翻译 完 。 请 放心 。 


若 泽 。 佩 雷 拉 : 非常 感谢 。 


二 、 单 词 加 油 


revisão 

controlo da qualidade 
(0) valor 

IVA 





(um) preço razoável 


VOCABULÁRIO (0) prazo de entrega 


x É 





bastante 

urgente 

compreender 
terminar 

... O mais cedo possível 


Fique descansado. 


二 、 情 景 对 话 重 点 讲解 

A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 
Fa my BI.) 
(1) 提供 报价 
情景 对 话 例 句 : 
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校对 
质量 把 关 ， 译 审 
价格 ， 价 值 
增值 税 

公道 合理 的 价格 
交 稿 期 限 

JF 

理解 

结束 

尽快 地 


请 放心 。 


Este orçamento inclui tradução, revisão e controlo de qualidade. 


这 份 预算 包括 翻译 、 校 对 和 审 译 费 用 。 


O certificado fica por 35 euros mais IVA e o CV por 20 euros mais IVA. 
这 份 证 明 含 增 值 税 35 欧元 ， 个 人 简历 含 增值 税 20 BRITO 


Esta traducao fica por 100 [cem] euros mais IVA. 


这 份 翻译 稿 需 支 付 100 欧元 ， 包 含 增 值 税 。 





a) ER: 00 ficarpor000000000000 
0000000 vapo0000000 
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( 2) 询问 交 稿 时 间 
情景 对 话 例句 : Qual é o prazo de entrega? 多 长 时 间 交 稿 ? 


Quanto tempo leva a fazer a tradução? 


尔 需要 多 长 时 间 翻 译 ” 


Quando é que me entrega o trabalho traduzido? 


你 什么 时 候 给 我 翻译 件 。 


B. 实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 












Bom dia, Sr. Pereira. 
Já tenho o seu 
orcamento, que inclui 
tradução, revisão e ^ 
controlo de qualidade. 








Otimo! Qual é 
o valor? 





E qual é o 
prazo de 
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l) | U D Gramática] 


1， 直 接 宾 格 人 称 代词 (Pronomes de complemento directo ) 


i&o JH 


例句 :， Só depois de os ver é que posso dar o orçamento. 


EREBAMRANHÃE: VRRAMEBSESOSA S MRES AE R 


常 在 对 话 中 ,用 于 对 话 双方 都 知道 


— Encontraste a Ana? 
— Encontrei-a no café. 


(a = ela = a Ana) 


— Enviaste o documento? 
— Enviei-o. 


(o = ele = o documento) 


— Encontraste a Ana e a Rita? 
— Encontrei-as no café. 


(as = elas = a Ana e a Rita) 
— Enviaste os documentos? 
— Enviei-os. 

(os = eles = os documentos) 


— Levas-me a casa? 


— Levo-te. 


— Levas-nos a casa? 


— Levo-vos. 





首 的 谈话 对 象 ， 以 免 重复 ， 


请 请 看 以 下 例句 : 
你 碰 到 安娜 了 吗 ? 
我 在 咖啡 厅 碰 到 她 了 。 


你 发 了 文件 了 吗 。 
我 发 了 。 


你 碰 到 安娜 和 丽 达 了 吗 ? 
我 在 咖啡 厅 碰 到 她 们 了 o 


你 发 了 那些 文件 了 吗 ? 
我 已 经 发 了 。 


ES 注意 : 0000000000000000000 2000 
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2. "ficar" * prep. "por" - custar 

A tradução do CV fica por 30 euros. 简历 翻译 30 欧元 

A renda da casa fica por 250 euros / més. 房租 250 欧元 /月 。 
O curso fica por 230 euros. 课程 学 费 为 230 欧元 。 


Estas calças ficaram por 40 euros. 这 条 裤子 40 欧元 


3. za ficar 的 命令 式 Imperativo do verbo ficar 


为 了 保持 动词 ficar 中 原来 的 读音 [k]， 在 进行 命令 陈 变 位 中 ,我们 进行 以 下 变化 : 


você 

o senhor | _ 
fique nao fique 

a senhora 

vocês 

os senhores I "EN 
fiquem não fiquem 

as senhoras 


请 看 以 下 例句 : 
Fica em casal 
( 你 ) FRERE, 
Nao fiques em casa. 
( 你 ) 别 每 在 家 里 。 
Fique em casa. Se está doente, não deve sairo 
您 ) 待 在 家 里 。 如 果 病 了 ， 就 不 该 出 门 。 
| em casa. Hoje vai nevar muito. 


( 你 们 ) 每 在 家 里 。 会 下 大 雪 。 








E IE D00000000000 tocar. explicar [] [| 


4. zig alugar 的 命令 陈 变 位 


( Imperativo do verbo alugar ) 


为 了 保持 动词 alugar 中 原来 的 读音 [g]， 在 进行 


以 下 变化 . 


alugue nao alugue 
aluguem nao aluguem 


você 


o senhor 


a senhora 


vocês 


os senhores 


as senhoras 


请 看 以 下 例句 : 


Não alugues esta casa. É muito cara! Aluga aquela. 


别 租 这 房子 ， 很 贵 的 ! 租 那个 吧 。 


(你 ) 


Não alugue esta casa. É muito cara! Alugue aquela. 


别 租 这 房子 ， 很 贵 的 ! 租 那个 吧 。 


(您 ) 





N3o aluguem esta casa. É muito cara! Aluguem aquela. 


( 4441 





a à 


da 


A. 
Tz . 


别 租 这 房子 ， 很 中 的 ! 租 那个 吧 。 


UUUDUUUUUUUUDLU jogar] pagar [ [| 
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命令 式 变 位 中 ， 我 们 进行 


Hp 


não |  nmüoalgues ^ — 


( 
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[| O EE U L] Para saber mais...[ | 


rm mmm 


增值 税 IVA 


欧盟 国家 增收 产品 增值 税 并 将 此 税 投入 经 济 建设 。 目 前 ， 葡 萄 牙 大 部 分 产 
品 的 增值 税 为 23966 不 过 ， 如 果 是 一 些 生 活 必需 品 ， 如 米 、 E. 水 等 ， 征收 6% 
的 增值 税 。 


Imposto sobre o Valor 


Casinha Boutique 
Acrescentado (IVA) Magikembrace - Unip, Lda 
NIF.: 513064176 
: " . E A Rua Candido dos Reis n.o 20 
Este imposto é aplicado na União Europeia 4900-082 Viana do Castelo 


—— — — — P 


Cow Qm wx O O m MO u O O s. wo we gu O Um . “s... .. O 0 


T ë Smi 2015-01-02 FATURA SIMPLIFICADA M: i 
(EU) e incide sobre diversas operações económicas. Arona FS 2A1501/72 1 
[ 


16:16 BALCÃO 1 


| Hoje em dia, muitos produtos que se compram YY 





'em Portugal têm um IVA de 23%. Aos chamados 


E. aN 
I Hi» ————————---- 1 
x CY ina 
A s 


' bens de primeira necessidade, como por exemplo, bes 


1 
1,25 


arroz, massa, água, o IVA é de 696. 1,50 


INCID. 
3,94 
3,94 


tur 4,8 


- æ o — — á- á- á- á- á- á- á- å- å å å ååå — — = = — — — — — — — — — — "| er 





o amm 


LIÇÃO 20 UMA ENTREVISTA 





KARREZ: 


Nesta lição, vai aprender o seguinte: 
o 


1. ESBENTDA BS . 
2. 要 求 获 得 或 给 予以 下 信息 。 š 
e 个 人 资料 E € dados pessoais 


1. elaborar um Curriculum Vitae simples; 
2. pedir e dar informações acerca de. 
学 习 经 历 
工作 经 验 
职业 培训 


XE Uu interesses 


percurso académico 


experiéncia profissional 


formação profissional 





Parte | 0000: 





场景 1; 马 林 的 公司 想 聘用 一 名 新 翻译 ， 


领导 请 他 帮忙 招聘 。 





A empresa onde o Pedro trabalha 


O chefe do Pedro pede-lhe ajuda no 


processo de seleção dos candidatos. 





| quer contratar um(a) novo/a tradutor(a). 


Se as anus O o O i 
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— ER 


Chefe: 


Pedro: 
Chefe: 


Pedro: 
Chefe: 


Pedro: 
Chefe: 


Pedro: 


人 
MUS: 


DM: 
NF: 
DM: 


人 
MU: 


DM: 
AUS: 


DM: 


对 话 录音 
Pedro, procuro mais um tradutor para a nossa empresa. O Pedro pode 
contactar com os seus antigos colegas de curso para ver se há interessados? 
Faço-o com todo o prazer. Os candidatos devem ter algum requisito especial ? 
Bem, devem ter alguma experiência em tradução... E damos preferência 
a pessoas dinâmicas e com espírito para trabalhar em equipa. 
Muito bem. 
Os interessados podem enviar os CV para o seu email. O Pedro pode 
fazer a primeira seleção e, posteriormente, passa-me as informações dos 
candidatos selecionados. 
Combinado. Vou já tratar disso. 
Obrigado pela sua ajuda. 
Ora essa! 
马 林 , 我 想 为 跨 们 公司 再 招 一 名 翻译 ,你 可 以 联系 一 下 你 以 前 的 同学 
看 看 有 疫 有 人 感 兴趣 ? 
好 的 ， 我 很 荣 玉 能 帮忙 。 对 应 聘 者 有 什么 特别 要 求 吗 ? 
R, 需要 有 翻译 经 验 …… 我 们 更 倾向 于 要 积极 主动 且 有 团队 精神 的 人 。 
df. 
482 BA, DJ DLE fS] Po A E RBS BAS, TR] bi eB — E, AARON 


的 应 聘 者 名 单 发 给 我 。 
好 的 。 我 立刻 处 理 此 事 。 
多 谢 你 帮忙 。 

不 用 谢 | 


二 、 单 词 加 油 








VOCABULARIO 


contratar (alg.) 聘用 (RA) 
contactar com (alg.) 联络 (EA) 
antigo(s) colega(s) 过 去 的 同学 
interessado(s) 感 兴趣 的 人 
candidato(s) 应 聘 者 
requisito (especial) ( 特别 ) 要 来 
experiência em (tradução) ( 翻译 ) 经 验 


dar preferencia a 倾向 于 ， 更 喜欢 ……: 
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espirito para trabalhar em equipa 队 精 神 
(a) seleção fip E 
candidatos selecionados 入 选 的 应 聘 者 
tratar de... 处 理 
Ora essal 瞧 你 说 的 | 


三 、 情 景 对 话 重点 讲解 


A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 





对 应 聘 者 的 要 来 . 

情景 对 话 例 句 : 

Devem ter alguma experiência em tradução. 

他 们 应 该 有 翻译 的 经 验 。 

Damos preferéncia a pessoas dinámicas e com espírito para trabalhar em equipa. 
我 们 更 倾向 于 要 积极 主动 并 且 有 团队 精神 的 人 。 

HEZK: 

Os candidatos devem ter licenciatura / mestrado / doutoramento. 

应 聘 者 须 具有 本 科 /硕士 /博士 学 位 。 


Damos preferéncia a pessoas com capacidade para trabalhar sob stress. 


我 们 更 倾向 于 招聘 能 够 应 对 工作 压力 的 人 才 。 


B. 实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 







Por favor, contacte com 
alguns dos seus antigos 







pv dad preciso da uS = = | colegas e veja se há 
< aJ u a para contratar ! = = "apas 
a | mais um tradutor. - 1 
Í — 
— | Com certeza. 
ajudar? 一 


E s 
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DO O Curriculum vitae[] 


马 林 正在 看 下 面 这 份 简历 Agora, o Pedro está a analisar o seguinte CV (Curriculum 


Vitae): 


CURRICULUM VITAE 个 人 简历 





Nome: Li Chen 

Data de nascimento: 04 / 12 / 1985 
Naturalidade: Hubei, China 

Nacionalidade: Chinesa 

B.I.: 430402194614026500 

Estado Civil: Solteira 

Morada: Universidade de Comunicação da 
China (Pequim) 

Telefone: (0086) 13611346486 

e-mail : chenlighotmail.com 


HABILITAÇÕES LITERÁRIAS 
2004-2008: Licenciatura em Língua Portuguesa 
pela Universidade de Comunicação da China 


HABILITAÇÕES PROFISSIONAIS 

2007 — Curso de Verão, Universidade de Lisboa 
2008 — DAPLE — Diploma Avançado de Português 
Língua Estrangeira 

2008 — Exame Nacional de Inglês — nível 6 
2009 — Certificado Avançado do Celpe-Bras 


EXPERIÊNCIA PROFISSIONAL 

2007 / 02 - Estágio na Agência de Turismo 
"Luyou" 

2007 / 09 - Estágio na Rádio Internacional da 
China 

2008 / 08 - Intérprete de uma delegação 
brasileira durante a sua visita à China 

2007 — .. Realização de traduções em diversas 
áreas: política, comércio, arquitetura e 
tecnologia (Chinês-Português; Inglês- Português) 


INTERESSES 
Viajar 
Estudar línguas 


姓名 : ER 
HEHE. 1985 年 12 月 4 日 
籍贯 : 湖北 

国籍 : 中 国 

身份 证 430402194614026500 
婚姻 状况 : 未 婚 

住址 : 中 国 传媒 大 学 ( 北京 ) 


电话 号 码 : (0086) 13611346486 
e-mail : chenli@hotmail.com 


学 习 经 历 
2004 - 2008 中 国 传媒 大 学 葡 语 专业 本 科 课 程 


专业 资历 
2007- 里 斯 本 大 学 时 期 班 
2008 -DAPLE 高 级 葡 语 证 书 


2008 - 大 学 英语 6 级 
2009- 巴西 短语 水 平 测试 高 级 证 书 


工作 经 验 
2007 /02 一 “路 游 ” 旅 行 社 实习 


2007 / 09 一 中 国 国际 广播 电台 实习 


2008/08- 巴西 代表 团 来 华 陪同 翻译 


2007 至 今 多 种 领域 笔译 经 验 ， 政治 、 商 贸 、 建 筑 
及 科技 (PS, RES ) 


兴趣 爱好 
旅游 


学 外 语 
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—. Ena 
Curriculum Vitae 简历 
Naturalidade 出 生地 
Nacionalidade 国籍 
Estado civil 婚姻 状况 
Habilitações literárias E 
Licenciatura 本 科 / 学 士 学 位 
= Habilitações profissionais 职业 技能 
Diploma 文凭 
| Exame ZE HL 
Nível 等 级 
Experiéncia profissional 从 业经 验 
Estagio Si 
Intérprete 口 详 员 
traduções (tradução, sing.) 翻译 
Interesses 兴趣 


RII000? 


场景 2: 马 林 觉 得 李 辰 比较 适合 来 公司 工作 。 

因为 李 辰 目前 在 中 国 ， 因 此 马 林 的 
领导 决定 通过 Skype 视频 对 她 进行 
面试 。 


O Pedro acha que a Li Chen tem um bom 





' perfil para trabalhar na sua empresa. Uma vez 
| que ela está na China, o chefe do Pedro decidiu 


| entrevistá-la através do skype. 


CSS ED ss emp e s WS Gs. e) iss. d s. Gs j. s s. siw. ss gemini. Sas, qap. asiy Eum Sa ap. Sm: us ses sssi asa, s, ass, wp jas iE sss: Sak ask. Gs <a, aw ws wap me Yai sr de Qs was “ass sn: siw. ss San. kaq, Sus, was. asia Sar. a ip: Sam: sis. ask su sap Jab, lE ss, San: ush e way. sn: siw Gat sau, ss. sssi qas = 
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一 、 情 景 


Chefe: 


Li Chen: 


Chefe: 


Li Chen: 


Chefe: 


Li Chen: 


Chefe: 


Li Chen: 


Chefe: 


对 话 录音 


Bom dia, Li Chen. Como está tudo aí em Pequim? 

Bom dia. Aqui em Pequim está tudo bem. Obrigada. 

Bem, como a Li Chen sabe, nós precisamos de mais um tradutor para a 
nossa empresa. Vi no seu CV que já tem alguma experiência em tradução. 
Exatamente. Em diferentes áreas. Também fiz alguns trabalhos de interpretacao. 
Passou o exame de nível avançado em Portugués Língua Estrangeira... 
Exato. Também frequentei um curso de verão na Universidade de Lisboa 
e, durante esse período, morei com uma família portuguesa. Foi uma 
experiência muito enriquecedora. Desenvolvi muito o meu português. 
Por que razão pretende trabalhar em Portugal como tradutora? 

Gostava de fazer carreira na área da Tradução. Também queria conhecer 
melhor a cultura portuguesa e aperfeiçoar o meu nível de português. 
Muito bem... Bom, por agora, acho que é tudo. Voltaremos a contactar 


consigo em breve. 

(...) 

早上 好 ， 李 搬 。 你 好 吗 ? 

早上 好 ! 我 在 北京 一 切 都 好 。 谢 谢 。 

和 李 搬 ， 你 知道 我 们 公司 需要 再 找 一 名 翻译 。 我 看 了 你 的 简历 ， 你 已 经 
有 一 些 翻 译 的 经 验 了 。 

疫 稍 。 做 过 不 少 不 同 领域 的 笔译 。 我 还 做 过 口译 。 

你 还 通过 了 高 级 葡 语 考试 。 

对 。 我 还 参加 过 里 斯 本 大 学 的 暑期 班 ， 当 时 ， 我 和 和 葡 欧 牙 人 一 块 儿 住 
在 家 里 。 这 是 一 段 非常 丰富 的 经 历 。 我 的 葡 语 进步 了 不 少 。 

你 为 什么 想来 葡萄 牙 当 翻译 。 

我 布 望 能 从 事 翻 译 工作 。 我 也 想 更 好 地 了 解 和 葡萄 牙 的 文化 ， 提 高 我 的 
葡 语 水 平 。 

很 好 …… 好 ， 那 先 谈 到 这 儿 。 我 们 随后 会 再 次 与 你 联系 。 


221 


实战 应 用 篇 
—. Pine 

Pequim 北京 

Como (a Li Chen) sabe, ... JE (ER) 所 知 

(ter) experiência em... 在 有 录 方 面 有 经 验 
Exatamente. / Exato. 确实 如 此 

área 领域 

interpretação 口译 





(passar) o exame de nível avancado 

( 通过 ) 高 级 考试 
verão ER 
阶段 ， 时 期 


(uma) experiéncia enriquecedora 





VOCABULÁRIO | 


período 


丰富 的 经 历 
fazer carreira AO HHA 
(uma) família portuguesa EEEN 
(a) cultura portuguesa 葡萄 牙 文化 


提高 ， 完 善 


aperfeicoar 


em breve 


三 、 情 景 对 话 重 点 讲解 

A， 重 点 讲解 ( PASSO A PASSO ) 

1. XE 

情景 对 话 例 句 : Por que razão pretende trabalhar em Portugal como tradutora? 
你 为 什么 想来 葡萄 牙 当 翻译 ? 

Frequentou uma universidade em Pequim? 你 毕业 于 北京 的 大 学 吗 ? 

Em que ano terminou o curso? 你 什么 时 候 毕 业 的 ? 


Fala outras línguas, além do chinés e do portugués? 
除了 中 文 和 葡 语 之 外 ， 你 会 说 其 他 语言 吧 ? 





Bd 


@ 
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2， 个 人 基本 情况 介绍 

Tirei um curso de tradução. 我 学 的 是 翻译 专业 。 

(Também) Fiz um curso avancado de informática. 我 还 修 读 了 计算 机 高 级 课程 。 
Tenho experiência em tradução. 我 有 翻译 经 验 。 

Passei no exame do Celpe-Bras de nível intermediário (intermediário superior / 


avançado / avançado superior). 


BEN f Vue ZBZKGEUB rh 22 ( 中 高 级 /高 级 /高 高 级 )。 


B. 实际 应 用 示范 ( VAMOS PRATICAR ? ) 











1. 
Tem alguma 
experiência em Sim, tenho e 
tradução? em diferentes 
2. 






Por que razão 


Gosto do país, da 


quer trabalhar em 


cultura... 
Portugal? 
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Voltaremos a 
contactar consigo. 








bem. 





Muito 






Obrigada pela 





atenção e até 





breve. 


POD OO Gramática] 


1. 动词 “dever” 的 用 法 Verbo “dever” 

在 对 话 1 中 ，dever 表示 应 该 具有 的 品德 “O tradutor deve ser dinâmico e ter 
espírito para trabalhar em equipa( 译员 应 该 积极 主动 以 及 具备 团队 精神 。)”。 当 然 ， 
动词 dever 还 有 其 他 意思 : 

Eu não devo ir ao cinema logo a noite. Estou muito cansado! 

今 晚 我 应 该 不 会 去 看 电影 了 。 我 太 累 了 ! ( 表示 可 能 性 ) 

(Tu) Não deves fumar tanto! 

你 不 应 该 抽 那 么 多 烟 ! ( 表示 建议 ) 

Ele deve 50 € ao Pedro. 

ERMES 50 欧元 。( 欠 账 ) 

Nos devemos trabalhar em equipa. 

我 们 应 该 精诚 合作 。( 道德 准则 ) 

2， 不 规则 动词 poder 的 现在 时 变 位 及 该 动词 的 几 种 用 法 

( Alguns usos do verbo poder no Presente do Indicativo ) 

动词 poder 在 以 下 人 句子 中 表示 “允许 做 某 事 "。 

O Pedro pode fazer a primeira seleção dos candidatos. 


佩 德 罗 可 以 对 应 聘 者 进行 初 选 


Bd 


W 
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Eles podem entrar. 


他 们 可 以 进来 。 

千 人 否定 句 中 ，poder 代表 “禁止 做 某 事 ”。 

Não podemos fumar nos espaços públicos. 

我 们 不 能 在 公共 场所 吸烟 。 

A senhora não pode estacionar aqui. 
您 不 可 以 在 这 儿 停 车 。 

poder 也 可 以 表示 请 求 。 

O Pedro pode contactar os seus antigos colegas? 

佩 德 罗 ， 你 可 以 和 以 前 的 同学 联络 一 下 吗 ? 

(Eu) Posso entrar? 

我 可 以 进来 吗 ? 


Podes contactar este cliente? 


你 可 以 和 这 位 客户 联络 一 下 吗 ? 


3， 规 则 动词 morar 的 过 去 式 变 位 

( Vamos aprender o verbo morar [verbo regular em - ar] no Pretérito Perfeito Simples ) 
Eu morei alguns anos no Brasil. 

我 在 巴西 生活 过 好 几 年 。 

Tu moraste em Haidian? 

你 曾 住 在 海南 ? 

Você / O Sr. /A Sra. morou em Portugal? 
您 住 在 里 斯 本 ? 

Ele / Ela morou neste prédio. 

他 /她 住 这 栋 楼 。 

Nós moramos dois anos no Alentejo. 


我 们 在 阿兰 特 茹 住 过 两 年 。 


Vocés / Os Srs. / As Sras. moraram em Alfama? 


你 们 以 前 住 在 Alfama X18? 


Eles / Elas nunca moraram sozinhos/as. 
他 们 /她 们 从 未 自己 单独 住 过 。 
( 动词 frequentar, passar, aperfeiçoar 的 变 位 也 遵循 同样 规律 。) 


4. 见 则 动词 ser 的 过 去 式 

( Verbo "ser" (irregular) no pretérito Perfeito do Indicativo ) 
Eu fui secretária numa empresa de tradução. 

我 以 前 是 一 家 翻译 公司 的 秘书 。 

Tu foste boa aluna na universidade? 

TR ea I SEE? 

Você / Sr. / A Sra. foi taxista? 

您 当 过 出 租车 司机 吗 ? 

Ele / Ela foi professor(a). 


他 /她 当 过 教师 。 


Nos fomos sempre bons alunos. 

我 们 以 前 都 是 好 学 生 。 

Vocés / Os Srs. / As Sras. foram intérpretes? 
你 们 都 做 过 口译 员 吗 ? 

Eles / Elas foram muito simpáticos/as. 


他 们 /她 们 都 很 和 善 。 


5， 不 规则 动词 fazer 的 过 去 式 
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( Vamos aprender o verbo fazer (verbo irregular) no Pretérito Perfeito do Indicativo ) 


Eu fiz um curso de tradução. 

我 谈 过 翻译 课程 。 

Tu fizeste algum curso de informática? 

你 读 过 计算 机 课程 吗 ? 

Você / O Sr. / A Sra. fez a universidade na China? 


您 在 中 国 上 过 大 学 吗 ? 


Ele / Ela fez um ótimo trabalho! 


他 /她 出 色 地 完成 了 工作 。 
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Nos fizemos o curso intermedio de Portugues Lingua Estrangeira. 
我 们 上 过 对 外 葡 语 中 级 课程 。 

Vocés / Os Srs. / As Sras. fizeram todo este trabalho? 

你 们 把 这 些 工 作 都 做 完了 ? 


Eles / Elas fizeram muitas entrevistas, mas ainda não escolheram ninguém. 


他 们 /她 们 已 经 面试 了 许多 人 ， 但 还 没 决定 要 任何 人 。 


6. 以 -er 结尾 的 规则 动词 的 过 去 式 变 位 ( 以 desenvolver 为 例 ) 
( Vamos dim o verbo desenvolver [verbo regular em - er] no Pretérito 


Perfeito Simples. ) 


Eu desenvolvi muito o meu portugués este ano. 
今年 我 的 葡 语 进步 了 很 多 。 

Tu desenvolveste o projeto sozinho? 

你 自己 完成 了 这 个 项 目 ? 

Você / Sr. /A Sra. desenvolveu muito o seu chinês! 
您 的 中 文 进步 很 大 | 

Ele / Ela desenvolveu imenso o portugués! 

他 /她 的 葡 语 进步 很 大 | 

Nos desenvolvemos varios projetos com esta empresa. 
我 们 和 这 家 企业 合作 了 多 个 项 目 。 

Vocés / Os Srs. / As Sras. desenvolveram todo este trabalho? 


你 们 自己 完成 了 这 项 工作 ? 


Eles / Elas desenvolveram um novo projeto. 


他 们 /她 们 开展 了 一 个 新 项 目 。 


7， 直 接 宾 语 人 称 代 词 ， 例 句 : Voltaremos a contactá - la em breve. 
(Um pouco mais sobre os pronomes de complemento direto:“Voltaremos a 


contactá - la em breve” ) 
当 句 子 中 的 动词 以 -r,-s,， 和 -z 结尾 时 ， 直 接 宾 语 应 该 变 成 以 下 形式 


( Quando as formas verbais terminam em -r, -s, e -z, as formas ficam assim ) 
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[Vou contactar o Jo3o.] Vou contactá-lo. 
[我 要 聘请 若 奥 。] 我 要 聘请 他 。 

[Vou contatar o João e o Pedro.] Vou contactá-los. 
[我 要 聘请 若 奥 和 佩 德 罗 。] 我 要 聘请 他 们 。 
[Vou contatar a Maria.] Vou contactá-la. 

[我 要 聘请 玛 利 亚 。] 我 要 聘请 她 。 

[Vou contatar a Maria e a Rita.] Vou contactá-las. 
[我 要 聘请 玛 利 亚 和 两 过 。] 我 要 聘请 她 们 。 
[Pagas a conta?] Paga-la? 

[你 买单 了 吗 ? ] 你 买单 了 吗 ? 

[Ele faz o TPC* em casa.] Ele fá-lo em casa. 


[他 在 家 做 作业 。] 他 在 家 做 作业 。 


*TPC = Trabalho para casa 


[|| U U E] L| Para saber mais...| | 


成 功 面试 的 小 穿 门 
如 果 是 应 聘 工作 ， 应 该 精心 穿着 正式 服装 。 好 的 形象 可 以 给 面试 官 留 下 好 
印象 。 建议 提前 了 解 求职 单位 的 背景 资料 。 可 以 问 一 些 与 该 单位 有 关 的 问题 以 
示 对 这 份 工 作 感 兴趣 。 但 是 不 要 直接 问 “Quanto vou ganhar? ( 我 可 以 赚 多 少 ， 
钱 ? )”, bm “Aproximadamente, qual é o salário habitual para este tipo de 
cargo? ( 一 般 来 说 ， 这 个 职位 的 工资 大 概 多 少 ? )”。 
最 后 一 点 建议 : 永远 不 要 在 面试 时 迟到 。 


Alguns conselhos para fazer uma boa entrevista 


Quando for a uma entrevista de trabalho, deve vestir de uma maneira formal e 


cuidada. A sua boa apresentação causará uma primeira boa impressão no entrevistador. 
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Será aconselhável obter algumas informações sobre a empresa / instituição em 
questão. No entanto, para demonstrar interesse, coloque também algumas perguntas 
(adequadas) ao entrevistador sobre a empresa / instituição. 

Não pergunte diretamente “Quanto vou ganhar?”, mas sim “Aproximadamente, 


qual é o salário habitual para este tipo de cargo?” 


Um último conselho: nunca chegue atrasado a uma entrevista. 


Sum 一 7 
4i 2 X 人 
二 "1 


y — "^ = 





莘 萄 牙 〈 正 式 或 非 正式 场合 表示 礼貌 的 称谓 
Formas de tratamento 

在 区 萄 牙 ， 称 谓 的 使 用 表示 礼貌 以 及 谈话 的 正式 程度 ， 请 看 以 下 一 组 句子 : 

Forma de tratamento usadas em Portugal e que indicam cortesia (do mais 
formal para o menos formal): 
(a) O senhor Dr. [doutor] deseja mais alguma coisa? 

O senhor Engº. [engenheiro] deseja um café? 
(b) O senhor sente-se bem? 


A senhora quer um chá? 
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Os senhores fizeram boa viagem? 
(c) O pai vai sair? 
A mãe quer ajuda? 
O avó já viu este filme? 
O Pedro pode contactar este cliente? 


A Matilde nào se importa de enviar já esta carta? 


如 上 面 的 例子 : HAB, RELE, SEA ANASAMN, BE 
用 第 三 人 称 称呼 对 方 ， 表 示 礼 貌 和 尊敬 。 

Muitas vezes, os portugueses usam a 32 pessoa quando estão a falar diretamente 
com alguém. Este uso indica sobretudo respeito e cortesia. Assim, poderá ser uma forma 


de tratamento muito usada no mundo do trabalho em Portugal. 


professora” ( 老师 女士 ), 而 这 两 个 词 在 学 生 倡 语 中 听 起 来 像 “st6or” TU “stôra”o 
通常 ， 人 们 尊称 工程 师 为 “Senhor engenheiro” ( 工程 师 先 生 ) s “Senhora 
engenheira” ( 工程 师 女 士 )。 但 是 ， 这 并 不 代表 所 有 的 尊称 都 要 加 上 对 方 的 职 
业 。 比 如 说 消防 员 、 木 匠 ， 电 工 等 等 ， 只 在 对 方 的 名 字 前 加 “Senhor”( 先生 ) 
或 “Senhora”( 女士 ) 即 可 。 


Em Portugal, nas escolas, os alunos tratam os professores por "Senhor professor" ou 


(t 


Senhora professora", que na gíria do estudante soam como "stór" e "stóra". Geralmente, 
os engenheiros também são tratados por “Senhor engenheiro” ou “Senhora engenheira”. 
No entanto, este tipo de tratamento, com a ocupação da pessoa, não se utiliza com muitas 


profissões, nomeadamente com bombeiro, carpinteiro, eletricista, etc., etc. Utilizamos 


| 学 生 在 学 校 通常 尊称 老师 为 “Senhor professor" ( 老师 先生 ) sy “Senhora 


apenas "Senhor" ou "Senhora" seguidos do nome da pessoa. 


“——— — — 


C 


@ 
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ANEXO 


词汇 扩展 Ampliação do Vocabulário 


Nacionalidades: 

Masculino — Feminino 

chinês — chinesa 

português — portuguesa 
francês — francesa 

inglês — inglesa 

japonês — japonesa 

tailandês — tailandesa 
angolano — angolana 
brasileiro — brasileira 
cabo-verdiano — cabo-verdiana 
moçambicano — moçambicana 


coreano — coreana 


filipino — filipina 


americano — americana 
timorense 

guineense 
sdo-tomense 
canadense 

espanhol — espanhola 


alemão - alemã 





国籍 


阳性 一 阴性 
中 国人 
葡萄 牙 人 
法 国人 
REA 

日 本 大 
泰国 人 
安哥拉 人 
巴西 人 
佛 得 角 人 
莫桑比克 人 
韩国 人 
菲律宾 人 
美国 人 
东帝汶 人 
几内亚 比 绍 
圣 多 美人 
加 拿 大 人 
西班牙 人 
德国 人 


Filmes 

filme policial 

filme de ação 

filme romântico 

comédia 

filme de terror 

filme de animação 

documentário 

filme de ficção científica 

Bebidas 

(uma) meia de leite 

(um) pingo 

(um) galão 

(um) chá (verde/ de limão/ de 
camomila) 

(um) sumo de laranja (maçã/ 
pera/pêssego) 

(uma) água mineral natural 

(uma) água mineral fresca 


(uma) cerveja bem fresquinha 


Salgados 
(um) rissol (1) e 


(uma) empada de frango (2) = S 


Sandes 


(uma) sandes de fiambre/de 


queijo/mista 


pão com manteiga 
Bolos 
(uma fatia de) bolo de chocolate 


(um) queque 





影 
警匪片 
动作 片 
爱情 片 
喜剧 片 
So h 
z) E H 
Rh 
科幻 片 


饮品 


中 杯 牛 奶 咖啡 

小 杯 黑 咖 啡 

大 杯 牛 奶 咖啡 

( 绿 /柠檬 /洋甘菊 ) 2 


E ( 苹果 / 梨 / 桃 ) >T 


Bj ERIK 
IKAD RK 
冰镇 /啤酒 


( 2 ) 鸡肉 包 
三 明治 
火腿 / 奶 酷 / 混 合 三 明治 


黄油 面包 
甜点 

( 一块 ) 巧克力 蛋糕 
环形 分 
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Tá M 
(um) bolo de arroz M —- 年 糕 

á 
(um) croissant de chocolate 巧克力 牛角 包 
(uma fatia de) tarte de maçã ( 一块 ) SERIE 
Aperitivos 餐 前 小 食 
paté 馅 饼 
pasta de atum DEAR 
queijo 奶 酷 
azeitonas [36924] 
croquetes 炸 肉 饼 
chourico Sha 
Entradas 前 菜 
salada 沙拉 
sopa de legumes DE, 
caldo verde EE? 
canja de galinha X 545 
Peixe fã 
Peixe assado com batatas tema 


Bacalhau à Brás 


e: 
Ua Kl 
R [E [E % 


Bacalhau cozido khz 
Bacalhau assado kes 
Bacalhau com natas gy; ts e 
Arroz de marisco 海鲜 饭 
Arroz de polvo 草鱼 饭 
Pataniscas de bacalhau com arroz de feijão | 豆 炒 饭 
Carne 肉 

Bife grelhado 烤 和 牛排 
Bitoque 牛排 饭 
Frango assado 烤 鸡 肉 


Carne de porco a alentejana 阿 连 特 茹 猪肉 饭 





Arroz de pato 

Panados com arroz branco 
Empadão de carne 
Cabrito assado 


Massa com carne 


Bebidas alcólicas 
Vinho tinto 

Vinho branco 

sangria 

fino/imperial 
Divisões/partes da casa 
entrada 

cozinha 

quarto 

sala 

escritório 

biblioteca 

casa de banho (banheiro - br.) 
despensa 

varanda 

(uma) suíte 

(uma) garagem 

(um) jardim 

Móveis no quarto 
(uma) cama 


(uma) mesa de cabeceira 


(um) guarda-roupa (roupeiro) 


(uma) cómoda 


Móveis no escritório 





(uma) secretária 


T5 TR 
BREAK 
Abi 

KE =É ES 
肉汁 面条 


酒精 饮料 
红 葡 萄 酒 
日 葡萄 酒 
US ED TCR 
一 种 啤酒 
居室 结构 


(一 套 ) MAI 
( 一 间 ) 停车 库 
(一 个 ) 院子 /花园 


在 卧室 
(一 张 ) 床 
(一 个 ) 床头柜 
(一 个 ) 衣 橱 
pe qa 
在 办 公 室 
(—K) 578 
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( 续 ) 
(uma) cadeira ( —18) T 
(uma) estante ( 一 个 ) Big 
Móveis na sala 在 客厅 
(uma) mesa ( —5K ) ET 
(um) sofá [0 ) PE 
(uma) poltrona (一 个 ) AFH 
(uma) mesinha (一 个 ) 茶几 
(um) armário (一 个 ) 立 柜 
Móveis na casa de banho 在 卫生 间 
(um) lavatório ( 一 个 ) 洗手 池 
(uma) base (para duche) (一 个 ) BSS2R CAS 
(uma) banheira ni 281 
(uma) sanita (一 个 ) 坐 便器 
(um) bidé 妇 洗 器 
Eletrodomésticos 家 用 电器 
(um) micro-ondas (一 台 ) 微波 炉 
(um) fogáo ( 一 人 台 ) 炉灶 
(um) frigorffico (uma geladeira — br.) (一 台 ) 冰箱 
(uma) televisão (一 台 ) 电视 机 
(um) comando (um controle remoto — br.) (一 个 ) jS 
(um) leitor de DVD (—8 ) DVD 播放 机 
(uma) aparelhagem (一 套 ) 音响 设备 
(uma) máquina de lavar roupa (一 台 ) 洗衣 机 
(uma) méquina de secar roupa (—8&) TRII 
(uma) máquina de café ( 一 台 ) 咖啡 机 
(uma) torradeira (一 台 ) me 
(um) ferro de engomar (一 个 ) E 
(uma) méquina de lavar loica (一 台 ) 洗 碗 机 
(um) aspirador (一 台 ) 吸尘器 
Roupa 服饰 
(uma) saia (一 条 ) 初子 
(um) vestido (一 条 ) 连衣裙 





(um) fato (um terno - br.) 


(umas) calcas de ganga (uns jeans) 


(uma) blusa 

(uma) camisa 

(uns) calções 

(um) casaco de malha 
(uma) camisola de lã 
(um) sobretudo 
(uma) capa da chuva 
(um) impermeável 
roupa interior: cuecas, (um) sutiã 
(um) biquini 

(um) fato de banho 
(um) pijama 


(umas) meias 


Acessórios 
(umas) luvas 
(um) chapéu 
(um) boné 
(um) gorro 
(um) colar 
(uma) pulseira 
(um) anel 


(uns) brincos 


(um) alfinete/broche 


(uns) botões de punho 


sapatos 
(uns) sapatos de salto alto 
(umas) botas 


(uns) ténis 





(uns) chinelos 
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) 

) 

) 女 式 付 衣 
) 西服 衬衫 
° ) 短裤 

) ETR K 

) 
) 
) 


) 防水 衣 
:内裤 、 胸 衣 

) 比基尼 
游泳 衣 


x Nm 


NE 


高 跟 鞋 
SLT. 
网 球鞋 
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(o) balcáo das caixas 柜台 

(o) balcão de informações 咨询 台 
as cotações da bolsa 股票 报价 
ataxa de cambio 汇率 

(a) senha de espera 等 候 号 码 
(o) atualizador de cadernetas 登 折 机 
(a) caixa multibanco 自动 柜员 机 
depositar dinheiro 存 钱 
levantar dinheiro BU 
pedir um empréstimo 贷款 
(um) cheque Rs 
(uma) conta à ordem 活期 存款 
(uma) conta a prazo 定期 存款 
os juros 利息 
Corpo humano 人 体 

a cabeça 头 

a testa 额头 

a orelha Hx 

o nariz E 

a boca i 

o pescoço Fe 

a nuca SE 

o ombro 肩膀 

o braco 手臂 

as costas 背部 

o cotovelo BJ 

o pulso 脉 

a mão 手 

o tronco JKF 

a perna BË 

a coxa ARR 

o joelho Zu 

o tornozelo 脚 踩 





o pé 脚 


Aeroporto 

o terminal 

o horário de partida/chegada 

o balcão de check-in 

a bagagem 

o passaporte 

o bilhete 

o cartão de embarque 

controlo de passaportes 

(uma) loja duty-free 

a sala de espera 

a porta de embarque 

(viajar em) primeira classe 
(viajar em) classe económica 
(viajar em) classe business 

o balcão de câmbio 

o balcão de informações 

o balcão de informação turística 
um quarto individual 

um quarto de casal/um quarto duplo 


(um) quarto twin 


um quarto com/sem casa de banho 


chuveiro 

casa de banho privativa 
ar condicionado 
televisão 

mini bar 

lençóis de cama 
toalha(s) de banho 
Lojas/Serviços 

(uma) sapataria 

(um) cinema 


(uma) estação de comboios (uma 





estação ferroviária — br.) 


(5) 


机 场 

航 站 楼 

起 飞 /到 达 时 间 ] 

登 机 柜台 

行李 

护照 

机 票 

登 机 卡 

护照 检验 / 边 检 处 
(一 家 ) 免税 店 

RILE 

登 机 口 

乘 经 济 舱 

货币 兑换 处 

问讯 处 

旅游 信息 服务 台 

FÉ AB] 

WA [8] 

双人 间 


审 / 不 市 洽 宇 的 卧室 


淋浴 

私人 卫生 间 
空调 

电视 机 

迷你 酒吧 

床单 

浴巾 

商店 /服务 设施 
(一 家 ) 鞋 店 
(一 家 ) 电影 院 


(—T ) XE 
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(uma) escola 

(um) parque de estacionamento 

(uma) estação de camionetas 

(uma) paragem de autocarros (uma parada 


de ônibus — br.) 


os correios 

(um) supermercado 
(um) jardim 

(um) parque 
(um) mercado 
(uma) padaria 
(um) talho 

(uma) pastelaria 
(uma) florista 
(uma) frutaria 
(uma) mercearia 
(uma) perfumaria 
(uma) ourivesaria 
(um) fotógrafo 


(uma) loja 


(uma) igreja/cadetral/ a Sé 


(uma) gasolineira/ bomba de gasolina 
(uma) avenida 

(uma) travessa 

(um) posto de polícia 

(um) museu 

(um) teatro 

(um) hospital 

a Câmara municipal (prefeitura —br.) 
(um) curso técnico 


(um) bacharelato 





(5) 
( 一 所 ) 学 校 
(一 个 ) 停车 场 
(一 个 ) 巴士 站 
(一 个 ) 公交 车 站 
邮局 
(一 个 ) 超市 
(一 个 ) 花园 
(— ) BE 
(一 个 ) m3 
(一 个 ) 面包 店 
(一 家 ) 肉 店 
(一 家 ) 糕点 店 
( 一 家 ) 花 店 
(一 家 ) 水 果 店 
(一 家 ) 杂货 店 
( 一 家 ) 香水 店 
(一 家 ) 珠宝 店 
(一 名 ) 摄影 师 
(一 家 ) 商店 
ep e 
(一 个 ) 加 油 站 
(一 条 ) 大 马路 
( 一 个 ) 埠 子 /胡同 
(一 个 ) 派出 所 
(一 个 ) 博物 馆 
(一 家 ) 剧院 
(一 家 ) 医院 
市 政府 


( 一 个 ) 技术 课程 
(一 个 ) 大 专 学 位 
WEE 





(uma) Licenciatura 








(uma) Pós-graduação/ (uma) Especialização 







(um) Mestrado 







(um) Doutoramento (Doutorado - br.) 


(um) curso livre 










(uma) disciplina de opção 
Profissões 
médico/a 
enfermeiro/a 


padeiro/a 








porteiro/a 
bombeiro/a 


funcionário/a público/a 








secretário/a 


engenheiro/a 











carpinteiro 
eletricista 
diplomata 
gerente 
comerciante 


chefe de cozinha 








jornalista 
polícia 


embaixador 







cônsul 
pintor(a) 


cantor(a) 






Lição 19 — No professor(a) 






trabalho 





educador(a) de infância 
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(5) 
a p EE 
( 课程 ) 

(一 个 ) 研 究 生 ( 课程 ) 
[=p ms U 
( 课程 ) 
(—T EIS 
( 课程 ) 

免费 课程 
选修 课 
职业 
医生 
护士 
面包 师 
门卫 
消防 员 
公务 员 
秘书 
工程 师 
木匠 
电工 
NE 


经 理 
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a procura 
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redigir um contrato 
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fechar o negócio 
a data de entrega/o prazo de entrega 
(um) desconto 
(0) custo 
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(o) lucro 
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